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.lIuhit in İlavesi

"Yurtta Sulh, Cihanda Sulh İçin Çalıştyoruz.''
kemalizmin bu yüksek prensipini biyük bir muvffikiyetle

tatbik eden İsmet Paşa hukiimetinin muhteİem
Hariciye Vekili
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Edebi Musahabe:

p U terbiye pedagojinm en güç kısmıdır. Çünkü tenni
l ) terbiyenin esası dııygulardan alınan bilgilerin man-

tıki terkibidir; edebi terbiyenin esası ise güzelliği
ruha sindirmek, ruhu güzellik gıdasi|e doyurmaktır.
Bilgileri derece derece terkip eden metodlarln (mantlkİ
yolların) anlaşllmasl ve muhteliİ İelseİi ve ilml mektep-
Ierin tetebbuu her vasati zek6 için mümkündür. oüzel-
liğin duyulması manhki ve ledrici bir terkip ile değildir.
Fenni bir muallimin takririnden hatta bir kitabın tari-
İinden şahsi tecrübelerle tahsil etmek kolaydlr; güzelli-
ği duyabilmek için, Emersonun dediği gibi, miistesıa
İltrette tercümanlara, hakiki şairlere ihtiyaç vardlr. Fen-
nin unsurları kolay tahlil edilir, bunun için terkipleri de
kolaydır. Güzelliğin unsurları yoktur, her yerde ve her
şeyde güzellik keşl edilebilir ve daima mürekkep şe-
kilde görüIür. Bu şekillerin tasniİi mümkün olsa bile
güZelliği sezmeğe, doya doya tatmağa hizmeti olmaz.
Ancak şairin sözden, ressamln renkten, mİmarın taştan,
heykelcinin mermerden ve madenden yapılmış mücessem
eserleri güzelliği ruha yaklaşhrır, ruhu güzellikten gıda-
Ianmağa alıştlrır. Çünkü san'at eserleri güzelliğin aşina
şekillerle tercümesidir. Herkes iennin tahsiliyle bir ten
adamı olabilir, İakat edebiyat kaidelerinin lahsiliyle şair,
menazır kaidelerinin tahsiliyle ressam... olmak mümkiin
değildir.

Hayatta herkesin bir fende, bir zanaette, bir mes-
Iekte ihtısas sahibi oIması lazımdır. Her insanın şair,
ressam... hasılı san'atkdr olmas| maddi hayat için lazım
değildir. Fakat şiir, nutuk, hik6ye, tiyatro piyesi, |evha,
heykel, bina suretlerinde tecessüm ettirilen güzellikler.
den anlamak her ruh için en büyük nimettir. Bu gıda-

Ed.ebt Klqsila_ Tenbive
AHMET CEVAT

dan tadamayan insan tabiatin ruhumuza verdiği ve asır.
ların beslediği asıl insani istidatların, zevklerin inkişa-
indan mahrum kalır. Tarikat argosunda hoşuma giden
"Ham ervah" labiriyle işaret edilen biçareler bunlardır.
Çocukların ve gençlerin ruhuna güzellik gıdasiyle bes-
lenmek kabi|iyetini vermeyen terbiye sistemi pek bed-
baht bir sistemdir.

Çocuklarımıza ve gtnçIerimize btıyle bir terbiye
vermenin lüzumunu inkar eden yoktur; İakat şirndiye
kadar v'erilebildiği de iddia edilemez ve edilmemekte-
dir. Hatti bundan bir kaç sene ewel Sadinin GüIistan
ve Bostaniyle başlayan, yukarıki sınıllarda ğzl{ gizli
okunan Namık Kemalin, Hamidin e§erleriylğ beslenen, ve
bazı mümtaz İertlerde, Divan ve Farisi edebiyat mahsüı-
leriyle tamamlanan edebİ terbiyeyi görenler, edebi güzel-
liği, bugünkü mektcp gençliğinden daha eyi tadıyorlardı.

RÜTÜN mesele çocuktara ve gençlere edebi klasiku terbiye vermek için ne gibi ve hangi eserleri
okutmamtz lazım geldiğini teyin etmek ve hazırlamaktır 1

hem yalnız mektep gençliği için değİl, edebİ gustosunu
terbiye etmek isteyen herkes için, okunabilecek ve
okunması laztm görülecek eserleri düşünmek bu terbi-
yenin ilk vaziiesidir.

. Bu gibi eserler yalnız Garpta mı vardır ? Yalnız
Yunani menşeden gelen eserlerler mi klasik olur? KIa-
sik terbiye yalnız bu eserlerlemi verilir?

Buna benzer iddialara, gerek matbuat sutunlartnda
ve ger€k hususi muhaverelerde, rasgeliyoruz... Fakat
eminiz ki bu iddiaları ileri sürenler de bilirler ki Şar-
kın Sidisi, Hayyamı, Haiızı... Oarpta da klasik sayıIır.

Yenl

Sene 4 Şrıbat, 1932
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Eserlerinin en neiis tabıları Garpta yapılmıştır. Binbir
Gece*masalları bile Garp çocuklarının eline en evvel ve,

rilen klasik eserlerdendir, Andersen in, Grimm in bir men-

baı da Şark edebiyatıdır. On sekizinci asır iransız ediple-

rinden bir kaçı Şark edebiyatından milletlerine cilt cilt ki-

taplar hediye etmişlerdir. HattA Ezop gibi bizim Nasrattin

Hocamız da bu klasik edebi terbiveye giren bir unsur-

dur. Byronun hayatını yazan A. Mauroh büyük ingiliz

şairinin yedi sekiz yaşında okuduğu pek mahdut kitap-

lar arasında Binbir Gece masallarını sayar. Bu mu,

Nasrettin Hocanın "Ye kürküm ye", "Oturduğun dalı

kesiyorsun", "Araba üstünde itrın," "Bilen bilmeyene
öğretsin", "Ben de peştemala beha biçtim ya"... gibi

ameli tetanet iıkraları bu arhaik şekil klasiklerinden ve

milli anlayışımıza en yakın güzel eserlerdendir. Ya-

zık ki pek kabaları ve yabancıları da bunların arasına

sokulmuş ve Köprülü Zade ile Orhan Seyii Beylerin
himmetlerine rağmen henüz bunların bile en güzelleri

seçilememiştir.

Zengin tesavvurları ile dünyanın en meşhur mu,

Şark Mulıayyilesinin Garp san'atkdrlarına ilhom ettiği eserlerden
Bu tabto Oustav Aadolf Mossa nındır.
Thomas Moore ıın "LaIa Rulı" ismindeki şirinln ikincl hikAyesinden ve Robert Schumaıın ın bİr cantata sından

mülhemdir. Vatanı için kanını ieda eden bir kahramanı Peri kucağİnda tasvlr eder. HikAyenin ismi "Gazne PadiŞahl"
dır. Bütün bu san'at eserlerinin menbaı Şark ktasikleridir.

(London News)

hayyel eisane ve hikAyeterden bir çoğunun resirnli ta,
bıları Avrupa ve Amerika çocuklarının ın çok §evdiğl
kitaplaradandır. Göte nin Haiız a hayran olduğu müte-

vahirdir. Garp edeblyatında Alaeddinin Feneri Arianın
İptiği kadar mütearii bir kinayedir.

U' LASİK edebiyatı kısımlara ayırmak tnümkündür; ,

§ huyrunüarı ve camit şeyleri konuşturan huraieler,

timsal haline getirilen, cinli perili eisaneler (legende) bu

edebiyatın en a.rhaik şekilleridir. İnsan ihtiraslarının bu

en basit ve en saidilane temsilleri asırdan asıra şekil
ve tarz değiştirerek bir çok milletlerin milli şair ve

ediplerine yine klasik sayılan eserler ilham etmişlerdir.

hayyelatından sayılan Binbir Ğece masalları, eskiden,

zamanın lisanı ile tercüme edilmişse de münevver taba,

kalarda layık oldukları iytibarı görmemişlerdir; son asır

edipteri Şarktan usanç getiren gözlerini arkaya çevirme,
ye ve Binbir Gecenin terbiyevi kiymetine ehemmiyet

vermeye vakıt bulamamışlardır. (Bunun ve tekmil ede,

bt,tereddimizin siyasi ve iktisadi sebepleri vardır,)

***
rpÜnK klasik şairlerinin Şark (yani lran) edebiya,
l tından aldıkları ilhamlarla yaratmış oldukları eser,

teri gelecek nesillere geçmemeğe mahk0m edebilirmiyiz ?

Yedi asırlık edebiyat tarihimizi yaratanların san'atkdrlı,
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ğı, hatta içlerinden bazülarınln dehası büyük medeni
millelIere mensup edebiyat aşıklarınca da tasdik ediI-
miştir; lngiliz alim ve şairi E. J. W. Gibbin bütün örn-
rünü bizim şairlerin tetkikine ve beğenrJiği şiirlerini
nazmen ingilizceye teİcümeye hasrettiği, beş büyük cilt-
|ik bir edebiyat tarihimizi vucuda getirdiği herkesce
malumdur. Medeni bir milletin lişanına nazmen teİcü-
me edilebilen, böyle bir terciimeye yüksk zekilar ve
emin edebi gtıstolar taraİündan layık göIülen, o medeni
milletin yüksek edebi terbiyesine bir unsur olarak ilave
olunan esefler klasik san'at eserleri değil de nedir?

Cibb gibi hem a|im hcm şair bir zatın kasideleri.
miz, gazelIerimiz, mesnevilerimiz arasında bir edebi
ömür süren bir teıebbu' seyahatinde bulunması, nazmen
tercüme edilmis birkaç yüz sahiielik bir muntahabat
cildini milletine hediye etmesi o eserlerde hakiki Ve eze-
lİ güzel|iğin mevcut olduğuna delalet e<ler. Biziıı eÜe-
biyaıımızdan lercümeIer yapan yaInız Gibb deiiIdir;
Von Hommer in edebiyatımizdan yaplığı aImancx ter.
cümeler de meşhurdur. Wickerhauser in de edebiyatı-
mıZa dair bir Hristoınatyasl Vardlr; benim bilmediğim
başkaları da etbette tercümeler yapmışiardır ve bunlar
bildiklerimden iazladır. Beş altı asırlık şiirimiz mahsüI-
lerinden diğer miIletIerin kIasikleri arasına girebiIecek
yükse klikte 

_ 
olan Iarı bulunduğuna şüphe yoktur. Bizde

son asırIarda gelip geçen nesillerin bu güzİrlliklerden ala-
kasını kesmiş olması o eserlerde güze]liğin bulunmadı-
ğına asla delalet etmez.

. _ Bunun delaleti yalnız ve ;.aInız şudur: bizde haki-
ki güZelIikten anlayan edcbiyal müplelalarl Ve münek-
kitleri azalmıştır ('Nadir ise yok hükmündetir).

. .Başka sözlerle: bizde kültıir fasllasl husule gel-
rniştir.

Klasik şairlerimizdeki güzelliklerin anIaşıImamasına
lisaııın eskiliği kali sebeb değildir. Çünkü bu eserIerin
ingilizce ve almanca tercüme]eri dahi güzelliklerini akset-
tir;biliyor. Lisan eskimişse seçme eserIeri yeni Iisana
çevirmek daima mümkündür. Carptan aldığıhız ve ala-
cağımız. eser|eri de çevirmek yolu ile almayormuyuz ?
kendi Iisanınıızın eski saiharları eserIerindön eIırette
daha koiay çevirmeler yapabiliriz. Az bir izah ile anla-
şllabiIecek parçaIarda ise, baŞka miIletlerin YaDtüğl sibi.
izah notlarlna müracaatIa ;ktiıa edebiliriz.

Gibbin eski edebiyatımız hakkında verdiği hüküm-
lerin hülasası şu merkezdedir: ''Garp Türklerinin edebi.
yatta kabuI ettikIeri model ran edebiyatıdır: bir bucuk
asır zariında onlara muadiI eserler İaraümağa, on.İİn
sonra ise on|arı da geçmege muvİifak o'İmuşIardır.
lranda Cami ile klasik edebiyat söner. Carp Türklerin-
de ise ondan sanra lamamiyle kendi milli de'ha|arı ile te-
mayüz. etmiş Nedim ve Şeyh Ca|ip gibi büyük şairleryetiŞmiŞtir."

lslamiyetten sonraki lran edebiyatının birkac sima-
sı beynelmiIeI şöhreti haiz klasikIerdir: rirdevsi, §di,
Haiız, Hayyam, Cami... Bunlar arasında Genceli Nizamİgibileri vard!r ki aslen iarisi yazan Tlrklerdir. Nevaİ

Şark Türklerindcn böyle beynelmileI ştıhreti haiz bir
şairdir. Bizimse Nizamiyi, Camiyi, Nevaiyi de geçen
şairlerimiz vardır: I Iamdi, Şeyhi, Lamii, Fuzuli, lbnike-
mal, Yahya,'Baki, Şeh Galip, Nedim... Bunların eserle-
rini bir ingiliz münekkidi Gibb, bir a|man müverrihi
Hammer sayesinde Avrupa anlayor da biz onlardan
zevk alamayacak bir haie düşmüş bulunuyoruz...

/.\ARPTA Renessans denilen devirle Yunan ve Ro-\l man,n payen edebiyalt italyancadan başlaya-
rak, sıra ile bütün Avrupa lisanlarına çevriliyor ve on-
dan iytibaren o milletlerde bereketli edebi hasatlar all-

. nıyor. Cibb ancak ondan sonra Carbın Şarktan ayrıl-
dığını ve yeni tarzlarda eserler vucuda getirdiğini Söy-
leyor. Fakat bu, 1500 (B. M.) senesinden eyelki ede-
biyatün inkarı demek. değildir. Hiç bir millet böyle bir
şcy yapmamıştür. Biz o hareketten uzak kalmştık, ve
Sarkln modellerinden pek az uzak|aşabilirdik. Bu gün-
kü medeni miIletlerin hiç biri için Renesans klasi-
sizmin mebdei degildir. Bİzim için de Şeyh Galibe ka-
dar devam eden eski klasiklerimizin kimeti Dek büviik-
tür. Bu dıihi şairlerimizin muhayyilesinden 've 

hasİasi-
yetinden kalan eserler klasik edebi terbiyemizin unsur-
Iarı arasında layık oldukları mevkii haiz blmalıdır.

En mühim nokta: bizim edebiyatümızda, modelimiz
olan İran edebiyalında olduğu gibi, payen g,jzellik ev-
saiının bulunmasıdır. Bu vasıflar sayesinde lran edebi-
yatı gibi bizim edebl mahsülIerimiz de ondokuzuncu
asır Avrupasında lezzet|e tadılmış ve güZe|]ikleri kabul
olunmuşlur. Bu eserler arasında bil"hassa Hamseler
Heilpeykerler: Behar ve Sita, Şem' ve Pervane. GüJve Çevgiln. Hüsün ve Aşk gİbi alegori|er ve lirizr;
ile dolu alegorik romanlar insın muhayvilesinin va-
ratilğl en güzel eser|erden sayıllr. Paydn edebiyita
ve klasisizmin diğer tarzlarlna girerken milletimizin İde-
bİ istİdadını hazırlamış olan bu eserlere göz yummak
mümkün değildir. Gerek bunların ve gerek son yetmiş
senelik yeni mahsüIlerin tahIili ile uzun uzun yğraşmak
zamanı geImiştir.

Bir eserin klasik o|ması için edebiyat aşıklarının
dajma o eseri okumasl lüıumu nereden cıkarıIabildiğini
anItyamIyorum. Kütiiphaneler aolusu tİasil< eseİİ3İİn
daima aynı İert tara[ündan okunmasına Ve aranmaslna
maddeten nasül imkan olabilir ?

Mesela İransız edebiyatlnda Atala klasik bir eser-
dir, jakat bunurı için bütün İransız münekkilteri ve ede-olyaı muptelaları daima Ata|a yı okumaz ve 1,ramaz:
aramaz amma sahiielerini çevirmeğe her hrsat buldukça
lezzetle okuyacak şey|er bulur. Bizim de mesela Ce;-
mi ye karşl vaziyetimiz aynidir,

fr oCUKLARIMlZlN edebi klasik terbiyesine açüla-

.l_] cak yol pek arızatl, pek dikenli yerlerden g;çe-
c€ktir;_pilanünı çizmek işlerile meşgul olmak lsteyenle-
rin iazla yorulacağ_ına şüphe yoktur. Her halde biz vor-
gunluktan kaçanlardan değiliz.

-- 
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Dilencinin Çocukluğu
Sened,en seneye içtimai meselelere daha naJiz bir

tenklt ile bakan ve bu cihetten daha miikemmel eser,

ler yaratan ÇaIı - Kuşu, Damgtı.., Müellifi Kızılcık
Dollarıfldan sonra yeni bİr eser daha yazm§tt.

İsmini bize de söylemediği bu romondan sırf
" Muhit"e mahsus olnıok üzere bir epizod oyıraruk

lutf etmiştir; bu parçadan fevkalade orijinal oldu,

ğu anlaşılan bu yenİ son'at eserİnin intişarını sabır-

sızlıkla bekler ve lutJundon dolayl büyük edibimize

"Muhit" nomına teşekkiir ederiz.

(ıİnrnİ olduğu gibi çocuklukta da canrmın
l) kiymetini pek bilirdim. Koşmaca, esir al-

maca, kaydırak, birdir bir gibi yoıucu oyun-
lar bana hiç gelmezdi.

Açılır lıapanır bir iskem]em ı,ardı ki ne-

reye gitsem onrr da koluııda taşırdıın.
Akşaın üstleri sokak kapısının önünde bu

iskeınleye otrıtur, vucutluma nispetle çok bü-

yük olan başımr drvara ilayar, sokakta oyna-

yan çocuklarr seyr eclerdim. Çocuklar kendileri
gibi başkalatına da rahmi olırıayan muzlr mah-

liıklardrr. Aralatrna,karışmaclığrm için ikide
bircle bana sataşrrlar, fesimi kaparlar, altımdan

iskenılemi çekerlerdi.
Yine şimdiki gibi o zaman da gücüııı kuv,

vetim yerindeydi. Hangisini olsa ayağımın al-

tına almak, istediğim gibi eviıe çevire tepele-

ııek kııdretini kendimde hiss ecler<lim. Fakat
bunun için ayağa kalkmak, uğraşınak, hasılr

yorulmak lazımdı. Ancak değermi ? Bunlar de,

li gibi, hayvan yavrularr gibi ne halt eclecek-

lerini bilmeyen bir takım biçare mahlirklaı..,
Onlara uyarsam elime ne geçecek.,.?

-- Ne geçecek? Sana fena]ık edene sen

daha büyük bir fenalık edersin.. Hiç olmazsa

yüreğin ferahlar.. deyeceksiniz.
HakLııız var. Öyle göriinüyor ki insanlar

biıisinden bir zarut gördiikleri vıLlt onu d,a zara,

ra sokarlarsa bir acayip teselli duyuyoılaı. Fa-

kat uöyle görünüyor !i» deyişimden cle anlaşı-

REŞAr NURİ

lacağı fizere bu duygu yAni daha açrkçası in-
tikam hissi bende hiç hir zaman uyanamadr. Bu
duygunun yokluğu bir insan için eyi alamet

mi fena alamet mi ?

İntikam duygusu insan için belki asilane

bir şeydir. Çilnki asil dediğimiz insan ismine,

şahsrna, şere{ine, malına, canına yaprlan teca-

vüzlere karşı son derece titizliği, müfrit bir
hazımsrzlığı olan insandır.. Ancak ma<lalyanrn

bir de tets tarafrna bakalrm. Hayvanlar ken-

dilerine sıtaşanlara ne kadar çabOk kızar, de-

gilmi ? Mesala kedinin en miskinine, köpeğin
en aşalığına hele biraz takıl... Ama takılan ve-

1i-nimeti 01mü;, anas1 kardeşi olmuş.. . He-
men klzar, türlü hırçınlıkla mukabeleye kal-
kır, hattA kin bığlar.. İnsanlarrn iptidaisi de

böyledir.. Fakat yaşçı, ilim ve irfanca ilerle-
ırriş o'lanla: ı ko'lay kolay kızdıtamazsınız.. On-
lar vara yoğa kızmayı bir tenezzül sayarlaı"

VİNE deyebilirsiniz Li:l 
- İntik"uıın {aydalı bir trrah da vır-

dır.. Size fenalık etleni adam akıllr yıldırsa-

ıız -biç olmazsa yeJiği dayağln actslnl unu-

tdncaya kailar - size ilişmeğe cesarct edemez. Siz
de rahat yaşarslnlz.

Bu da doğrudur. Ancak bunun için dögüş-

rnekten daha az tehlikeli yollar <la yokmudur?
Mesela yalvarmak. * lki gözüm kardeşim. Taş-

la benim başımı yaracaksın da eline ne geçe-

cek ? Bilirim, sen arslan gibi çocuksun, , Hiç
ben seninle döğüşebiliımiyim l Başkalaır beni

d6ğmek istetlerse sen beni nııhaiaza et, onlara
hatlerini bildir, emi ?,

Bunları söylerken hele biraz da boynunu

büker, kaşını gözünü oynatır, sesini tittetirsen
karşındaki sana kul Löle olur.

Meslek icabı olarak gayet eyi bilirim, Din-
yada rica ve niyazdan kuvvetli silah yoktut,

Yalvarması.nı, ama usul ve Xdabı tlaitesinde

yalvarmaslnı bilen insan her istediğini elde eder,
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her istediği mertebeye çrkar... Nitekim ben

bu silah sayesinde kendimi yalniz çocuklafln
şerrinden kurtatmakla kalmayor, onlarr burnu
halkalı esirler gibi kullanıyoıdum.

Yaz gelmiş, bahçedeki ağaçlar pıtırak gi-
bi kiraz|a, vişne ile dolmuş,. Yalnız ne yazık
ki onlar elimin ereceği yerler<le değil.. Hava
kuşiarı gibi uzak boşluklarda sal)anıyorlaı.. Bu
yemişleri ele geçirmek için kunduraları çrkarıp
ağacın gövtlesine tırmanmak1 avuçları, taban-
laİı berelemek, sonra daldan dala tehlikeli se-

yahatlar 1azrnı.. Halbu-
Li öteki çocuklara biraz
yalvarıp dil döktümmü,
biraz gayretlerini tah-

rik ettimmi kol,numu
kucağrmr kirazla dolilu-
rurlar. Yemişleri yedik-
teıı sonra caırrı bir ara-
ba safası isteyecek olur,
sa bahçevanın bir te-

kerlekli çekçek arabası-
na oturur, kendinıi ço-
cuklaıa çektiririm. Ta-
bii yine yalvarnıa ve
tatlı dii sayesintle..

Maımafi ne de o]sa

çocuktum ve çocukluk
bende de az çok hük-
münü siıriyördu. Be-
beklerle ana oyunu oy-
ıayaı kızlar, teneke kr-
lrçlarla maharebe oyunu
oynayan erkek çocuk-
lar gibi benim de bir
şeyin oyununu oynaıua-

DAĞ YOLUNDA BİR KONCA

Günün beyoz izleri ufukları yararken,

Doğ yolunda bir konca uyandı erken erktn,

Haİif bir esneyişIe açarken yaprakları
Onu üçümüz gördiik: rüzgdr, güneş, bir de ben.

Akşam olunca ufka uzanıp yattı güneş,

Derelerin bağrını yer yer kanattü güneş,

Solarken daha o gün açon bu kızıl çiçek,
İçini scssiz sessiz çekerek batfu güneş...

Gözlcrimin yaşında canlanan ölüşiinü

İnce yaprak larının solup rlöküliişünü,

Yüreğimde açılan kızıl bir yara gibi
Içimde sakloyorum bir günlük gülüşünü..

Onu bir kerre oIsun açılmış bulsonı deye.

Bdzon dağ yollarındo gezerken akşam deye,

Derim: "Ömrü bir gündü, ne}e açtı bu çiçek?"
Rüzgdrlor fısıldaşır: "Bu şIre ilham deye!.."

FEVZİYB. APTULLAH

Kimseye zaraft dokunmamakla beraber bu

oyun nedense büyükleri Lrzdrrrrdı. I\[ecbur ba-

cı parmaklarrnln ucuna tükürerek:

- Tü tii tü tü.. Bu çocuğun soyunda so-

punda clilenci de yok ama.. Diye söylenir,
sonra :

- Gözürsünüz, bu oğlan dilenci olur, derdi.

Zararsız ve sessiz bir çocuk oltluğum için
beni öteki kardeşlerimclen fazla seven biyük
annenı bacıya çıkışrr:

- Bak şu kafasız
fellahın yediği nAneye. .

Allah esirgesin.. Sen on-
claki Lafayı görmeyoı-
musun ? Akı1 dolu o..

Bu yaşta onun biidiğiıi
sen bilmezsin.. Görür-
sünüz, o büyüyünce ne

adam olacak.

Dayıma gelince. o
benim hakkımda bir
türlü katarınr vefeme-
yordu : ara slra kocanıan
başımın içindeki madde-
yi merak eder, kavun
muayene eder gibi evi-
rip çeviıetek, ötesine be-

risine dokunarak: u Bil-
mem amma.. Büyüklük
bana hayra alamet gör-
ünmeyor,, deye söyle-
nirdi.

Büyiik annem ona
ila yetişirdi:

ğa, büyiik bir ircan işini taklid etmeğe ihtiya-
crm vardı.. Ben tek başına oynanabilen gayet
koiay ve rahat bir oyun iycad etmiştim: di-
lenci oyunu. Taklidin benzeınesi için bdzaı göz
kapaklarııııa cıgara klğıdı yaplştlfarak kör,
bAzan kolumun birini ceket veya hrrLamrn ko-
lundan çıkararak kolsuz, bdzan da dedemin
bastonlarını koltuk değneği gibi kullanatak
topal olurtlum..

- Ayol, benim büyüL babam Fazlr Mol-
laya ı Kocabaş Kazaskerı dediklerini unutuyor-
musun ? Onun da başı öyle imiş.. Halbuki
Fazlı l(olla Padişahlarla bir sofrada yemek
yedi.. Göreceksiniz o ne adam olacak..

*,l. *

f)ÜNYA hali acayip.. Taliin beni de Lir
- Kocabaş FazIı \Iolla yapmaslna hiç ma-

_ Alilim.. Eliın erııez.. Gözüm görmez.. ni' yoktu. Fakat öyle olmadr. Mecbur bacının

Elimden başka iş gelmez.. Allah hakkı, Pey- dediği çıLtı.. Birbirini kovalayın bir sürii ie-
gamber rizası için, vs. vs, laketten sonra dilenci olduk.

. J<ia--\.q _]ı_§^ıılız Eol .

ı
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Akın Piyesinin Ankara Halkevinde
iln Oynanışı

AkIN destanının ilk temsilinde Reisicümhur Gazi
Hazretleri, Başvekil İsmet Pş. Meclis reisi; ve
daha bir çok yüksek zevat bulundular. Akın

yazan I MUHİTTİN ooĞl,w

denizin kuruması gönül|eri bunaltıyor, o zamanın inanışı
icabı Baş bakıcıya koşuyorlar. Baş bakıcı: yağmur yağ-
ması için H6kan ın Cök Tanrı ya kurban edilmesi tanrı

dileği olduğunu §öylüyor. du
yürekler yakan kurbana
gök tanrı da acıyacak; yağ-
murlar boşanacak. Susuzluk
devam ettikçe her on iki se-
nede bir Gtlk Tanrı ya kur-
ban vermek Adet oluyor. İki
hAkan bu uğurda 

-kurban

ediliyor. Gök tanrı hdl6 mer-
hamet etmiyor ; yağmurlar
boşanmıyor, susuzluk, kıtlık
devam ediyor.

Büyük hdkan İstemi
han ın on ikinci yılı bit-
mek Lizre; yağmur yok,
deniz kuruyor. Yurdun üç
büyük beyi: Günbey, Batı
bey, Doğubey üç oğulla-
rınt Bumin, Bayan, De-
mir i hdkanın otağına gön-
deriyorlar. Hdkanın biri-
cik kızı, türk elinin yıldızı

, Suna ya üç beyzade göilil
bağlıyor. Ulu hAkanın kur-
ban edilmesi saatının yak-

Ankarada iiade edilemeye-
cek derecede büyük al6ka
uyandırdı.

Faruk Naiiz, bu destan-
la edebiyatımıza yeni bir çı-
ğır açtı. Akın, tarihin karan-
lıklarını aydınlatan, yirmibin
yıIın üstünden bir dönüm
noktası canlandıran epik, li-
rik bir eserdir. Faruk, milIi
eserlere §usamış gönülleri-
mize tarihimizin en derin kay-
naklarından bir tas sundu.

Şairlerimizin görenek olarak
terennüm ettikleri: güI, bül-
büI, kaş, göz maznunlarından
usananların gözleri Akını
görünce ümitle yaşardı, Coş-
kun ruhlu, Canavar şairi bu
destanında Yurt sevgisini,
gönüİ çırplnışını, ve haykı-
rışlarını, ieryatlarını ne gü-
zelyaşatmış...

(Aliın) dcstantnı yaz{ln : Faruk Nofiz

1

ı

A I( I N ın mevzuu

BİRİNCİ PERDE: Çok eski zamanlard,a Asyanın or-
tasındaki büyük içdenizin kıyılarında kurulan yüksek Türk
medeniyetini görüyoruz. Ana yurdun bereket veren bu
İç denizi kurumaya başlıycr. İl<limin gittikçe artan şiddeti,

laşması bu üç genci yas içinde düşündürüyor. Hele Suna,
bu acı ile solacak. Suna hıçkırıklarla babasının göğsünde
titrerken üç bey hAkana geliyorlar: baş bakıcı ile gö-

rüştüklerini, Tanrının hankanı istemediğini, onun yerine
Türklerin en gizel kızı Suna nın kurumuş bir ırmak
kenarında kurban edilmesini dilediğini söylüyorlar.

',Sunüı: uBahçeden getirdim size yeni açılnıış üç gül.'' Hdkanın otoğında Suna üç oku atıyor

l

t
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ıstemi han

irİNci PERDE: Güneş batmak izre; guzel Suna
Göktanrıya kurban edilecek; bu haber hAkanın yüreğini
yakıyor: haykırıyor.., Üç genç bu haberle sarsıIıyor: is,
yan ediyor.,. bu üç sevdalıdan biri halkın halini görmeğe

diğeri, beylerle konuşmağa koşuyor. Gün Beyin oğlu
Demir başbakıcı yı bıçakla tehdit erek üç beyin de

han yerine Suna nın kurban edilmesini kendisine söylet-
tiklerini itirai ettiriyorlar.. çünkü hökan kurban edilince üç
beyden birisi geçecek; oniki sene sonra kurban edilmek
korkusu üç beyi bu hileye sevk ediyor: Sunanın kurban
edilmesi başbakıcıya §öylettiriliyor. Demir bu haberi hö-
kana getiriyor, bu hileye hdkan kızıyor, haykırıyor.. De-
mir i hakikati halka anlatmağa, Sunayı halka gösterme-

ğe gönderiyor.

ÜÇÜNCÜ PERDE: Halk, hile yapan üç beyi par_

çalıyor, cezastnı veriyor. Üç genç babalarının yerine bey
oluyor. Hakan bu sustız yerden iyi diyarlara AKIN
emrini veriyor. Lİç bey h6kanı da başlarında görmek is-
tiyorlar. Fakat hökan ihtiyarlar ve acizlerle yurtta kala-
cağını söylüyor. Üç genç akına karar veriyorlar. Suna
hangi gençle gidecek. Bu müşkül vaziyel karşısında Su-
na bir tekliite bulunuyor. Çadırda asılı duran gümüş yayla,

Suna :- çadırında

üç altun oku iiç taraia atacak, kim önce getirirse onun,
14 akına gidecek. İl<l ol< atılıyor Bayan, Bumin koşu,
yorlar. Üçüncü ok genç kızı ölümden kurtaran gön,
lünü alan Demir için... bu ok Sunanın iazla heyecanla
yayı çekmesindenn yolunu değiştirıyor... tesadüi... De-
mirin bağlayıp çadırın önüne getirdiği başbakıcının göğ-

süne saplanıyor ve Demir oku evel getiriyor diğer iki
bey de, iki bey kızile beraber Akına gidiyor. Üç koldan
dalgalana dalgalana akın başlıyor (perde kapanıyor).

Akın ın sahneye konÜşu!; dekorve hosiümler;
Akın ın sahneye konuşunda dekor ve kostümlerde

de yenilik var... Mizanseni Münür Hayri bey idare etmiş
dekor ve kostümlerde muvaiiak olmuştur ; elbiseler ve
bazı merasim için tarihi menbalardan istiiade edilmiştir.
Halk evinin çok mükellei sahnesi, ziya tertibatı muvai-
ia"kıyeti artırmıştır. Sahneye konurken il6ve olunan ba-
zı sessiz tabtolar, merasim, piyesi çok canlandırmıştır.

Diğer Rejisörler: İbrahim Necmi ve Halil vedat Bey
lerdir. Eseri temsil eden genç mektepliler rollerine heye-
canla, canla, başla sarılmışlardı ; ilk deia sahneye çıkan bu
gençIer çok muvaiiak oldular. Akın edebiyatımızda mil-
li bir akın başlangıcı oldu.

--ü*ı)İ|üa<+a<-.
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Ressom:. Madrosi

,A zaman ben Barbette sokağında, Martİneau

\-,ı/ Pansiyonuna resim hocası olarak girdim. Bu
küçük m€muriyet tam imdadıma yetişmişti.

Ayakkabılarımın tabanları kalmamıştı, amcam Hebert den
kalma kestane rengi etbisem de üstümden akıyordu.

San'attan zanaete inmek bana müthiş görünüyordu.
Tekrar zanaetten san'ata yükselmek ümidiyle mllteselli
oluyordum. Yirmiüç yaşımda dehama imanım vardı. Son-
ra, romantizmin o ilkbaharında, san'atk6,r bir genç için,
İakir ve cemiyetin kurbanı vaziyetinde otmak güzel bir
şeydi. Arkadaşlarım arasında ne kadar Chatterton lar,
ne kadar Gilbert ler, ne kadar Maliildtre lar vardı ki taş-
ralıkh bir burjuva redingotu, ya Parisli bir küçük m€-
mur paltosu içinde ömürlerini tüketmişIerdir.

Martineau Pansiyonu, lBl6 modasına göre, bir Ca-
rabosse bonesi giyen, düz yassı kolları ve koltuk altın-
dan kemeri olan bir dul kadın taraiından idare olunu-
yordu. Çehresine bir kadın kumbaracı tavrı veren bıyık-
ları beni dehşet içinde brakınıştı ; iakat soRra, hissiyatı-
na mağlfp olmamakla beraber hissiz bir kadın olmadı-
ğını da anladım. Güzel erkekleri, şan-u-şereii ve İmpa-
ratoru sevmişti. Bu üç unsurlu aşkından onda ancak b6-
zı enkaz kalmıştı. Evet, enkaz; tam muvaiık tdbir budur.

Madam Martineau nun dostları, Pansiyondaki genç
kızlara ienlerin ve edebiyatın unsurlarını öğreten mual-
limlerin hepsi yeni rejimin düşnıanı, ve biraz gizli ce.
miyetçi, tekaüde sevk edilmiş eski zabitlerdi. Riyaziye
muallimi Wagram da kolunu kayb etmiş, tarih ve gra-
mer hocası bir bacağını Rusyada brakmıştı. Muavin ha-
nım İspanyada ölmüş babası için ağIayordu. Kendim de
mevkiimi miralay Martineau nun amiri ve dostu olan
amcam ceneral Hebert in hatırasına borçlu idim. Dul
müdire beni mektebe alırken bir tereddüt geçirdiğini
saklamamıştı.

Bir eniiye çekerek: "Çok gençsiniz, küçüğüm, de-
mişti; anaların babaların hoşuna gitmeyecek... Fakat be-
reket versin ki öyle yakışıklı bir şey değilsin, bu da ai-
lelere emniyet vermeğe köii gelir."

O kadar biçimsizmi idim ? Pek de hoşa gitmeyecek
gibi olmadığımı bana söyleyen kadınlar vardı... Biraz sıs.
ka, evet, aç kalmış bir çatı kedisi gibi. Mm. Martineau
nun hakkımda verdiği hükmün sertliği zamanın umumi
estetiğinden ileri geliyordu, bu estetik kendisinde ve
dostları muallimlerde müşterekti. Acayip şey, en büyük-
leri onbeş yaştnı geçmeyen - hepsi asker kızları veya

]vlaraelle Tiynayre den

torunları olan - talebelerimde de, müdürlerinde olduğu
gibi, iri yarı kimseIere bayıImak gustosu vardı. Mektep-
te lağabım Sıskacık olmuştu. Buna bir güceniklik hiss
etmedim, Fena terbiye edilmiş, oğlan kılıklı bu külhani
kızlar beni hiç alAkadar etmeyorlardı. Böyle, zararsız ye
güIünç, kimseyi kuşkulandırmaz bir muallimdim; bunun-
la beraber, müdire beni Hanriyet vasıtasiyle nezaret al-
tında bulunduruyordu...

Hanriyet çok genç muallimin umacısı idi. Hanriyet
beni gOzü altında bulunduruyordu : siyah, halim ve nemli
bir göz, melankolik yüzünün tek güzelliği. Onu nasıl
tasvir etmeli ? Heyecan verici gtızleri vardı. Tasvirimin
alt taraiını meniicümlelerle ikmal etmeliyim : genç değildi.
yaşı yirmisekizi bulmuştu ; güzel değildi, eyi yapıIı de-
ğildi, neş'eli .değildi, zengin değildi, bahtiyar değildi.
Kestane rengi yünlü bir rob, boru boru kıvrılmış bir
yaka, bir pelerin, kumaş ayakkabıları. Saçları en alel-
ade bir kestane renginde. Solgun benzi şakalilara doğ-
ru sararıyordu. Pelerinin altından haiif biİ omuz düşük-
lüğü iark ediliyordu. Hul6sa, Hanriyet ihtiyar kız ka|-
mak, pansiyon müdür muavini olmak ve herkesin ce.
iasını çekmek için yaratılmıştı. Onda ne güzel ne neş'-
eli görünmek hevesi tehayyül bile ediJmediği ve si-
ması tam haline uygun düştüğü için liimse ona acımağı
aklına getirmeyordu. Ben ise ancak mevcudiyetini iark
ediyordum. Arasıra kendisinden, talebelerimin deiterle-
rindeki lekeleri silmek için, iğ kalemi ve bayat ekmek
isterdim, o da iğ kalemiyle bayat ekmeği getirirdi, ve
bana lakırdı söylerken şaşırtr ve yüzü kızarırdı. Siyah
veya mavi, çakır veya yeşil otuz çiit göz, riyakAr bir
iesatçılıkla, bizi gözetleyordu. Yüz deia iarkına varmış-
tım ki kadının çağlası bile kadına merhametsizdir.

II

f( ışın, Madam Martineau müsamereler verirdi. YAni,PaL|zar akşamları,6 dan lO a kadar, bir düzine kadar ak
saçh gayrımemnun erkekle kavgacı ihtiyar kadın misa-
iiri kabul ediyordu. Salonun küilü havası Adeta barıt ko-
kardı. Kırmızı perdeler zaier sancakları gibi yukarıdan
asağıya inerdi. Gayrımemnunlar muharebelerini anlatır-
lar, zamanlarının iskambil oyunlarını oynarlardı. Bir ko-
ku mağazasında veznedar olan eski bir yüzbaşı 1BOB
romanslarından birini söylerdi. Alkol ve hatıra dolu muh-
terem askerler bana amcamdan bahs ederler, midemi
doldururlar ve "acemi neferi" deye çağırırlardı. Madam

BİR SAADET GÜNÜ
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Martineau bu canlı harabeler üzerinde hükümran olur,
ve b6zan, ne hayret edilecek şey l bu genç kızlar terbi-
yecisi, kışla ağzı ile konuşurdu l... Saat ona çeyrek kala,
Hanriyet, üstünde şurup ve tozlu bislrüviler bulunan bir
tepsiyi dolaştırır, misaiirleri ağırlardı. Sonra, hanımlar
şallarını giyerler, ve uzaktan duyulan bir ricat borusuna
itaat eder gibi, disipline alışmış dAvetliler, asker nizamı
üzere koridorda dizilerek çıkarlardı.

O zaman müdire bana: "Delikanh, derdi, Matma-
zel Hanriyet i evine kadar götürünüz." Ben de emir kulu
sıiatiyle Hanriyet i evine götürürdüm.

lenen aşkın mehtabına benzer. Güzel kadına iıtri zöiım
vardı, Hanriyet i de bu hissin bir inikdsiyle severdim. Bu
hissi mehtap içinde bir kız kardeşin, bir sırdaşın, bir
genç annenin güzel ve ieragatkdr ruhunu buluyordum;
maddi güzelliğinden sıyrılmış .ve şehvani t€sirden so-
yunmuş kadınlığı tatıyordum. lnce bir ruhi oyun gibi
hoşuma giden bu sevgi, - sonradan iarkına varmıştım, -
hotgAmlığın mdsum bir şekli idi, ve belki de derin bir
cismani lakaytlikten ileri geliyordu... Benim için kayb
edecek hiç bir şey yoktu, ve kendimi en alicenap bir
adam iarz edebiliyordum. Heyhat l Hangi erkek kendisi-

Hanriyet S. L.. sokağında iare ve karaiatma yuvası
bir harabede otururdu. Üstünde gurur veren mddeni bir
arma takılmış bulunan kapısının önünde durur, Hanri-
yet Ie veda'laşırdık, ve içimden, misaiirleri ve müdireyi
düşünerek, bir "öi l" çekerdim. Hayatımın üzerinde Han-
riyet in hiç bir tösiri yoktu. Ancak halim, yarı çirkinli-
ğiyle beraber sevimli, muhakemesi sağlam olduğunu iark
ediyordum.'Herkesin yanında çekingen olduğu halde
yalnız kalındığı zaman bana hayret veren şey[er söyle-
mesini bilirdi... Kış sonunda arkadaş olmuştuk. Arka-
daşlığımız mecburi surette gizli kalmakla, tamamiyle m6-
sum olduğu halde, müşterek bir cürüm rengi alıyordu...

Güzel değil iakat zeki ve eyi kalpli bir kadına kar-
şı duyulan arkadaşlık hissi güzel kadınlara karşı bes-

Hanriyet ihtiyar kız ve mektep mııbassırası olmak üzere yaratılmıştı.

nin ve hiç bir erkeğin maddi bir arzu'duymadığı bir
kadına düşüncelerinden ve zamanından biraz verir de
bir alicenaplık işlediğine kail olmaz ?... Ben de, bu his-
le, kendimi aziz sırdaşıma karşı minnettarlık göstermeğe
mecbur tutmayor, hatt6 onda en ziyade, kendimden bahs
ederken sözlerimi en büyük bir dikkatle dinlemesini sev-
diğimi bile iark edemeyordum.

Onda ne gibi hislerin bulunduğunu düşünmeyor-
dum. Münasebetlerimiz bana o kadar vazıh görünüyor-
du l Geceleri, tenha sokaklardan geçerek evine göttirür-
ken, ona şımartılmış tek evlat gibi geçen çocukluk ha-
yatımı, kendimde bulduğum san'atkörlık istidadını, baba-
mın gazabını ve beni vesaitsiz brakmasını anlatmıştım.
Anlatırken de parlak bir istikbal hülyasına dalardım :
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şöhret, şan hülyası l Ve bu kanatlı, ya|dızlı sözler ikimi-
zin de gözlerini kamaştırırdı... Ya Hanriyet... O kendisine
dair ne söyleyordu ? Pek az bir şey. İhtiyar bir hala ile
beraber mütevazı' ve dindar bir hayat yaşayordu. Paris

riyet ve ümitlerim vaidı,
HAnriyet ise o ümitlere dahil
değildi.

Hasta olmuştu. Ona ki-
taplar götürdüm, namına ka-
pıcıya braktım. Bir teşekkür
mektubu yazdı ve gidip
kendisini görmemi rica etti.
Onu ve ihtiyar halasını bir
rahibe höcresi kadar lemiz
bir çatı-arası dairesinde bul-
dum. Pek az eşya, döşeme
halısız, çivitlenmiş patiska
perdeler, küçük bir ayna, İs-
panyada öldürülen babanın
resmit ameli ahldk kitap-
larına layık bir dekor.

Hala, köyünden sökül-
müş bir köylü, bir az çocuk-
laşmış bir kadın; mükdleme-
yi takib etmeden baş salla-
yarak tasdik ediyordu. Han-
riyet, koltuğunun içinde, çok
zayıflamış, çok acıklı bir hal-
de, kırk yaşında görünüyor-
du. Zengin kadınlar hasta-
lıktan zayıi düştükleri zaman
da güzel görünebilir, çünkü

Mm. Martineau benim şereiime son bir müsamere verdi.
İmparatorluk enkazı beni tebrik ettiler. Riyaziye mualli-
mi 60 ekü borç istedi.

Ya Hanriyet... Ağladı - sevincinden, demişti bana; -
de yerleşmiş o taşralıklı kadınlardan idi ki mahallelerinin mihnellerimin nihayet bulduğuna seviniyormuş. Ve şim-ötesiçi bilmezler ve Pazar günleri yalnız kiliseye gitmek di b0D, ayrılığımızdan sonra, hayatının ne renk alaca-
için sokağa çıkarlar. Bu kadınlar pencerelerinde yetiş- ğını düşünüyordum. İhtiyarlayacaktı, ve ömrünün akşa-
tirdikleri rezeda çiçeğine benzerler: söluk renkler, latii mında arkasına dönüp bakacak, ona her şey, tek bir
koku saadet gününün hatırası olmaksızın, gölgede görünecekti.

Bu ahbaplık bana.o çetin 1829 kışını gamstz ge- "ona ben bir saadet günü hatırası brakmalıyım" de-
ir saadet günü l İnsanlar, husu-
hatıra ile yaşayabilirler ; Han-

riyet onlardandı, ve çok iste-
meyen akıllı, kanaatli bir ka-
dındı. Eğlenceyi eyice tasar-
Iardım. Bu bütün teierruatiyle
bir kır gezintisi olacaktı: a_

raba, lokantada öğle yemeği,
bir korunun ağaçları altında
istirahat, bir çiitlikte kuşluk
yemeği, koparılmış, demet-
lenmiş çiçekler, ve tesadüfün
düşünülmeyen güzel hadise-
leri... İki kadına ddvetimi söy-
lediğim zaman - çünkü hala
da eğlenceye iştirAk etme-
liydi- Hanriyet ebedi itira-
ziyle cevap verdi :

- Elbisem yok.

- 
yarın bir elbiseniz

olacak; ısmarlanmıştır, siz
de vucudunuza göre düzel-
tirsi n iz.

- Ya halam ?

- Halanız hanım da
lutien bir şal kabul eder...

Bununla bana büyük bir se-

vinç vermiş olacaksınız.
Uzun bir münakaşadan

sonra, Hanriyet nihayet razı

çirtti. param yoktu. Aşktan mahrumdum. san'at yara- ıniştim kendi kend e.B
tıcılığının derin zevklerinden de cüda idim. Yalnız Han- siyle kadınlar var ki bir

lambalarına istedikleri renk- - Ormana kodar gideriz... otdu. Bir işçi kız iki mukav-
te abajurlar takartar, atkılar- va kutu getirdi. Modelim Jo,
dan, dantellerden istiiade ederler; iakat nekahette olan zeiin in yardımiyle - bunu Hanriyet hiç bir zaman tiğ-

bir iakir kadının odası-gureba hastahanesini andırır... renmeyecekti - zemini nokta nokta, çiçekli ince bir per-

- Sizin için ne yapabilirim, aziz Mztnazel Hanriyet ? kal seçmiş, şapkasına garnitür olmak üzere leylaklar ıs-

- Fakat bundan tazla ne isteyebilirim ? lutien gel- marlamıştım. Mantöle de mor bir renkte idi; bu rengi
ben mavi ve pembeden ziyade Hanriyete yakıştırmıştım.meniz k6İi değilmi 

' 
, , , Bu seier bile onun hususi gustosunu düşünmemiş, bu-

rada da hotgdmlığımı brakamamıştım.
A senenin ilkbaharında, hemen hemen mücizevi bir(' ffi;"nuİİn'nurrtımı değiştirdi. Amcam Briodet _^*.Çoo 

beğendi, utandı, sevindi, ağlamağa hazır, güı-

ölmüş, mirasına girmiştim. --,,"" ": 
il:T,İ:ill.İ''-J;j,iil"iiJiiİ;;.Hİ,l,,si,İrfiffH:

Seialet, resim dersleri bitmişti. Mümkün olduğu ka-

dar tez, vilayetime oradan da İtalyaya gitmeliydim... (Devamı 75 inci sahiiede)
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de yatağıma koşuyorum; konfot beni baştan
aşağı sarıyor; düşündüğüm bütün hazinelerin
birer bireı ayaklarrma geldiğini görüyorum;
şeref ve şan, belki de baş ucundaki etajerin üs-
tiinde, iki güzel biblo gibi, uykumun araslnda
bana nazarete hazrrlanıyor; ellerimi onlara doğ-
ru uzatmak isteyorum; çocuklarını biiyüten
bir anne şefkatiyle onlarr yavaş yayaş okşayo-
ıum; avuçlarımın içinde sükünetleri hiç bir va-
Lit bozulmadan, gelecek bir güne katlar beni
nasıl bekleyorlarsa, orada siikfin ve itminan
ile kımıldayor, daima bana nezaret ediyorlar.

Ve işte bu gece de, en eyi, bana en yakln
diişünceleriıırle beraber kendimi eyiden eyiye
onun içine brakiyorum: Dışar<la hiç ses yok.
Sadece kaı,şı köşkün, göç eclerken açlk bfakll-
mlş pancurundan, allştlğlm rüzgArln atkaya
vurduğu kanatlardan başka hiç bit şey duyul-
mayor; iakat bunlar, clüşüncelerimden beni aç-
ınak ve uyandlrmaktan daha ziyade bana yar_
dıırı ediyorlar ; gözletimi daha çok kapayorum;
düşüncelerimi kapalr camlaır atkasında, lamba-
sınrn bütün eşyayı vuzuh içinde gösterdiği bit
odaya, oraya, onun uyuduğu yere doğru gicli-
yof.

Söyle bakayım: vakit vakit kesilen ve al_
çalan bİr yağmufla, yapraklarrn böcek çrtırtıla-
rln1 alİnleyerek kendİmi ve dünyayr unutmak
istediğim bu dakikalaı,da, odanın içersinde sen
nasıl uyuyoısun ? Eyice biliyoruın ki, en eski
bir itiyadını yaparak kollatını yukarıya ve ar-
kaya doğru atmişlnihr; saçlarlnln tlağınıklığı
ile beraber, uykunun yüzüne veriliği huzut ve
itminan, kim bilir ne kadar güzel olacak?

Dışarda, yazdan kalnra son böceklerle be-
raber; yapıaklar birer biıer çatlayor, dağılıyor
ve uçuyorlar. Gözlerinıi kapayorauı: Uyku ba-
na her şeyi unutturuyof. KENAN HULUSİ

--- 
-- r rrr>t |.tııi<<-

EDEBT NESİR

QENENİN yazdan daha ziyade kışa yakın
U bir günüde, tenriz, ütülü ve pamuk bir

şiltetle uyumak katlar lezzetli hiç bir şe1, hatrr-
1anıayorum.

Dışarcla hafif bir yağmur, ağaç yaprakla-
rlrln iistüntle cluyulmaya başlar. Sanki yazdan
kalma son böcekler de biı,er birer çatlayor, a-

çılıyor ve dağılıyor gibi son sesleriyle beraber
kayb olurlar; pencerenizi kapaısrnız; beyaz dö-

şek size en eyi istirahati verecektir.
Odalatımlzın içinde, vucuclumuzu safmaya

başlayacak olan bir kış güneşinden kalma bu
havayr eyice hiss edebiliyoruur.

İçerde lambayı söndüröp de, beyaz ve ü_

tülü çarşafların içine kendimizi verdiğimiz da-
kikalarda, yine dakikadan dakikaya kendiliğin_
den ısınacak bir sü banyosuna girmişizdir. Vu-
cudumuzla beraber bu yatak ve yofganln hafa_
feti, bütün yorgunluğunıuzı daha şimdiden o
kadar almaya başlar; ve rıykuya doğru biraz
daha ilerledikçe danıarlarrmlzr o kadar müste-
tih dıyarız.

Artık. bütün düşü ncelerimizin, eriye eriye
biz<len uzaklaşacağı bir dakikaclır. Yatağlmlzln
ayakları ucund,a| gece hiç bir vakit kımıldamaz;
dışarda yağmur, ağaç yaprakları üstüncle yavaş
yavaş kesilif, vucudumuzun harareti yatağlfrlz:.
istilaya başlayınca, her dakikadan d,aha iazla
bir yumuşaklık hiss ederiz: bin türli meşgale-
ler ardıncla koşan zihnimizi yaşadığımız dakika-
ların en güzel düşüncesi almlştlf.

O vakit, göz kapaklarımı,zın b§ en güzel
Ciişünce ile daha ağır indiğini hiç bir zaman
tahliIe vakit bulamaksızın, kendimizi ona doğ-
ru, sükiın ve huzur ile, rehavetle, eııniyet ve
hazla beraber bıakırız.

Nitekim, vabit vakit gelen bir hareketsiz_
likle oturmaktan yorulduğum her dakika, ben
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Darülbeduyi'de

Şarlatan.- Onlar ermiş muradınfl.- Maya. - İş Adamı.

ı72ULES Romains in en güzel ve en meşhur ko-
prt medilerinden biri olan; "Knock veya Tıbbın^ ZaIeri" İ. Galip beyin kalemiyle ve "Sarlatan''

ismiyle türkçeye cevrilerek oynandı.

Üzerinde pek çok neşrıyat yapılmış, pek iazla tak-
dir ve rağbet toplamış, hemen bütün lisanlara tercüme
edilmiş olan bu eser bizim sahnemizde tam bir muvai-
iakiyetsizliğe uğradı. Son perde kapandığı zarnan daima
dakikalarca alkışla çınlayan salonda Şarlatan bittiği za-
man bir iki mütereddit el çırpıntısı oldu, sonra süküt,
acı bir süküt. Piyesleri*halk arasında ve parterden tAklb
eden münekkitler kısmen de olsa halkın o piyes hak-
kındaki iikirlerini öğrenirler. Filhakika yüksek sesle mu-
talea ve tenkitte bulunmak çirkindir, lakin ne yapalım ki
seyircilerimiz bundan kendilerini alamayorlar. Etraiımda
bulunanların hemen hepsi piyesin can sıkıcılığından
bahs ettiler ve bir tanesi aynen "Dari,ilbedayiin bu ka-
dar tapon bir oyun oynadığını görmemiştim" dedi. Dü-

şündüm, bütün dünyada takdir görmüş ve hemen bütün
münekkitlerce beğenilmiş bir eser neden sahnemizde bu
kadar büyük bir muvaiiakiyetsizliğe uğradı, halbuki on-
dan ne kadar daha aşağı eserler-mesela bu sene oy-
nanan f)oktor İhsan - çok daha iazla alkışlanmıştı. Pi-
yesin aslı gibi tercümenin de çok güzel olduğunu ve
Galip gibi bir teknisiyenin elinden çıktığını düşünürsek
bu muvaiiakiyetsidlik hizi büsbütün şaşırtabilir. Bence
bunun iki sebebi vardır, biri piyesin bir iikir konıedisi
olmak hasebiyle umumi halk seviyasine nazaren hazmı
biraz güç olması. Saniyen temsilin çok iena olması. Fil-
hakika Şarlatan sahnernizde çok iena oynandı ve rolle-
rin taksiminde de isabetsizlik vardı. Ben öyle zann edi-
yorum ki Calip bey bu komediyi tercüme ederken Knock
rolünü bizzal oynamak niyetindeydi. Neden kendisi oy-
namadı bilmeyorum iakat bu, temsilin çok aleyhine oldu.
Piyesln Dr. Knock müstesna diğer eşhası bir resmi-ge-

çit halinde sahneden geçiyorlar ve her biri bir karakter
gösteren bu eşhas ve bu tipler halka olduğu kadar san'-
atkdrlara da yabancı idi ve bu itibarla da temsil baş-
tan aşağı aksadı.

Şarlatan hastalığın telkin vasıtasiyle insanlara aşı-

lanabileceğini gösteren bir komedidir. Dr. Knock sele-

Yozan: YAŞAR NAB|

finden birkaç hasta ile aldığı St. Maurice kasabasını pek
kısa bir zamanda hastalarla doldurmuştur ve bunun için
de mikrop ve serom gibi cürüm vasıtaları değil meşru'
bir vasıta olan telkini kullanmıştır. O kadar ki bu telkin
sapasağlam bir doktoru bile bir iki dakika zariında sed-
yeye yatıracak bir kudret göstermiştir. Ve doktor Knock
bunu yaparken para kazanmak maksadiyle değil tebabet
nurundan bihaber karanlıkta yaşayan halkı ienni-celili
tababetin nuruna gark etmek için uğraştığını iddia et-
mektedir.

Bir doktora göre kendisini sağlam zann eden yüz
kişiden 97 si illetinden bihaber birer hastadır. Bir diğe-
rine göre ise günde iki saat sıhhatini düşünen bir adam
mükemmel hastadır. Bunlar hep işin nazariye ciheti. Ju-
les Romains de bu nazariyelerin komik cihetini aramış
ve bir şarlatanın ienni nasıl meniaatine alet yaptığını
göstermiştir.

Ne yazık ki bu güzel ve spiritüel komedi sahne-
mizde ziyan edildi.

l\ Feydan dan Bedia Muvahhit hanımın tercümeU' .ttİgl ve Vasii Riza beyin geniş bir serbesti ile
dilimize adapte ettiği "Onlar Ermiş Muradına" isimli
vodvil bizzal adaptörün de, bu eser için, Darülbedayi'
mecmuasında yazdığı bit yazıda söylediği gibi hiç bir
san'at iddiasında bulunmayan, yalnız basit halkı güldür-
mek maksadiyle vucuda getirilmiş bir piyestir ve bu iti-
barla da, ciddi bir tenkide tahammütii yoktur. Yalnız bu
vodvilin kiymetli bir eser olan Şarlatan ın sahııemizde
uğradığı büyük rağbetsizlikten sonra sahneye konması
tiyatromuzu idare edenlerin seyircilere: "İşte istediğiniz
eser" demek ister gibi bir mdnası vardır ve maalesei
söyleyelim ki Şarlatan ı yadırgayan halkımız oOnlar Er-
miş Muradına" gibi kiymetsiz bir vodvili seve seve ve
bol alkışlarla seyr ettiler. Acı bir müşahede l

Il EMEN bir aydan beri hazırlanan Maya birkaç deia
ıl töhir edildikten sonra nihayet tenısil edildi.

Maya Simon Gantillon un en güzel eseridir. Paris
de |924 de temsil edilerek büyük bir rağbet gören, çok
beğenilen ve birçok lisana tercüme edilen bu piyes bu-

ı
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gün yeniden Paris de oynanmaktadır. Yedi sene, kiy-
metsiz bir eseri öldürmek için luzumundan iazla bir za-
rrlandr. Yedi senede ölmeyen Maya daha çok seneler
zamanın kuvvetine karşı koyacak kadar güzel bir eser-
dir. Maya da biraz da Cronmelynck ve Lenormand ın
eserlerinin çeşnisi vardır. Birincisinin şirini ve ikincinin
psikolojisini andıran bu eserin müelliii, Gantillon, şüp-
hesiz ki, Crommelynck ve Lenormand kuvvetinde bir
müellii değildir ve Maya derecesinde diğer bir eser de
verememiştir. Bununla beraber Maya çok güzel bir eser-
dir ve bilhassa birinci tablosu birkaç kelime ile çok
müessir bir şiir vucuda getirmektedir.

Maya da mevzuun bir belkemiği yoktur. Klasik
tarza isyan eden bu avant-garde cı eser baştan aşağı
kadar bir umumhane odasında geçmektedir. Eserin yazıl-
masında ahlakl bir
lez gözetilmiş ol-
duğunu.zann etme-
yorum. Yalnız vu-
cutlarını satan za-
vallı kadınların seiil
ve husranlar, neda-
metlerle dolu ha-
yat, muharrire bü-
yük bir merhamet
telkin etmiş ve bu
merhamet hisle-
rinden doğan Ma-
ya seyirciler ize-
rinde braktığı his
itibariyle çok ahlaki
bir eser olmuştur:
Maya nın realizmle
al6kası yoktur. Bu-
rada bir umumha-
ne hayatının çirkin,
müstekreh, kaba ve

seraptır, iakat hayal hissini vermeyen, etli ve kemikli,
inkisarsız bir serap.

O kendisi için sevilmediğini bildiğinden dolayı muz-
tariptir, iakat vaziiesi para mukabilinde erkeklerin karşı-
sında rol oynamaya, hakiki benliğinden çıkarak onların
istediği şekle girmeye mecbur'olduğu için bu ıztırabını
içinde gizlemeğe, için için kalbini kemiren derdi dışarı-
ya sezdirmemeye mecburdur.

Mayanın ilk ve son üç tab|osu bilhassa güzeldir.
Hintli tablosu mistik ve ielseii çeşnisiyle en lazla Le-
normand larunı andırmaktadır.

Eser çok güzeldir, sahnemize bundan evvel üç eser
daha hediye etmiş olan Bedrettin in tercümesi çok gü-
zeldir, dekorlar güzeldir. Yalnız, maalesei, temsile de ay-
nı derecede güzeldir deyemeyeceğiz. Eğer eseri halk an-

lamadı ise ve hazm
edemediyse, bunda,
eserin bizzat oyna-
yan san'atkdrlar. ta-
raiından da eyice an-
laşılmamış ve hazm
edilmemiş olması-
nın dahli vardır. E-
serde her biri, ayrı
ayrı, piyesin mu-
vaiiakiyetinde r o l
oynayan pek çok
eşhas vardır, bir
çoğu pek iena tem-
sil ediIen bu roller
piyesin muvaiiaki-
yetsizliği üzerinde
müessir oldular. Ma-
ya bizde daha eyi
temsil edilemezdi,
eldeki elemanlar

\/EFİK Paşa dan sonra sahne edebiyatımıza olanv hizmeti şüphesiz herkesten iazta olan Reşat Nuri
Fransız piyeslerinin en güzellerinden birinin tercümesini
daha sahnemize hediye etti. Edebiyat ve tiyatro ile biraz
aldkadar olanlar için bile Octave Mirbeau nun *Les Ai.
iaires ssnt les Aiiaires" isimli eseri meçhul değildir.

Bütün temaşa 6leminin en iazla sevilmiş, en iazta
oynanmış, ve realizmin klasiklerinden olan bu eseri kiy-
metli romancımız, "İş Adamı'' namiyle türkçeye tercünıe
etmiştir.

lş Adamı, derhal hüküm verebiliriz ki, bu sene oy-

(Devamı 74 üncü sahifede)

Maya dan bir sohne
Fot, Süreyya

gülünç taraiları tamamen ihmal edil- buna müsait değildir, bunun için çalışılsaydı daha eyimiş, yalnız hassas bir ruhta böyte bir yerin braktığı hü- olurdu deyemeyeceğim. Bedia, Galip, M. Kemal eserizün ve acıklı düşünceler canlandırılmak istenil
Eserde bütün tablolar Bella nın hayatından saİıneIerdir

miştir. kurtarmak için çok çalıştılar ve kendi hesaplarina çok
muvaiiak da oldular.

ve diğer eşhas onun önünden, bir resmi-geçit halinde
geçmektedirler. Bella başkalarının ıztırabı karşısınd'a
kendi büyük derdini unutarak, onları teselliye çalışacak
kadar eyi ve hassas bir kadındır. O müşterilerine mad-
di zevkten ziyade şeikat ve eyilik dağıtmaktadır. Onun
etraiında dolaşan şİhıstar da hayatta enstantane olarak
gördi,lğümüz ve ancak karakterlerinin en bariz taraiları
haiızamıza nakş o|an şahıslara benzer.

Onun etraiında dolaşan erkeklerin hepsinin sevdik-
leri birer kadın veya hayal vardır. lşte Bella veya Maya
onların nazarında bu hakiki veya muhayyel kadın ol-
maktadır. Maya aranılan kadını, bir tek minasiyle hadı.
nı temsil etmektedir. O kendisi için değil, başkalarının
kendisinde gördükleri kadın için sevilmektedir. Maya bir

ı3
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( oeçen nu.n.o.n devam ve son ) 
2 Y' K'

1ş7rCİP Server mütekait ve oldukça zengin «- Hazırlıklar için size çok ihtiyacım var,
Att Ulr paşantn oğIu idi. Server Bey, dedi.

Galatasaray lisesini ve Hukuk fhkültesini bi- <, - Emr edersiniz, Hanım Ffendi.
tirmişti; şimdi, harici ticaret ofisinde mühim ve «- Ne o ya.. bu asık çehre ne? Böyle ya-
yüksek ücretli bir mevki işgal ediyordu. Evvelki kış parsantz mektup bile yazmam.

talebe balosunda Nezihe Ülker le tanışmış ve genç .<<- Zaten beklemey,ordum ki...
kızın keskin fakat biraz müvazenesiz zekisına, se.r_ o-- İşi fecaatleştirmede ne mAna var? ,Bilir_

best ve kendisinden emin hareketlerine, ve daha zi- siniz ki bu seyahat benim istidadımın inkişafı için
yade sarışın dalgalı saçlarla çerçeuelenen gül yüzü- elzem. (Daha samimi bir tavr ile): Düşün bir kere,
nü bir hulya mihrakı gibi canlandıran firuze göz- S:rver, büyük eserim, kübik KÖR TALİ heykeli !...

lerine, birden, meftun olmuştu. O gece, onunla bir Bu seyahat olmazsa benim için istikbal, şöhret, her
kaç defa dans etmiş ve valdesi İhsan Hanım tarafın_ şey mahv olmuş demektir.. Hem ben ilk baharda,
dan evlerine divet olunmuştu. O zamandan beri ilk güller açar ve bülbüller onlara ilk gazelIerini bes.
San'atkAr Sami bey ailesinin Beyazıttaki evine ve telerken döneceğim.
cuma akşamı toplantıIarına ıievam ediyordu. Nişan- c<- O saadet günlerinin tesellisi de bize kAfi.

tanmak için Ülkerin liseyi bitirmesini bekleyorlardı, Siz şimdi bana hangi saatler için emr ettiğinizi söy-
fakat daha ilk ziyaretlerinden sonra herkes onlara leyiniz.
nişanlı nazariyle bakıyordu ; bö,zı cumaları sinemaya u - Üç gün, sabahtan akşama kadar.. Ofisten
beraber gitmeleri, hattA senli benli konuşmaları ta- mutlaka bir izin k6parmalı.

« - Bana zaten bir haftalık tercümeler verdi-bii görtilüyordu.

Nişana sabırsızlanan asıl Server di. Ülker genç ada- ler, onlara geceleri çalışırım, gündüzlerim sizin ol-
ma daha ziyade bir erkek arkadaşı olmak cazibesiy- . sun.

le bağlanmıştı. Evlenmeye de olsa olsa bu arkadaş- (- Ne kadar eyi çocuksun, Server, utanma-

lığı daha fazla samimileştiren bir yeni münasebet- sam şimdi senin boynuna sarılırdım...r,

ten başka bir mahiyet atf etmeyordu. İhsan lJanımın: «Scrver Beyin bir şey almasına

San'at seyahati arzusu genç kızın zihnini Ani müsaade etmeyorsun, Ülker,» miılahazasiyle umumi

bir kapris ihtirasiyle sarmıştı. Server vazgeçirmek mükAlemeye iştirik edildi..
için yapmış olduğu bütün teşebbüslerde mağlup ol- *r**

muştu. Şimdi artık mukavemetin bütün faidesizliği- .]\'EZİHE 
Ülker in seyahate çıkmasına ancak kırk-

ni anlamış, hadiselerin alacağı cereyana muntazır sekiz saat kaImıştı. Istanbul da geçireceği son

bir vaziyet almıştı. En ziyade vesaitsizliğin kendisi- günü nişanlı namzediyle bir veda' gezintisine tahsis

ne tabii bir yardımcı çıkacağına güveniyordu, O etmişlerdi. Sabalıın dokuzunda kapılarının önünde

Cuma akşamı, mütat hafta toplantısı için, Sami bey- duran bir küçük Ford dan Necip Server indi. Ku-
tere giderken, işleri o derece ilerlemiş bulacağını sursuz biçilmiş yollu koyu mavi kostumile vuctİdu

düşünmeyordu. kalıplanan gencin açık buğday yüzünde hilki azmiyle

Nezihe Ülker, alkışlar arasında, hatiplik sandal_ latif bir tezat teşkil eden bir tevekkül okunuyordu.

yesinden inip gencin yanlna geldıği zarnanJ itiraza Üllıer, ya|nız şapkasını giymemiş, kreÖ birman-

ağız açtırmayan bir tavurta: dan sade fakat leventliğini bütün ihtiŞamiyle gö-
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ze çarptıren bir rob içinde, bekle-
yordu. Görür görmez, selam verme-
ye bile vakit bralı,madan:

« - Nereye gidiyoruz, Server ?,
sualini soruyordu.

u- Bugünün programını bana
braltmanızı rica ederim ; üç gün,
emrinize tabi', mağa za mağaza, atelye
atelye dolaşhk; bugün de siz bana
tabi' olunuz.

« - Fakat böyle, ne yapaca-

ğamı ne olacağımı bilmeden.. hoşa
gitmez doğrusu.

« - Hayat böyledir, hepimiz
ne yapacağımızı, ne olacağımızı bi-
lirmiyiz? Hem bak, taliimize, ne
güzel bir gün. Artık itiraz yok, de-
ğilmi? Ben hanım valdenizin hatırını
soruncaya kadar siz de şapkanızı gi-
yiniz.,

Küçük otomobilin
içinde, mesafenin mü-
saade sizliğinden fazlaca
genç adama sokulan Ne-
zihe Ü|ker neş'eli idi.
server iri elleri arasına
genç san'atkArın par-
maklarını almıştı.

Köprüden geçerler_

ken, Ülker, rıhtıma ya-
naşmış duran Dumlu Pı_

nar a kığılcım kığılcım
zekl, saçan firuzelerini
çevirerek :

«-Ne güzel gemi, değilrni ? dedi. Siz evvel-
den hiç bir şey bilinemez, diyordunuz amma, işte
ben şimdiden haber veriyorum : Yarın saat tam on-
yedide, kaptan köprüsünün altındaki kamaraların sa-
hanlığından ve rıhtım üzerinden karşlıklı mendiller
sallanırken hareket edeceğiz...»

« - Bari bugünden ayrılık saatini hatırımıza
getirmesek olmazmı ?

« _ Aman siz de, Server Bey, benim seyaha-
timi Adeta ölümümle bir tutmak isteyen bir tavır-
la lakırdı söyleyorsunuz,,.>

Susmuşlardı. Besbelli zihinleri ayrı ayrt birer

Ve bir kdpıyı açarak ilave etti: ''Hattd yavramuzun odası''

hayal tespihi çekiyordu.
Şişli den sonra, şoför, almış olduğu emir üze-

rine ağır ağır sürüyordu. Hurriyet tepesinde beyaz bu-
lut kırpıntılariyle süslenmiş güneşli mavi sema, taham-
mül derecesini aşmayan sıcağı hiç bir inbiğin çeke-
meyeceği esiri kokuIarIa ruha sindiren latif bir rüz.
gAr; uzakta Marmara ve Boğaziçinin hareli kıvrın-
tıları, bütün tabiat, mukavemet mümkün otmayan
cazibeleriyle her iki genci sarhoş ediyordu. Ülker in
tA kalbinden kaynayarak ağzından çıkan «Oh! ne
güzel l» nidası Server e ilk muvaffaklyet ümidini ve-
riyordu.

Tarabya da meşhur bir otelin denize bakan bir
verandasında öğIe yemeğini yediler. Oradan Sarl
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yere, Sulara geçtiler; otodan inerek solgun sünbüı
kesilmiş bir sema altında yeşil, sart, turuncu vadi-
nin yamaçlarını tırmandılar. Kayadan erirniş billur
halinde kaynayan sudan içtiler. Ülker o güne kadar

sevgili ve kavi bir dostun samimiliği içinde, ken-
disini, bu derece tabiatın kucağında sallanmış duy_
mamışh. Ebedi saadet olsa o]sa bu halin temadisin-
den iazla bir şey olamazdı. Eli elinin içinde, o sa-

adeti gözleriyle içti; bütün mesameleriyle teneflts et-
ti. Güzelliğin verdiği sarhoşluk içinde mırıldandı:

«- Seyahatimden döndüğüm zaman yine bu-
taya geliriz, olmazm|, Server ? »

Oenç adam bu anın büyüsünü fani sözlerle
bozmaktan çekindi, avucundaki narin parmaklaıı
hafifçe sıkmaktan başka bir harekette bulunııadı.

Gdlgeler uzanır, lıavanın sünbül rengi koyu

moraıırken oto iki genci Boğaziçi köylerinden bi-
rinin latii meyilli yayvan yamaclna çıkarıyordu. Ata-
ba koruluğu arkasma almüş, muntazam tarhlar]a
bezenmiş bir bahçenin demir parmaklıklaıı 6nünde

durdu. İki kişinin yan yana yürümesine ferah ferah mü-

saade eden kum yol filbaharla sarılmış beyaz bir
köşke götürüyordu. Üüker inmeden evvel «Buras1

neresi?ı deye sordu. Server, hazin bir sesle cevap

verdi:
t - Burası KÖR TALİİN örümcek ağlariyle ka-

panmağa mahküm ettiği bir yuva... Bir bedbahtın mu-
hayyilesinde doğan hayallere böyle bir vucut veril-
mişti. Son defa olarak kapısını kapaytp anahtarını
unutulmak kuyusuna atmadan, bir kerrecik olsun

içini gezmek istemezmisiniz ?,
Boğaziçinin o büyüIü akşamlarından biri baş-

layordu. Karşıda Çamlıca tepeleti batan güneşln tel-
ler ile yaldızlanıyor, Boğazın koyu lacivert suları pı_

rılhh hareleriyle aşkı davet ediyordu.
Sessiz, eli elinin hiode, kum çıtııtıları ayakla_

rının altında, beyaz köşke i|eılediler. Hindi ve tav-

şan kümeslerinden başlayarak her tarafını gezdiler

Ülker kuşlara, alacalı yün yumaklarını andıran tav-

şan yavrularına bayıldı. Boğaziçine bakan istü sa-

çakh verandasında beyaz hasırdan iki uzun iskem-
leye uzandılar.

Server lzahat veriyordu:
.- Bu yuvayı bizim için hazır|amışhm, sev-

gilim ; tabiatın güzellikleri içinde san'atınız için, is-

tidadınız için daha müsait bir inkişaf zemini tasav-
vur edememiştim. Şu üçüzlü manoIyanın barındırdı-

ğı kameriye. Şu çoğalmaktan başka saadet aramayan
tavşanlar ve hindiler. Nadir nebatların yetiştirilme-
si için düşünülen şu limoıluk. Hepsi yuvamızın sa-

adetine yeni yeni cazibeler ilave edecekti. Bu ca-
mit iskelete can getirecek san'atkar sevgilim var-
dır, diyordum; o da yarın saat onyedide bu sa-
hiIlerden uzaklaşıyor !.. »

Ulker kendini mağlip hiss etmeye başlamıştı.
Bütün benliği bu erkeğin sevgisiyle tertib edilmiş şu
güzellik şcniyeti içinde öy]e kaynaştı ki muhayyilesi-
nin mazisi silinmişti. «Akşam oluyor, döne|im arhk.ı
dedi ve ayağa kalktı.

Verandadan bir koridora geçtiler. Server ya-

tak odasından geçirerek yolu açıyordu. Orada bir
an durdu:

« Her şey hazırlanınışh, sevgilim, » dedi ve bir
kapıyı açarak ilave etti : «HattA yavrumuzun odası
bile ; bak işte şurası.,

Ülker buoJaya en mahrem, esrar dolu bir ana-

lık duygusiyle bakh. Mini mini beşik, bebekler, çocuk
arabası,.. bütün bu şeyler onu, Nezihe Ülker i tabii
vazifesine, analığa, erkeğin kurduğu yuvaya dAvet

eJiyordu.
uDemek, bütün bunlaf hazırlanmış tı.,. Server,

bana gülmeyeceğine söz ver, bakayım.. Söz veri-
yorsun, değilmi ?.,.,

Yatak odasınln uzun sandalyesine oturmuştu,

Server o Anın ruhi ehemiyetinden istifade etti:
«- Bu yuvayı örümcek ağlariyle kapatmağa

gönlün razı olmayor, değilmi, sevgilim ?

«- Düşünüyorum... Evet, san'at seyahatını t6_

hir edemezmiyiz, diyorum. Ne eyi oldu da bileti
yarına brakmışhk.. »

Server yanına oturmuş, genç kızı sağ kolu ile
sarrntştı:

ı _ Nişanımızı yarlo;. yapat:z, olmazmı, sevgi_

lim.
«- Şimdi'eve dönünce annem, ablam, ağa-

beğim, hepsi ne şaşıracıklat ya! Senin hakkın var-
mış, Server, insan hiç bir zaman evvelden ne yapa-

cağı]]ı, ne olacağını biIenıez. »

Verilen güzel karar uzun hararetli bir puse ile

iı:rızaIındı.
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Yazan: ELIF NACI

IEil]IRÇANIIN ucundaki bir damla renkle bütün onu dinleyenler, hepimiz tütsülendik.
§" sözünüze, saz:rflıza karıştığım İçİn beni Bilmem ben bu sihirli sese vurgunum.

aff edin. Paletime tel takarak size nevalar din- 
*

letecek değilinı. Sadece Münir in sesinden gelen * *

bir vecd içinde size trebantin kokan e]imi u_ ACAVİP hırsların mtı,zahrefatiyle mecrasl tt,
zattlfrsa maksadım , ne zefrı, ne rııeth, ne tenkit. ^* kanmlş damarlarlnda bu sesin füsunundan
Bir şeY değil. nasibedar olamayan betbahtları hatırladım. O

Ya]ınız bu sihirli
vecdin içincle nıırıldan-
mak.

Bir insan glrtlağl-
nln bu hatikalı sesinde
hilkatin bütün esrafl
gizli imiş gibi geldi ba-
na. O, haliLin parmak-
lariyle öten bir kitar
gibi geldi bana. Sesinde
ızak7aşan, yakınlaşan,
duran, gezinen, koşan,
atlayan, ağLayan, gulen,
ölen, dirilen, coşan, coş-
turan bir şey var ki,
bu büyülü nefesin ka-
nlma karışarak ılık bir
su gibi damarlarrmda
dolaştığını. duyilum. Onu
her dinlediği zaman iı-
san böyledir. Onu her

mAhut ınusiki münaka-
şaslnl hatırladım. Güfte
bozuklukları idd.ialarını
hatırladım. Nasıl kabil
oluyor da, dedim, bu i-
lahi musikiye kulakları-
nı tıkayıp mısralarla ka-
f iye avlna çıkıyorlar.
Şimdi düşünüyorum,
dün akşam N[ünir in o-
kucluğu bestelerin güfte-
leri varmıydı? Yoknıuy-
du ? Onları doğrumu o-
kudu? Yanlışmı? Tuhaf
değilmi? Ben farkında
değilim. Belki bu be_
nim kusurumdur. Kon-
s:rde musiki zevkini bı-
rakabilip eclebiyat hata-
1art araştlrmasrnı bece-

clinleyen insan böyledir. Fo1o süreyya rememek, belki bu be-
Fakat rabbime kasem Münir Nurettin Bey. nim bir noksanrmdlr, fa-
eclerİm kİ, onu, konserİnde bulunup da Uşaktan kat işte nedense insan için bu kabil olmayor.

' Gitti de gelmeyiverdi, sini dinlerneyenler Ben mAnasız keiimelerin yan yana gelme_
Minir in bayrltıcı sesinin en büyük harikasını sinclen ibaret bir güftenin bestesini pek e1^
dİnlememişlerdir. dİnleyebilirim, deye düşündüm, çünkü birçok

Bana ö;'le geldi ki Allah Münir İn hançere- besteleri dinlerken onun güftesine hiç de dik.
sine verdiği bu Şekille en büyik miıcizesini kat etmeyerek kendimce o besteye d,aha ziyad,e

YaratmıŞ. Konser gecesi, onun sesi, bir buhur- yakıştırdığrm mAnayı veriyor ve öylece dinle-
danclan Çıkar gibi duclaklarınclan dağıldı, yorum. Belki bu benim bir noksanımdır. Belki
ve iliklerimize kadar yayıldı. Bütün salon, ben musikl ilinlemesini bilmeyorum.

,

--ı>ı >pİ *tıü|al-a--
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İllenhuııııııı Son Günleninde
Eylül Muharririnin 24 Saati...

gnNİ ınAbet]erde o5,nınlı, zarif tunç kandi1-
l | 1". olur, 1,ağ kanr]illeri.. Kındilin 5,ağı

biter, ışığı },avaş yavaş azalır, karanlı.k mAbet
içinde kandilin hüzünlii bir hali r.ardır... Ya-
ğı bittikçe ışığı eksilir... \Ie bir gün kandil
söner. . .

Ben bu satırları yazırkeı EYLÜf, ııu-
harıiri yağı biten bir kanclil gibi yavaş yavaş,
ağır ağlr ışığını kayb ediyor, aheste aheste sö-
niyor..

ırrt*

'l 
EÇEN vaz... Sıcak bir Ağustos günü...U _:-.- Güııeşin kurşun gibi ağır sıcağı altında

ka]dııım asfaltlaıının yef yet efjdiği bif öğle

üstii. .. Harbiye de tramvaydan in:linı ,. . Kü-
çük, nıütevazı' bir apartrrranın öniinde durr]unı..
Kapının yanındaki üst üste ziller<leıı en altta-
kine bastlm.. Taşlıkta bir ayak sesi... ve ka,
pınrn aralrğında solgun bir kadın yiıziı.. Mıaz-
zez Mehmet Rauf Hatırın... Soruyorum :

- Nasıllar?...

- Her zamanki gıbi.. .

Ayaklarımrzın ucuna basarak ileıleyoruz.
Mtıazzez hanım bir kapı açıyor.. . İJ,otla eterle

karrşık koyu bir ilaç kokusu.. Perdeleri inik
1oş bir oda... Köşede bir kaıyola,.. Karyola-

nın içinile gözlerinin feri uçmuş, beyaz cludak-

h u{ak tefek bir hasta... Eylül müellifi.. Dr
varlarda resimler: Tevkik Fikıet Aşiyan da,

Halit Zıya bel,in gençliği, Cenap Şahabeddin
bey... Perdeleri inik küçük odada çıt yok...
Fakat zaman zamaıı köşedeLi yataktan gelen

kısık bir öksitük... derin bir nefes ve biı inil,
ti... Saat tam IL. Yiııe bir öksüriik... Hasta

gözlerini açıyor.. llaç zaInarı,, \r17^zzez h^fllı]
yerinden frrla5,oi.. Bir hasta bakıcı muhabbet

ve şefkatiyle masanln üstündeki büyük şişeyi
alıyor.. İlaçtan bir çorba kaşığı doldutuyor..

Yazan : H|KMET FER.DUN

Saat rz... ÖLsürtik.,
Saat I3...Ök.tirük..
Saat r4... Derin tlerin nefes alışlar... So1

tafa{ta bir tıkanıklık... İlaç zamanı.. Mgazzez
hanim bu sefer büyük şişenin yanındaki yassı
bodur şişeye uzanlyor... .

Saat ı5.., Ökrirük, öksüriık, öksürük..

Mavi, dar ve uzun şişedeki ilacın zamanı..
Saat r6... Küçülr sarı şişecleki damlalarrn

vakti..
Saat ı7... Baş dönınesi.,..Toparlak kutu-

claki hapların z^t|anl..,

Saat ı 8.. Hiç arkası kesilmeyen' bir hıçkı-
rık... İşte hastaıın en fena zarnanı bu.. Hıçkr-
rıL başladığı zaman konuşamayor, müşkiilatla
nefes alıyor, yatanıayor, otuı,amayor. O za-

manlaıda biraz dolaşmasl lazlm.. Fakat hali

olursa... Eylül rniiellifi dizlerinde biraz derrııan
hiss e<lince genç ve şefkatli zeı,cesinin kolun<la

bahçeye çıkıyor... Hava alıyoı...
Saat ıç, 2c., 2I, 22, 23. 24... Ök.tirük,

detin derin nefesler, hıçkırık.. Sarr şişe.. Ma-
vi şişe.. Bodur şişe... Dar şişedeki clamla.. To-

parlak kutudaki güllaçlar.. Küçük oAdeni ku-
tudaki yuvarlak haplar... Ve öksirük... Arkası
kesilmeyen namütenahi öksütiik.. Hıçkırık. .

İlaç dolu kaş,ıklar.,. Eter, iyot kokusu.. İlaç
kokusu..

{<
!**

VİNE geçen _"az.. hastadan tiıııit kesildiğiı bir gün.. Lakin birdenbire Bir Yazın

Tarihi muharririne hiç umulmayan bir eyilik
geliyor.. Yataktan kalkryor.. Pencerenin kena-

rlna oturuyor.. İşte yine böyle eyi günlerden

biri.. Onün karşısındaLi küçük LoltuLta oturu_

yorum... Bana gençliğinden bahs ediyor.. Ko-
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nuşabiliyor.. Fakat ben anlayamayorum.. Has-
talık dile de sirayet etmiş.. Onun konuşmasrn-
clan yalnız Muazzez bantm anlayor ve bana
anlatıyor:

- Bir Yaztn Tarihi hakikidir.. Aynen ha..
yatımdan alınmıştır.. O şairane yaz geçtikten
sonra büyiik bir hastalığa tutulııuştum.. Çok
zaiftim.. Bir gün adada, iskele civarında bak-
tım bir kurumuş ağaç.. Dikkat edince hayretle
gördüm: bu
kurumuş a-

ğaçta küçük
küçük to-
murcuklar
vardı.. Ku-
rulnuş göv-
dede yeni
bir hayat
başlayordu..

Birdenbire
göz7erim
doldu, kal-
binı ümitle
çarpt1:

- Kuru
bir ağaç göv-

desine yeni
bir hayatge-
liyor.. Bana

' Eylül müellifi gözlerindeki yaşı bize gös-
termemek için başını pencerenin önüne çevircli...
Dışarıya !z||n t|zut bakarak:

- Geçti artık.. dedi.
Ertesİ gün üstat yİne yatakta idi..

'(İ(*

ASTA ğünden giine ağırlaşıyordu.. O ka-
dar ağıılaşmıştı ki artık evde tedaviye

imkAn yoktu.... Eylül müellifi bir hastahaneye

Mehmet

tI

Muazzez hanımla

yor....

Foto : Süreyya

kaldırıldı ...
Beyaz kar-
yolada, be-
yaz dıvatlat
arasrnda ha-
yat pek yek-
nasak:

Saat 8....
ilıç
.. Saet ç..,,ı
Oksurük.

Saat ro...
ilaç.

Saat ıı...
Hıçkırık.

Saat re...
Damlalar.

Saat r 3. ..
Haplar.
|' Saat r4...
Gullaçlar.
k, gillaçlar,

Rauf Bey, genç re|ikası
lölümünden bir sene evvelJ

niçin gelmesin, deye düşündüm.. Saat I5... Ök.ü.ük, lııçkırr
Emin olun bu yeniden tomurcuklannıaya baş- haplar, İyot kokusu.. İlaç dolu kaşıklar.. Tı-
layan ağaç bütün mAneviyatımı düzeltti.. En kanıklık.. Oksürük, öksürük, öksürük, arkası
müşkül. en nevmit dakikalarımda gözlerimi
kapayor, onu hatırlayordum.. O zaman başrmın
içinde kuru bir ağaç peyda oluyor.. Bu ağaç,
yavaş yavaş ağ,ır ağır tomurcuklanlyor, yeşe-
riyor, yeşilleniyor, yeniden hayata kavuşuyor-
du.. Bıı ağaç bana yeni bir hayat verdi, beni
yeniden hayata kavuşturdu... Fakat bu sefer..

\,[ehme t Rauf bey durilu, gözleri dolu do-
lu olmuştu., NLııazzez hanım ufak beyaz t|efl-
dili ile yaşlı gözleri sildi :

- Yine gözlerini kapa Raüf.. Yine o ye-
niden Jıeşefen kuru ağacı hatırla..

kesilmeyen öksürük.
**r.

ve bir gün

M Arnrl,ERDE oymasl zaüi tunç kandil_
ler olur, yağ kandilleri.. Kandilin hi-

züıılü bir hali vardrr.. Yağı bittikçe ışığı ek-
silir. Yağı bittikçe ışığı eksilir
kandil söner..

Ben bu satırları yazarken Eylül muharri-
ri yağı biten bir kandil gibi yavaş yavaş, ağır
ağır ışığını kayb ediyor, aheste aheste sönü-
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,
?cıniş li ileşşaır, Boillv

ş---. OlllY nin eserleri daima bugünkü rağbete maz,

El nar değildi. Benim gençliğimde onlara verilen

ehemmiyet pek azdı. Luvr müzesinde yalnız

bir tablosu: Dilijansın gelişi 1 Carnavalet de iki üç

Paris manzarası, hususiyle Siyasi mahkümların gidişi
vardı. Wallace galerisinden başka, ecnebi müzelerde hiç

bir eseri yoktu. Lille müzesi müstesna, vilayet müzele-

rinde de pek az levhası görülürdü. Kolleksiyoncular pek

nadir Boilly nin levhalarını yüksek iiatlara çıkartırlardı.

Bir gün Camilte Groult. nun ahpabı Lutz e ettiği

l6riz hdl|, kulağımdadır: nElini nasıl sıkabilirim? Boilly
nin tablolarına para veren bir adamsın."

San'atı takdir olunmak için müteaddit levhalarının

bir arada teşhir edildiği t900 sergisini beklemek lazım
gelmişti. Publik
nihayet eski za,

man hayatını göz-

lerin önünde te-

cessüm ettiren o
sahnelerin büyü-

süne gönlünü Ve,

rebildi. Az sonra
moda işe karışa-
rak Boilly nin

tabloları rağbette
aldı, yürüdü.

Bugün san'-

atkdrın eseri kat'i

olarak tasnii edil-
miştir. Vakıa bü-

tün levhalarını ta-

nıdığımızı iddia
edemeyiz, çünkü
envanterlerde
mukayyet eserle-
rin çoğu bir iz
brakmaksızın u-

çup gitmiş, ba,

zı|arı da ancak
gravür ve istampa
ile teksir olunmuş
kopyalarııCan
hatıraları muha-
iaza olunabilmiş-
tir. Fakat elde

kalanlar Boilly yi

takdir için kaii
gelir ve artar da...

LLLUSTRAT|)N aan

Ancak yeni tetkik edilebilen eserlerinden, şüphesiz
conventionnel, derinden ziyade sathi bir san'at intıbaı

kalıyor, iakat o kadar hoşa giden, o derece hayret veren

bir maharet intıbaı ki kusurları çabuk unutuluyor, ya|nız

kaliteleri göze çarpıyor.
Boilly ye Fransanın Terburg u ismi verilmiştir; ha,

kikaten, gençliğinde maddi hayatını kazanmak için Şimal

şehirlerini dolaşırken Holanda ressamlarının levhalarını

seyr ederek kendi istidadını keşi etmiş görünüyor,

San'atına istikamet verecek kimsesi yoktu, kimseden

ders almamıştı; yalnız heykelci ve |abelacı olan gayur

babacığından ne almışsa onunla kalmış ve san'atının

.rrunnl İntimizm in ihtiyar ustatlarından kapmıştır, Bu

meşklerden aldığı ilham ile kendi eserlerinde yüzleri ve
elleri tecessüm
ettirmiş, taitalara
o hareli renkleri
ve parlak plileri
vermiş; ev eşya-
sını, kostümleri
bütün teierruatla-
riyle tersine itina
etmiş ; o derece
ki bu müstesna
itinakArlığı hakiki
iırrzası hükmün-
dedir.

Tam sıhhat
(6 Precision " a

riayet tabii zev,
kiydi, ve Hollan,
da tekniği kadar
bu hassaya uy-
gun gelecek tek,
nik yoktu. Ve bir
kerre onu elde
ettikten sonra, bir
daha tarz değiş-
tirmemek meziye-
tini göstermiştir.
Halbuki uzun
san'at hayatında,
Fransanın güzel

san'atlar 6lemin,
de ne inkilaplar
olmamıştırlNe ce,
reyanIara kapıl,
ması mümkiindül

Ditijans ın Messageries avlusuna gelişi (Luvr müzesinde)
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le, Hürriyet ağacının dibinde
yakılmağa layık görmüş ve

işan'atkArın Salut public ko,
mitesine ihbar edilmesini is-
temiştir.

Boilly bu giriveden an-

cak derhal büyük bir şöhret
kazanan ve bugün Lille mü-

zesinde hayranlıkla temaşa

edilmekte olan lvlara rıın mu,
zafferiyeti tablosunu yarat,
makla kurtulmuştur. Bu lev-
ha ressamın san'at hayatında
bir dönüm noktası olmuş-
tur: o andan itibaren, daha
ehemmiyetli süjelere, çok ii-
gürlü sahnelere başlayor.

ondokuzuncu asırda
şöhretini tömin eden tablo,
lar (Mahkeme Divanhanesi,
Siyasi mahkümların azimeti,
Ambigu tiyatrosunun önün.

(Devaır-ıı''79 uncu satiiede)Bilordo partisi (bir kıs:nı)

OnallınCı Louis zamanında resim yapmağa başla-
mış, az sonra David in ve mektebinin muzaiterane dev-
rini görmüştü. Daha sonra, ihtiyarlığında, roınantizmin
saltanatına erişmişti. Fakat o, bu iki cereyanın her iki-
sine birden yüzüni.i çevirmiş, Sabin lerin kaçırılması
ndan müteessir oImadığı kadar Hernani muharebesi ne
de aI6ka göstermemiştir...

Boilly, sevdiği müşahede ve ayniyet sahasından dı-
şarı çıkmamakta haklı idi. Zeki karihaslnln en sevimli
eserleri ancak süjelerini canlı canlı yakaladığı Paris bul-
varlarının müşahedesinden çıkabilirdi. Bize de bir an
kesilmek bilmeyen Paris komedisinin sahnelerini temaşa
ettiren eserlerini bu sayede brakabilmiştir. Altmış sene
zariında,-çünkü l845 e kadar, altmış sene çalışmıştır-
o komediyi sahne sahne tasvir etmektedir.

Vakıa çizdiği ilk sahneler o derece tatminkAr de-
ğildir, iakat iilete riayetsiz, haiii tablolarının yanında, az
sonra, daha ciddileri görülür, Calvet la Palum ün sipa-
riş ettiği ve şimdi St. Omer müzesinde muhaiaza olunan
tablolar ve en güzel bir ianr eserleri olan bir veya iki
iigürlü süjeler bunlardandır (Manşonlu Kadın, Saklam-
baç, Düzgünlü Çocuk).

onsekizinci asrın ahlaki serbestisini bilenlerce Boil-
ly nin levhalarındaki hatiilik tabii görülür; iakat KON-
VANSiYON ahl6kı islah etmek gayretini izhar edince iı-
kara Boilly da en iena cürümlerle itham edildi. Cum-
huriyetin güzel san'atlar cemiyeti, sert Wikar ın talebiyle,
Boilly nin eserlerini, istampaları ve gravürleri her tarai-
ta görülüp halkın sai nazarlarını rencide ediyor ithamiy- Gabrielle Arnault nun
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Ankaı.ada lUlevsiınlen

Ş oııb'ü,hCı,D*
SONBAHARIN son günlerinde, bu sene ilk

karı gördük. Halbuki Ankara da sonbahar
- Siz bu yaz İstanbul a hiçmi gitmediniz ?

Benden hayır, cevabıı-ıı alınca, daha iazla mah-
cup etmemek için hemen başka mevzu'lara geçen-

ler de oldu.
Ankarı ııırı asıl chıılaııışı, ilk teşrinin sonIarına

tesadüf ediyor. So-

kaklarda bir haylı

yeni sima, vitrin-

Jerde bir haylı yeni

eşya. Şehrin iki si.
neması da, artık ta-

mamen yeni iilim_

ler getirdikleri için
fiatları yükseltmiş

bulunuyorlar. An-
l.;arapalas da da
cuma günleri beş

çayı başlayor. Bu-

rası, dünyanın her

yazın bir devamı olur, tozsuz ve fazla sıcaksız asıl
yazdan çok latif bir yaz. Bu sene kışın geçen se-

nelerden erken geleceği, teşrinlerin ilk günlerinden

anlaşıldı.Onun için,
İstanbul a gidenler
her seneden erken
döndüler.

Ankara nın l 931
ve 32 seneleri i-
çindeki çehresini
esas hatlariyle tes-

pite çalışan bu sa_

hifelerde, bir yap-

rağı da mutlaka
y a z aylarındaki
İstanbul göçüne
ayırmak zartıreti
var. Çünkü, Ankara

Cebeci de Musikt Muallim Mektebi binası.

nın büyümesinde ve muttarit bir hayata malikiyetinde,

bu göçlerin büyük bir rolleri, fena bir rolleri olu-

yor. Evet, yazı mes"l- irabya da geçirmek şüphe_

siz ki bt,,^ ' hoştur. Fakat Unkapanı

izere göç etmek mAna-

: lafından hatırıma gel-

ından sonra, paris de

ıa her hangi bir say-

rlarca Adet olduğu
rmayanlar apartman-
, ve hiç bir yere

urlarmış. Burada

nce, bunlar ara-

büyük veya mühim şehrinde mevcut olan birinci sınıf
otel numunesidir. Ben bu birinci sınıf oteli, dolaş-

tığım salıa Tıflis le Versay arasında kaldığı için bu
saha dahilinde gürdüm. Fakat Sidney den Londra

ya ve Tokyo dan Lizbon a kadar zann ederim ki
birinci sınıf otelde aynı eda ve kiyafetteki rnüşteri-

ye aynı çeşit hizınetkAr hizmet eder. Ankarapalas ın

çaylarına da bu kiyafet vc eda epey tekellüflü bir

çeşni verdiği için, her sene yalnız bir defa gidiyo_

rum. Cuma günleri, Cebeci deki Musiki Mualıim

Mektebinde Riyaseti-Cumhur orkestrası tarafından

verilen konserlerin müdavimi olmak, bana çok da-

ha cazip geliyor.

t*) ill,, *.kale Muhit in 36 numaralı nushasındadır.
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Musiki Muallim Mektebinin binası, Ankara nın

en güzel binalarından biridir. Büyük ve mustatil ha_

vuzlu avlustı, bana, maatteessüf sade resimlerini
gördüğüm Endülüs ve Surye konaklarını düşündürü-
yor.

Bu konserlere asıl rağbet kış bashrdıktan son-
ra görülüyor. İlk konserler o kadar kalabalık de-

ğildi. İlave edeyim ki, koııser programları biraz
muttarit.

Ankara da kış mevsiminin en büyük, pek bü_

yük noksanı, daimi bir tiyatro heyetinden mahru-
miyetidir. Halkevindeki güzel tiyatro bomboş duru-
yor. Geçen sene bir şehir sahnesi teşkilinden ve bu-
na Rasit Rıza yı mömur etmekten bahs edilıniştİ

kadın hanende dinledim. Bilmem nerenin ses kraliçe_

si unvanını taşıyordu, ve sesi pek tAlim görmüş bir
ses değildi. Fakat gür, kalın ve sanki insanı han-

çerleyen bir ıztırapla biraz kısık bir sesti. Bu ka_

dını sıcak, lakin ço'< riızgirlı bir gecede dinledim,

ve giydiği ipek elbisenin bollukları riızgirla müte-

madiyen oynar ve o biraz sallanarak iki tarafa te-

veccühle şarkısına devam ederken, sandım ki elem-

lerinin yükü alhnda sendeleyor, nerde ise düşecek.

Kalın ve muztarip sesinin hala kulaklarımda aksi

ve kalbimde onun da ziyan olduğunun esefi var.

TAlim gördükten sonra çıkacağı bir operamız olsay_

dı, şahsında belki de yarının mükemmel bir kont-

ama, bu bir tasav_

vur halinde kaldı.

Öyle sanıyorum ki,

Raşit sade yüz ke_

re görülmüş eski
vodvillerden mü.

rekkep bir reper-

tuvarla temsil ver_

meğe gelmeseydi,

canlanan tasavvur

daha miısait bir
hava ile karşıIana_

caktı. Ne ise, şeh_

rin ihtiyacını ma_ Ankqra - Kale. tekrar şehre gir_

atteessüf Bentde_ mek, çok sevdi-
resindeki ahşap tiyatroya gelen tulüat trupları ğim bir seyerandır; soğuk lakin kuru günlerde bir
tatmin yahut ızIAl ediyorlar. Bu truplar, (Şark Adetimdir. Bahçenin yanındaki köprüden yana kıv-
Yıldızı) ve (Raks perisi) lakaplı kantocu kızlan rılıp iki dağ arasındaki vadiden ilerledinizmi, üs_

ve püsküIsüz fesli lÖİş leriyle, cocukluğumuzda seyr tünde kalenin bulunduğu dağ sağınıza dişer. Kale_

ettiğrmiz Hasan la Şevki kumpanyalarının bütün an'- nin öbür tarafında dağ öyle sarp olmadığı ve An_

anelere sadık bir devamıdır. Halkevinde güzel san'- kara nın mühim bir kısmı bu tarafta kurulmuş bu-
atları himaye için vucuda getirilecek teşkilahn bir lunduğu halde, bu cihet bitakis çok dik ve vahşi

an evvel ikmalini sabırsızlıkla bekleyor, bu teşkila- bir taşIıktır. Hiç bir evi, kulubesi, yürünecek belki
tın Devlet merkezine daimi bir tiyatro vereceğin- bir keçi yolu bile bulunmayan bir taşlık. Ve bu
den de şüphe etmeyoruz. sarp taşlığa ve onun üzerinde burçlariyle kaleye

Bentderesindeki bu tiyatronun yanında, adına insan bakarken, bu çıplak ve vahşi tabiat manzara-
cümhurıyet bahçesi denilen bir de umumi bahçe sı hafızadan asırlar siler. kendinizi Timurlenk le vıl_
vardır. Sonbaharın son güzel günlerinde, burada bir dırım Bayezid in harb ettikleri zamanlarda değil,

raltosuııu selamlar-

dık.

İşte bu Cüm-

huriyet bahçesin-

den itibaren Bent_

deresini takib et-

mek ve bir kısmın-

da büyük söğüt

ağaçları dizili kır

yolunda yürüdük-

ten sonra Erzu-
rum mahallesinden

ı

1.
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daha eski, çok daha eski zamanlarda zann edersi-
niz. Bu sarp taşIar üstinden tırmana tırrnana yük-

selerek, burçlafdan içeri girmek için muhariplerin

delikIer aradıklarını ve kalenirı gizli pencerelerinden

bu muhariplere bir teviye oklar ahldığını görürgibi
olursunuz. ve kalenin
gizli deliklerinden fır_

latılmıs oklarla can

evlerinden yafalanmlş

cengAverlerin, iızer-
leri yer yer yosun

tutmuş taşlar üzerin_

den yuvarlanışlarını

görür gibi, yaralanıp
yuvarlanırken çıkar-
dıkları yanık ve tiz ses

leri işitir gibi olursu_

nuz, tİstanbul sokak-

larında ı iilmini seyre

hazırlandığımız Er-
tuğrul Muhsin, bil-
meyorum kalenin bu
tarafını gördümü?
Oördü ise, her hal_

de «- Tarihi bir film

için ne güzel, ve ih_

tişamlı bir dekor. ı
de ye düşünmüştür.

Burasını Namık İs-

mail de birkaç se_

ne evvel güzel bir
tablosuna _ mevzu'
yapmtşh. Onun da_

ha ziyade rakik ve

munis şeyleri tasvir_

KALK BORUSU

Yazın, gül kokuları serpilirken dışarda,

Kışın, esen rüzgarda veya diz boyu karda
Mehmed in uykusunu sabah borusu deler,..

Seyr ederken uykuda en tatlı rüyasünı,

Unutturur gönlünün elemini, yasını

Yavaş yavaş yataktan kalkmasını müjdeler...

Pembe donuk bir iecir oftahğı sararken
Henuz otlar üstünde çiy taneleri varken
Mehmet birden doğrulur, ot minderinden atlar.

Hoıozların dinlerken uzaklardan sesini,

Hiç şikAyet etmeden giyer elbisesini.

Yatağını temizler, örtülerini katlar..,

Çorbasını içerken mor çiçekli tasından

Tepeleri dumanlı dağların arkasından,

Güneş ancak o zaman etraiına gülümser

Tutuşan çehresiyle Mehmed e Gün Aydın der...

EMİN HAL.L

eden kale içinde ve saat meydanı 6nünde her salı
sabahı kurulan pazatdır. Tekmil civardan eızak ve

mahsuI getiren ve ekseriyetini kadınlar teşkil eden

köylüler, sırtIarında ı,eya merkepIerinin sırtında ge-

tirdikleri bu şeyleri uzun pazarlıklar neticesinde ve

kibarların tabii henüz
uyudukları saatlerde,

şehrin orta halli ve-

ya fakir kadınlarına

satarlar. Dün, vak-
tinden pek evvel gel-

miş bir kışın uzak ve

çıplak yaylalardan ge-

len ve uğuldayan
rüzglirı altında, brı

pazarın kurulduğrı
meydana, (Atpazarı)
meydanına çıktım. Ve
içirnde hüzün ve hür-

met, en halis Ana-

dolu şivesiyle konu-

şan bu vatanC aşların,

belki kendilerini el

sü rmekten tamamen

mahrum ederek sat-

mağa getirdikleri bü-

iün mahsulleri eyi bir

fiata satabilmek için
sarf ettikleri gayreti

seyr ettim. Soğuktan

moraran ellerini ne-

{esleriyle ısıtmak hiç
birinin hatırına gelme-

Eir zabııin haııra defaerinden:

yordu ; o kadar ken-

deki kabiliyeti, kendisini bu tablosunda izami mu- dilerini ırcrmişIer, o kadar kendilerinden geçmişler-

vaffalıiyetIerine eıiştirmeaiş olmakla beraber, san'- di. Ankarapalas ın frakh garsonları, burada çaya

atkiıın modelİ karşısında duyduğu hayranlık ve he- veya suvareye gelen saçIarı briyantinli genç bey_
yecan, eserinde pek barizdir. ler1e çok şık küçük hanımlar ne kadar uzakta

*
'< 

* idiler !

A NKARA nın orijinal sıhnelerinden biri de, N. s.
^' (Heykeltraş) isimli hikAyemin dekorunu teşkil
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Zam'gnımızda Genç Erkek Ve Genç Kız

...Arzu ederseniz hep beraber muharebenin sona
yaklaştığı zamanı hatırlayalım. O sıralarda, l9l7 İkinci
Teşrininde SOİSSONS ile REİMS arasındaki yolu, ba-

şımda yüzümde maske olduğu halde, kesmiştim. Bu yo-
lun ötesinde, birkaç hasta bakıcıdan 6aşka, artık hiç
kadın yoktu; cephenin siperlerine kadar memleket ono

womon's land" (içine kadın ayağı basmaz memleket)
idi. İki cinsin ayrılığını işaretleyen uzun bir çizgi; ve bu
ayrılma üç seneden beri devam ediyordu.

Nihayet sulh yetişti. lki cins arasındaki "MEMNU'
MINTAKA" tevhası kalktı. Erkekle kadın tabiatın kanun.
tarına itaat ederek
birbirlerine doğru
atıldılar. Binlerle se-
neden beri araların-
da süren çekişmeler
birden unutuldu. A-
deta köbus tekrar
dönermi korkusuna
düşülmüştü. İiiet ve
hicap buhranı ka-
dınlarla rekabete sa-
bırsızlaRan genç kız-
Iara kadar sirayet
etti. Para düşüncesi
ve onunla beraber
ahl6k endişesi kalk-
mıştı. Hakiki kiymeti
kalmayan para san-
ki gökten yağıyor-
du. Spekülasyon kuvvetiyle herkesin eli altında gibi idi.
Bir ingiliz iktisatçısı o zamanki Fransaya 'DELİLER
MEMLEKETI" namını vermişti.

...Fakat Fransada delilik hiç bir zaman umumi ie-
lakete kadar sürmez. Tam vaktinde müdebbir bir el, R.
poincare nin eli Fransızları "Deliler cennetinden" tard
etti, kapılarını kapadı, anahtarlarınt suya attı. Ben şu ka-
naalteyim, - vaktim oIsa ispat da edebilirim - ki Poin-
care nin para bolluğuna nihayet vermesi sulhun ilanl
kadar büyük bir hadisedir. Poincare nin Fransaya hizmetı

Joiire ün ve Foche un hizmetinden aşağı kalmaz.

O tarihte, ateşe girmemişlerin, mütareke nesli namı
verilebilecek olanların yaşı 25 kadar tahmin olunabilir.
İşte para istikrarının neticelerinden en ziyade şiddetle
müteessir olan bu nesildir. Bu neslin genç erkeği ve
genç kadını, Adem babamız ve Havva anamız vaziye-
tinde, çırıl çıplak olduklarını hiss ettiler. Ellerinden gel-

MARCEL PREVOST nun bir konferansından.

diği kadar§giyiniverdileç ve tekrar birbirlerinden uzak'
laştılar. Ellerinde para kalmamıştı. Ondan itibaren ek-
meğini alın teriyle kazanmak lazım geldiğini anladılar.

\1AZIYET değişmişti. 
-eirnirlnln 

sevgili cürüm şe-Y riki iken tekrar birbirinin rakibi oldular. Bdzı,
tamamiyle ayık bir bakışla birbirine baktılar. Her biri
diğerinden ne isteyebileceğini ve diğerine ne terk ede-
bileceğini takdir ettiler. Genç erkek genç kız üzerine
olan ehemmiyetli üstünlüğünü ölçtü, genç kızların en ol-
maz hülyalara sapan kısmı bile erkekle rekabetteki mu-

vaiiakiyet ihtimalle-
rinin pek az oldu-

ğunu, gerek iktisadi
mücadelede ve ge-

rek hissi mücadele-
de erkeğin dunun-
da kaldığını itirai
etti.

Evvela, şu se-
nelerde kadınların
adetçe erkeklerden
iazla oIması sebebi-
yle, yaşça ve iizikçe
orta halde bir erkek
kendi sınıiından,
hatt6 daha yukarıki
sınıitan bir genç ka-
dınla evlenebilece-

ğine kat'i bir emni-
yet hasıl etmiştir 1 bu da, zamanın argosu ile, kendisine
bir kadın arkadaş bulmak niyeti olmazsa.

Sonra, erkek kadından iazla kazanıyor. Bd,zı zanaet-
lerde birkaç kadının erkek kadar kazandığına bakma-
yınız, bunlar pek mahdut hallerdir; umumiyetle muhare-
beden evvelki iktisadi kanun şimdi de hükmünü kayb et-
memiştir. Şimdi çalışan kadınların miktarı gerçi artmış-
tır, iakat en çoğu ancak geçinebilecek kadar bir şey ka-
zanıyorlar.

Bu halde "hayatını eyi kazanan" bir erkeğin çalışan
bir kızla evlendiğini iarz edelim, iktisadi vaziyetteri be-
k6rlık hayatlarına nispeten kadının biraz kazanması, er-
keğin biraz zarar etmesi 'suretiyle değişir. Doğacak ço-
cuklar düşüncesi de oıılara istikbalde daha büyiik mah-
rumiyetlerin endişesini verir.

"Bu daima böyle idi" denmesin. Çünkü şimdikiva-
(Devamı 79 uncu sahiiede)

Marcel Prevost, yeni bir romonının tashihlerini yapıyor.
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ELLİ SENEŞSONRA
6

Beynelmilel şöhreti haiz romancı ve tarihçi V. C. Wels ne diyor ?

E»ENDEN soruyorlar:
4=D J-1ünyamız elli sene içinde ne hılc gi_

recek ?

Bu suale cevap vermek, şimdi, elli sene
evvelisine nispetle daha giiçtiit, çünkü şimdi
daha az istikrarlı zaııanlar yaşadığın;ız aşik6r-
dır. El]i sene evvel diinya kuvvetli an'aneler
üzerine, gaye1 istikraılı devletler arasrn<la tak-
sim olunuJ,ordu. Bugün ise insanlığın ibtiyaç-
ları bütıin mevcut devletlerin maddi ve mAnevi
iktidarını aşacak iietecede artınrştlr, Son elli
seoe mesofelerin ilgası tızerite, diin;;anın bütün
hukümetleri idare ettikleri memlcketlere uymaz
oln:uştur. Yarım asır evvelki huküıııetler, cüm-
lesi müstakil ve birbirlerine rakip, inkişaflarr-
na tlevam edip dururken nıesafelerin kalkma.
siyle birbirlerine katışınış bulunuyotlar ve yine
o eski taksiınli hal iizere insanlığın işlerini
çevirııeye çalışı1-orlar, halbuki yeni şerait al-
tında bu işler, daha ınuvaffakiyetli ve daha
muvafik olarak, tek bir dünyanın işleri imiş
gibi yürütülebilirdi. İnsanlığın içtimai hayatı
bütün bif dünyanln işi olmuştur. Devletler ise
birbirini sıkıştıran parçalai- halinde kalmıştıı.
HA1A beynelmilel siyaset, o yaflnı asır evvelki
devletlerde o1doğu gibi, yalnız kendi dat hu_
dutları içinde parlak bir inkişaf ve refah t€ırri.
nini istihdaf etmek, ve diğer devletlerin inki-
şaf ve refahınr sıkıştıı,mak ııe za.rara so]<mak
gibi aptalca hareketlerden ibaret bulunuyor.

Fakat gittikçe milletler bu uygunsuzluğu
anlayrp düşunriyorlar. Eski siyasi o1,unun de-
vamı tlüıryanın henüz o siyaseti silkip atacak
kadar enerjisi olmadığından ileri gelivor; ve
hepimiz luzrımsuz ve zatarlı bir iktisadi nıu-
harebenin içinden haklLi askeri muha"ebeye
doğru yürüyoruz. Birkaç sene evve1 yaz-
mrştım ki, medeniyetin kuıt[luşu terbiye ile
felaketin arasındaki yarışın neticesine bağlıdır.
Şimdi ilave etmeğe Eecburum ki felaket dört

LIBERTY Mecmuasından

nala iletleyor: gümrük tArifeleri ticateti boğu-
yoı; ticaretin kant demek o]an altın yeni he-
saplar için yığ,ılmış duruyor; silahlanmalar art-
nr,ş, devletler araslnda sürtüşmeler şiddetlen_
miş, yeni muharebe havası, yeni muharebe ga-
z1 hazırlanınış bulunuyor. }Ialbuki terbiyeye
başlanmış bile değildir. Britanyanrn, Amerika-
nln, Fransanln, Almanya, İtalya ve Japoıya-
nın mekteplerinde, bugün, nıektep hocaları, az
istİsnalatla, milletler arasında itimatsrzlığrn ve
minevi silahlanffanln temellerini atmakta de-
vam edi1 oılar. Bunda attrk yarış denecek bir
şey yok. Bu, felakete doğru cimnastik adımla
yürüyüşe benzeyot.

KAhin memnuniyetle hoşa giclecek şeyleıi
haber vermek isterdi. Fakat borcu, gördüğii-
nü haber vermektit. O diinyayr, hilA, haıp
istel,enlerin, tefecilerin, mali sergüzeştculatın
pençesi altında görüyor: kenclini şüpheye ve
kİne kaptırmış, hiirriyetlerinin soıı Lırıntıları-
nı da elinden çıkarmrş, gittikçe daha acr srnıf
münaferetlerine dalmış, yeni muharebe amille-
rini hazırlamağa girişnıiş bir dünya.

Diinyanın her tara{rnCa iktisat makinası
işleınez olmuş. İnhitat gözlerimizin öniinde ilE
leyip gidiyor. İstihsal aza7ıyor, ticaret iniyor;
terbiye ve sıhhat cihazlarımtz bile, bugünkü
tddiye vasıtalarlmıza göre, fazla pahalt gelme-
ye başla],or. Pek az insan fert olarak heniiz
isti{ade edebildiğimiz hürriyet'lerin, emniyetin
ve serbest za|nanll ne kadar clltz şeylef o1alü-

ğunuu farkına varabiliyor. Fakat insanlarrn,
elli sene sonfa, şimdikinden bile daha az ha-
yatlarrndan emin, daha fenı beslenmiş, daha
fena giyinmiş olacağlna, şimdikinden daha az
rahat bir yuıt bulabileceğine kuvvetli ihtimal-
ler vardrr.

KAhin gördüğünü söylemelidir. Ben sanki
siyah bir perdenin, gözlerimiır önünde, klvrlnı
krvrım indigini görüyor gibi oluyorum; bu si-



yah perde aslln şafak zamanlndaki paflak ümit
ufkunu kapayor. İnnıesine mani' olacak bir
cehdin saı{ olunclrığunu da görmeyoruırı. Bütin
cibana şamil bir iktidar, hiiı riyet ve umumi saa-

det yolu hAlA insanlığın önünde açık duruyor.
Fakat bu yola girmek içiır sarf olunan gayıet-
ler acınacak derecede kifa5.etsizdir.

tr{ağlubiyet tam olarak vukua gelnıedikçe
kendisini mağlup sal,anrn mAzereti asla dinlen-
mer. İnsanın Jlorgun yorgun yeni felaketlere
doğru süriiklenıııesinin önüe, ancak, cesaret ve
yaratıcılrğınrır yeniden mütenasip derecede ha-
yat ve harekete getiı,ilmesi1,1e geçilebilit. İtira{
ederim ki hiç bir ycrde bizi kurtarabilecek
böyle bir uyanış eseı,i görmeyorrım, Fakat bu
cemiyetin genç, zeki, iradeli unsurları araslnda
neler o1abileceğiıri kiın keşf edebilir ?

Biz, mücadeleye girişip de yenilmiş değiliz.
Durduğumrız yerde hareketsizlikten 9üriı5,glgÇ
{elakete yrrvarlanryoruz. Azimli bitkaç bin kişi,
BüyüL ııuharebede boş yere mahv olan kah-
ramanlığın onda birinin onda biri, yeni kurula-
cak nizam için feda edilecek birkaç yüz milyon
dolar insanlığın mukadderatını, hAlA, yeni bir
hayata çevirebilir.

f,} r.-ıfesör Einstein, Avrupa ile .\merika eha-
- lisinin ancak 1,üzde ikisi. istenmeyecek

her nıuharebeye mrıkavemet ctiıreğe ve muha,
rebeyİ yer Jziiziinden kaldırmağa tamamiyle kA-
fidir, diyor. Ben de al,nr kanaatteyim. Ben
daha iletisine giderek:. yalnı,z dünyada en bii-
yiik der,letleri teşkil eden beş ır-ıenıleket ehalisi-
ırin yrizde ikisi kAfidir, derim, Buna daha aşi-
kAr bir şey ilave etmek isterim. Bütün dünya_
nln para, kredi, istihsal, tevzi' işleri üzerine
fili bir konttol Loyabilmek, yAni bir «ıeiah dik-
taorluğ,u, tösis eJebilmek için Birleşrıiş Cumhu-
riyetler, Biiyük Britanya, Fransa, Almanya, ve
Rusya hukfımetlerinin birleşnıesi kAfidir. On-
dan sonra diğer hukiımetler de 1ıu hakim dev-
let1erin karaılarlna tabi' olmağa mecbur olacak-
lardrr. Fakat brr pek basit işi bizim reisleri-
niz, devlet adamlar-ımız, ıı]ali krallartmlz ve
diğeıleri düşünmüş ve başarılabileceğini kavra-
mış bile değitdir. İnsanlığın inhitat ve felaketi
ise önlerinde apaşikAt dutuyor.

M U H ıT n.,

Bu devletler, şimdiki halde, el \-ordamiyle
yol1atln1 aramakla meşgullef. Fıtka adamlart
aptal aptal borç ve emniyet 1afınt edip duru-
yorlar. Sahte bir vatancrlrk tavrını takınıyor-
lar. Vatanlarını o kadar sevi5,61l4, ki pis 5,a-

bancılarla beraber çılışmaktansa mahv o1maları-
nl tercih ediyorlar !

Dünya5,r kandırınak için de ellerinden ge-
leni yapıyotlar -ve kandırabildikl eri de görülü-
yor-sanki: bizinr sffrdüğüırrüz şu teh]ikeli, ıztı-
raplı, ııiskin hayat işte, bizinı için mümkün
olan en mükemnıel hayattıf , demek isteyorlar.

Bu sağlam muhakeme önünde artık ağız
açlp daha ne denebİlİr ?

İnsanlarrn çektikleıi zahmetlerin çoğundan
kuttulmalarr mümkündiir. zanranıırrlzın fenni
şeraiti altında, herkesin ancak ı2 den zo sc-
neye Ladar çalışmasiyle, bütün insanlara her ne
lazınısa: bo1 gıda, istenildiği kaclar nakliye va-
slta]arl, tenıiz, güzel ev ve ev eşyası, mükem-
me1 sıhhat servisleri, tahsil, içtimai sigorta,
bunlatrn hepsi herkes için tömin olunabilir.
Bu söz]er ııuhayyilesi hasta bir muharririn
saçmalarr degildir; bunlar her mevzuun ayr1 ve
fen dairesincle tetkikinden çıkatılmış, iktisadiyat
alimlerince tasdik olunmuş imkAnlardır.

Geniş, ferah bit hayat yaşamak insanların
iktidarı dahilindedir; onu ele geçirmek için
gözlerini açıp görmekten başka bir şey lazı,m
değildir. Fakat insan nev'i onu görüp ele ge-

çirmeyor. Biz insenlarrn daiııa en son }iap-
tlğtıılz şey gayretlerimizi birleştirmek tir. An-
cak hrts gözlerimizi bnrüdüğü veya gelip ça.
tan büyük bir tehlikenin tehdidi altıııda bulun-
duğumuz zaman buna mrrvaffak o1abiliyoruz.

Bu şeylerden bahs eden «h[]1,xg1161x» u-
kalA ukalA başımrzı sallarız. Alıskıılığımızı
değiştitmemek için hırsrzlara, şerefsizlere, kö-
lelere layrk olan su hayatı sonuna kadar sürnıeye
kaflanırız, ve ne zaman tekrar ellerimizin ara-
srna tü{ekler tonacak olursa yine birbirimizi
öldürmekten çekinmeyeceğiz. Kırbıç başlarrıır-
zrn üzerinde sailanacak, odüşnıan, cephede bu-
1unacak; iş işten geçmiş olacak! Eski Tarih es-

ki yolunda devanı edecek, çiinkü bizde yenisi-
ni kabule kuvvet yok.

--_-J.\. i--İE--,Y-.TY-i.-\_§_o,_
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ARLEZYEI\
Alphonse Daudet den

17 ASABAYA gitmek için, değirmenden inerek, yo-

\ lun kenarında, içine. çitlenbik ağaçları dikilmiş
bir avlunun nihayetindeki bir çiiliğin önünden

geçilir. Bu, kırmızı kireııitleri, delik deşik esmer cephe-
si, sonra td yukarda, tavan arası katının üstündeki rüz-

96r iırıldağı, değirmen taşlarını kaldırınak için kullanılan
makarası ve etraiına taşan birkaç kararmış saman y!-

ğını ile "Provence" li çiiçinin hakiki evi idi.

Niçin bu ev bana tösir etmişti ? Niçin bu ka-
palı kapı kalbimi sıkıyordu ?. Buna cevap veremeyece-

ğim, bununla beraber bu bina bana soğuk geliyordu...

Etraiında çok iazla bir sessizlik vardı ; önünden geçil-

diği zaman köpekler havlamayor, ispeç tavukları sessizce
kaçışıyorlardı; içeride ise hiç bir ses yok,.. Hiç bir şey,
bir katır çıngırağı sesi bile... Pencerelerdeki beyaz perde-

lerle çatıdan yükselen duman da olmasa bu bina ıssız
sanıIırdı. Dün, öğle vakti, kasabadan dönüyordum ; gü-
neşten kaçınmak için çitlenbik ağaçlarının gölgesinde çii-
liğin dıvarları boyunca yürüyordum. Yolda, çiilik bina-
sının önünde uşaklar sessiz sadasız bir saman arabası-
nı yüklemekle meşguldüler. Kapı açık kalmıştı, önünden
geçerken şöyle bir baktım, avlunun nihayetinde, dirsek-
leri geniş bir taş masaya dayalı ve başı elleri içinde,

çok kısa bir ceket ve bir çok yerlerinden yanıalı bir
pantalon giyen, saçı sakalı bembeyaz olmuş bir ihtiyar
gördüm. Durdum; adamlardan biri yavaşça:

- Hişt... dedi; bu ev sahibidir; oğlunun başına

gelen ielaketten sonra böyle oldu...

Bu esnada siyahlar giyinmiş bir kadınla bir küçük

çocuk ellerinde yaldızlı dua kitaplariyle yanımızdan ge-

çerek çiiliğe girdilir... Adam ilave etti :

- Ev sahibesiyle küçük kardeşi, kiliseden geliyor-

lar; çocuk intihar edeliden beri her gün oraya giderler...

Ah eiendim, ne perişanlık.,. Babası hdld ölen çocuğu-
nun elbiselerini giyiyor; ona bunları terk ettirmenin im-
kAnı yok... Dehey ! "

Araba hareket için sarsıldı, hikAyeyi baştan aşağı
öğrenmek istediğimden arabacıdan yantna çıkmak için

müsaade istedim ,,/e orada, samanların içinde bu yürek-
leri parçalayan hakikatı öğrendim,

-A.l". krsabası ehalisinden bir kız.

Terciime eden: MACİT ALİ
*

ı+

İSnnl ;an dı; yirmi yaşlarında bir kız gibi uslu, sert

I ve açık alınlı, takdirlere layık bir köylü idi. Çok
güzel olduğu için kadınların dikkatını celb ederdi ;

iakat onun kaiasında yalnız birisi vardı - bir kere ArI
meydanında kadiie ve dantelalar içinde tesadüi ettiği kü-

çük bir arlezyen*-çiilikte bu münasebeti evvela hoş
görmediler; kızı çok şuh buIuyoılardı, hem ebeveyni de

bu memleketten değildi.,. Fakat Jan bütün kuvvetiyle ar-
lezyenini isteyor, "Onu bana vermezlerse ölürüm" di-
yordu. Bunun üzerine ailesi kabul elmeğe mecbur
olarak hasattan sonra onları evlendirmeğe karar verdiler.

Bir Pazar akşamı çiiliğin avlusunda yemekten kal-
kıyorlardı, bu hemen hemen bir düğün ziyaieli idi; ni-

şanlı kızın orada bulunmamasına rağmen şereiine de
içilmişti. Bu esnada bir adam kapıda peyda olur ve tit-
reyen bir sesle usta Estev le yalnız başına görüşmek is-

tediğini söyler. Estev kalkar ve yolun üzerine çıkari
adam ona: "Eiendi, der; çocuğunuzu, benimle iki sene

yaşayan bir kadınla evlendiriyorsunuz; bu iddiamı size
ispat ederim, işte mektupları... Anası babası aramızdaki
her şeyi bildikleri için onu bana v6d etmişlerdi, iakat oğ-
lunuz talip çıktıktan sonra ne onlar, ne de kız artık be-

ni istemeyorlar; zann ederim ki bundan sonra o başka-
sının karısı olamaz l" Usta Estev mektuplara bakarak :

"Pek dld, der; içeri giriniz de bir bardak misket şarabı
içiniz...

Adam cevap verir:

- Teşekkür ederim l Susuzluktan ziyade kederim
var...

Ve gider... Baba ise itidalini muhaiaza ederek içeri
girer ve yemek neş'e ile tamamlanır...

O akşam usta Estev le oğlu birlikte kırlara gittiler

ve uzun müddet dışarıda kaldılar; avdet ettikleri zamafl

çocuğun annesi hAld onları bekleyordu; baba çocuğu
anasına doğru sürükleyerek ."Al, dedi; onu kucakla, oğ-
lun çok betbaht..."

ıAN bir daha Arlezyeninden bahs etmedi, bununla

I beraner onu yine seviyordu, hattA onu eskisinden
.| daha çok seviyordu. Hiç bir şey söylemeyecek
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kadar kibirli idi, işte onu öldüren de bu oldu, zavallı

çocuk l... Bdzan bütün günlerini bir köşede geçiriyor, bd-

zan da iirat derecede bir arzu ile çapaya sarılıyoç tek
başına on amelenin işini yapıyordu. Akşam olunca Arl
yoluna düşer, gurupta şehrin ince ve uzun çan kule-
lerini göıünceye kadar gider, sonra dönerdi; iakat o hiç
bir vakit daha ileri gitmedi.

Onu her zaman böyle yalnız ve möyus gören çiilik
halkı ne yapa-
caklarını b i l-
meyorlar, bir

ielaketten kor-
kuyorlardı. Bir
deiasında an-
nesi ona yaşla
dolu gözleriy-

le bakarak"Pe-
ki, dedi ; din-
le Jan, eğer

hölA isteyorsan

onu sana ala-
ltm..."

Hicabından
yizu kızaran
baba ise başı-
nı önüne eğ-

mişti. Jan ba-

şiyle menii bir

işaret yaptı ve
dışarı çıktı... O

günden itiba-
ren anasını ba-

basını teskin

etmek için da-
ima neş'eli gö-

rünerek cili

lenbik renginde ienerler yakıldı... Yaşasın Saint-Eloi!...
Hiç kimsede takat kalmayıncaya kadar iarandol oynan,
dı; Jan ın küçük kardeşi yepyeni gömleğiniyaktı; Jan
bile memnun görünüyor, zavallı annesi de sevincinden
ağlayordu... Gece yarısı yatmağa gidildi, herkesin uyku-
ya ihtiyacı vardı.. Jan a gelince o uyumadı, kardeşi onun
gece ağladığını anlattı ; zaua|h çocuk çok müteessirdi.

{r {.

l- RTESİ pün
E şıiak 

"va-

kti, anne, biri-
nin odastna
geçtiğini işitir;
garip bir his
ile sorar:

- Jan, sen
misin ?

Jan cevap
vermez; o çok-
tan merdiven-
dedir... Anne
çarçabuk kal-
kar :

- Jan, ne-
reye gidiyor-
sun ?...

Jan tavan
arastna çıkar,
annesi de ar-
kasından :

- Oğlum,
Allah aşkına,..

Fakat o ka-
p ı ya sürmeyi
sürer :

-Jan, Jan-
cığım; cevap

biryaşamatai:- Açılan bir pencere ue avlunun taşlarına düşen bir cisinı,.. Ver, ne yapa-
zı takib etti ; caksın ?

onu tekrar baloda, kabarede boğa dtlvüşlerinde gördü- Titreyen elleriyle kapının sürmesini arar... Açılan
ler, "Tonvieille" intihabında iarandol dansını idare eden bir pencere ve avlunun taşlarına düşen bir cismin
o oldu... Babası kendi kendine "artık eyi oldu" diyordu i gürültüsü... Hepsi bu kadar...
annesi ise... onun daha korkusıı vardı, ve çocuğunu her Zavallı çocuk 'onu çok seviyorum; bu yüzden gi_
zamankinden dalıa iazla gözetiyordu. Jan ipek böcek, ı^^
hanesinin yanı başında küçük kardeşi ile ---;'- -,.- 

-- deceğim..." demiŞti... Ah !... Ne seiil kalPIerimiz varl

vallı anne onların odalarının yanında -.Ill.{İİ"İ;'rlİ Hakaretin aşkı öldiirememesi ne kadarıacıdır...

yatak yaptırdı... olur ya, gecelİyin ipek böceklerinin ken- O sabah kasaba halkı Estevlerin Çiİliğinden doğru

disine ihtiyaçları olabilirdi. böyle haykırarak inleyenin kim olabileceğini birbirlerine

Nihayet bütün çiıçilerin hamisi olan ,,saint Eloi bay- soruyorlardı ; bu İeryad eden, avluda Şebnemle ve kan,

ramı geldi; çiilik neş'e ile çalkalandı; yenildi, içildi, ha- larla mülemma' taş masanın önünde, kollarında ölü ço-
vai İişekler atıldı, harmanın üstünde ateşler yakıldı, çit- cuğunu tutan anne idi.,.
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GBlı{Ç KALMAI\II\ ESRAIiI

En Büyük ,Sır Hıfzı - Sıhhate Riayet Etmektir.
"Hiç Bir İhtiyar Gençleşemeyecek Kqdar İhttyar Sayılmaz."

l. Beniın gilıi... Yüz sene yasayınız.
Yüz yaşını ikmql etmiş bir fransız doktoru, doktor A. Guenot, bu serlevha ile

" Her şey biliyorum: Je sais toııt " mecmuosma bir makqle yozmıştır.
Bunda, asırlık doktor diyor ki:

p UCÜNI<Ü tiltim hadiselerine bakıIacak olursa tabii

f]) Omrü 85 yaşı raddelerinde tespit etmek arzusu
duyulur, iakat bu aşik6r bir hatadır. 85 yaşında

ölmek hayatı yarı yolda terk etmek gibi bir şeydir; bu
yaş tabiatte mukadder olan hakiki ecelden çok erken,
dir. Alimler insanın tabii ömrünü bir asır saymakta itti-
iak ediyorlar. Bence de, bir taraitan insanın mükemmel
bünyesi diğer taraitan her yerde yüzlük kimselerin bu-
lunuşu itibariyle bir asırlık ömür tabii hudut dahilinde
görünüyor.

Vucudumuzun yaradılışı bir harikadır, böyle mü-
kemmel bir bünyeye malik olduktan sonra yiz sene
yaşamak kimseyi hayrete düşürmemelidir. Bilakis, nasıi
oluyor da insanlar yüz yaşından evvel ölüyorlar, suali
sorulmalıdır. Bütün hayvanlar, başlarına kaza gelmedik-

çe, tabii ömürlerini yaşarlar; o halde insan niçin tabii
ömrünün dununda yaşasın ?

Bunun sebebini anlatan ve tekrarlana tekrarlana
bayağılaşan bir söz var "İnsan ölmez, kendini öldü-
rür". lnsan her nevi' ihtiraslariyle, iiratlariyle, hıizı-sıhhata
riayetsizlikleriyle hayat haznesini çabuk istihlAk ediyor,
ömrünü kısaltıyor. Eski bir söz daha: "İnsanlar aç-
lıkton ziyode ttidalsizlikten ölürler." Fakat bu söz bi-

1e hakikatı tamamiyle iiade etmeyor. Bütün hıizı-sıhhat
doktorları ölümün en büyük sebebi olarak yemede ve

bdzılarının ise toplayıp kuvetlenınek hevesi ile ye-
mede içmede gösterdikleri iiratlar yavaş yavas sıhhatle-
rini bozar.

Tegaddi uzuvları iazla yorulacak olursa vaktinden
evvel eskirler. Gerçi başta ancak haiii bir yorgun.
luk duyarız, karaciğer ıztırabını haber vermez, diğer or-
ganlar pek şikAyet etmezler, iakat elli yaşı geçer geç-
mez - belki de bundan daha evvel - diyabet (şeker has-
talığı), artritizm (oynak yerleri hastalığı), damla veya si-
roz (karaciğer hastalığı) ve daha bir çcık hastalıklar
birer birer mühlik bir şekilde kendileriııi gösteriverirler.

Hava ve teneffüs
Büttin insanlar ölümüi önünde müsavidir, denili-

yor. Fakat insanlar havanın önünde de müsavidir. Her
kes ciğerlerini istediği kadar hava ile doldurarak tenei-
iüs edebilir, ancak havanın kiymeti anlaşılmalı, nasıl bir
gıda olduğu bilinmelidir. Ak ciğerler insan için hakiki abı-
hoyat çeşmesi dir; milyarlarla kan topakçıkları (Küreyvat)
durmadan dinlenmeden buraya hava almaya gelirler, oksi-
jen denilen hayat iksirini alarak vucudun. her unsuruna
götürürler. Uzun yaşamanın sırrı kana oksijen verme-
dedir. Bu madde k6ii miktarda alınmayacak olursa uz-
viyet eskir, insan vaktinden eyvel ihtiyarlar.

Kendim, şahsi olarak, basit bir teneifüs usulü tat-

bik ediyorum: kuvvetle ve sürekli olarak neiesim tü-

keninceye kadar dışarıya üflerim, bu suretle ak ciğer-
lerimin içindeki havayı tamamiyle boşaltırım; bu te,
neiiüsü bir*kaç dakikalık^iasılararla dört beş deia tek-
rarlarım.

içmede itidalsizliği buluyorlar. Bd-
, zılarının şikemperverlikIe

Eğlence şeklinde açık hava sporları vucut tenasübünün olduğu kadar, sıhhatin de bir zarureti sayılabilir,
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nelik bir ömre zaier
bulmak için uzviye-

- te nıuntazam bir in-
kişai tömin eden
muhtelii amillerin
yardımı lazımdır. İr-

si bir hayatiyet kuv
veti, yemede içme-
de itidal, cinsi sui-
istimalden içtinap,
sat havayı geniş ve
tam soluklarla tenei-
iüs, her gün bütün
vucudun ovmak, ha,
reketlerin kolaylığı-
nı tömin eden sıhhi
idmanlar,nihayet vu-
cudun sariiyatını td-

Havanın temiz, oksijeni zengin, ve bol güneşli ol-
ması lazımdır. lşte uzun ömür kaynağı budur.

Vucudu ov.na ümasaj-friksiyon)
Bende kalan dinçliği vucut ovmastna (masaj-iriksi-

yon a) borçluyum Bu ovma ameliyesivucudun nahiyesi,
ne göre az çok kuvvetle basarak bir yıkanma iırçasiyle
veya hamam kesesile yapılır. Her gün sabah akşam

bütün vucut böylece ovulacak olursa uzviyet daima gü,

zel bir şekilde mulıaiaza olunur.

ıdman - hareket
Oturarak geçirilen hayatın sıhhi mahzurları pek

çoktur, bunlara karşı sıhhi idman, bedeni terbiye en bü-
yük devadır.

Çalışmak lazımdır, yorgunluk sıhhi yaşayışa muga-
yir değildir, iakat dinlenmesini de bilnıelidir. Eyi bir
koltuk veya uzun iskemle vucı.ıdu, dinlenme zamanında,
muhtac olduğu yarı münhani vaziyette tutabilir. Yüz se-

çimsizlikler göreceksiniz ki şaşacak ve sonunda tiksine-
ceksiniz. Vucutların bu dehşetli bozulması, biçimsizleş-
mesi neden ileri geliyor ? ÇirkinIiğin bu derecesiRe se-
bep nedir ? Sadece şu ki adeleyi ihmal ediyoruz, bu
ihmal sebebiyle adele eriyor, onun erimesiyle de vucut
biçimi kayb ediyor. Atıl iskeleti tutturan, hareket etti-
ren, Azalarımızı işleten asıt canlı olan adelelerdir. İhmal

edilen adele onu ihmal edenlerden intikam alıyor. Öyle
pehlivan gibi pazu, omuz, kol adelelerine ne luzum var
deyenlere rasgeliyoruz. Evet sizce luzum yok ama son-
ra kürek kemikleri kuş kanatları gibi dışarı iırlar. Arka,
karın, bel adeleleri de inkişai etmemiş olsa insan kan-
bur olur.

Adeleler işletilmeyecek, insan kendini bedeni ten-

bolliğe koyuverecek olursa vucudun umumi sıhhati da-
ha valrim tehlikelere m1,ruz kalır. Bu tehlikeler üç ınan-
zara ile kendilerini gösterirler: güliinç şişkoluk, sıska-

lık, sinirlilik (nev-
rasteni). Orta kuv-
vette bir bünyeye
malik olup da yal
nft kaialarını işle-
terek tegaddilerini
tanzim etmek iste-
yenlerde kendi ken-
dine zehirlenme,ve-
calı oynaklar has-
talığı ve nevrasteni
baş gösterir.

zamanımızda in-
sanlar hemen daima
bu üç kısımdan bi-
rine ayrılırlar : ya

gülünç derecede şiş-
mir için m6lİul bir Vucudunıızu bol ı,e soğuk su ile sık sık yıkaınolısınız. ko, ya sıska, veya
larzda uyku ve din- nevrastenik olurlar.
lenme..Hıizı-sıhhatin başlıca amilleri bunlardır. Fakatyüz Acaba niçin anlamayoruz ki,tabiotın tahrib edici kv,
sene yaşayabilmek için bu amillerin cümlesine birden vetlerine karşı olan mücadelede uzviyet faaliyetsiz
zaruri bir luzum yoktur. Vakıalarla sabit olduğu izere, dııromoz: hareketsizlik onu mağlubiyete götürür.
b6zan bunların üçü dördü, mesela irsi kuvvetli bünye, Kuvvetimizi, neş'emizi, gençliğimizi muhaiaza etmek
itidal, bol ve temiz hava maksadı tömine kAiidir. isteyorsak m6kul bir beden terbiyesinı riayet etmeliyiz.

Adelelerin. terbiyesl Vucudumuz bu dünyada görebileceğimiz saadetin

Aynı mecmuada doktor RUFFlER nin beden terbi- esasıdır. Muhtaç olduğu bakım ihmal cdilirse sıkıntılı

yesinin ihmali ve iena neticeleri hakkında mühim bir kısa bir haYata boYun eğmelidir,

makalesi vardır. Bu büyük mutahassıs diyor ki i Sıhhİ leg:addİ

Umumi sıhhi haliınize gözlerinizden acı act yaş ge- Sıhhi bir tegaddi iÇin gıdaların baŞlıca dört kıSma
linceye kadar gülmek isterseniz bir gün müzeye gidiniz, ayrıldığı bilinmelidir. Bu kısımlar şunlardır:
kadim Yunan lıeykelciliğinin şaheserlerini seyr ediniz. 1, Kuvvet ve hqraret yetiştiren gıdalor. Bu ğ,da-
Gözleriniz insan vucudunun normal çizgilerine eyice lar en ziyade adeleleriyle çalışan insana iaidelidir. Ça-

, alıştıktan sonra işlek bir caddenin kahvehanelerinden lışma ne kadar güç olursa bu gıdalar o kadar artırılır.
birine girip oturunuz, önünüzden geçecek kalabalığı seyr Et bu kısma clahil değildir, bunu görenlerin çoğu hay-
etmeye başlayınız; her kesin vucudunu, elbise altın- ret ederler, çünkü en kuvvetli gıdanın et olduğu zann
dan görünüşe bakarak, keşi etmeye çalışınız. Öyle bi- edilir. Hakikatte et çalışmaya yoroyqn gıdalardan de-
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ğildir ; bir demirci için bir kalem
efendisinden fazla et yemeye ihtiyaç
yoktur. Bu gıdaların bdzıları şunlardır:

ŞEKER, BAL, ZEYTiN YAĞI, TE-'
RE YAĞ, KURU MEYVALAR, KAKAO.

2. TLmir eden gıdalar. Adeleleri-
mizin, etlerimizin sariiyatını tdmire ya-
rayan gıdalardır. Küçük çocuğun bü-
yümesine de bu gıdalar hizmet ederler.

Çocuklar ve gençler için elzem, büyük-
lere iaideli olan bu gıdalar az çok kuv-
vet ve hararet de yetiştirirler ; fakat
bunlardan iazla miktarda yemek caiz
değildir, bunların iazlası vucutta zehirli
maddeler brakır; bu zehirler az o-
lursa karaciğer ve bObrekler taraiın-
dan dışarı alılır; iazla olursa kara ci.
ğerle böbrekler yorulur ve damla, taş,
yel (romatizma) gibi hastalıklar husule
gelir. Tdmir eden gıdaların başlıcaları

2. Her listeye tam
gıdalardan ve t6mir e-

dici gıdalardan birer
tanesi girmelidir, tAmir
edici gıdanın miktarı
iazla olmamalıdır;

şunlardır : kol ve bacak adeleleri için çok de haiii ve az mugaddi şeylerdir. Bun-
ET, YUMURTA, BALIK İaideli bir sPor aleti, ların hiç biri kuvvet ı e hararet yetişti-
3, Tam gıdalar... 

_Yukarda saydığımız vazifelerin ren gıdalardan değildir.
her ikisini gören ve ihtiyaçlarımı za en iiyade uygun ge, Eyi yemek listeleri. Misal olara.k birkaç da sıhhilen gıdalardır, Birinci kısım gıdalarındİn 

. 
,r*rıy.lıe yemek listesini zihr ediyoruz:daha az mugaddi ve ikinci kısım gıdalarından daha ez r\

zararlıdırlar. BaşIıcaları: l) Pirzola, tereyağlı makarna, yaş meyva. Böyle bir

süT, EKMEı(, pıRiNç, HAM,RL, şE,LER, Ku_ ü:ilil*İTd11',',#'::;,itft''"j.H: 
bir gıda, tam

RU SEBZELER, PEYNİRLER, 2) Bir az balık, patates salatası ve yeşillik, sütlaç. Bu
Tcimgıdo tAbiriYaInıŞanlaŞılmamalıdır. Sır[ bu gıda- listede yalnız bir t6mir edici gıda vardır, iakat o da k6-

larla beslenmek ve diğerlerine muhtaç olmamak müm- ii derecede mugaddidir, sütlaç da tdmir edicidir.
kün değildir. Süt yalnız memedeki çocuklar . 

için tam 3) Sebzeli çorba, peynir, erik. Mütedil çalışan insan-gıdadır. Bu çocuklardan başkaları için bu yolda tam hiç ıuJ'u. akşam yemekleri için eyi bir yemek listesidir.bir gıda Yoktur' 
4) patatesli koyun kızartması, salata, bir az peynir,

4, Serinlik veren gıdalar. Bunlar az mugaddi ise- komposto. Bu da eyi bir listedir: soğukluk veren bir
ler de gayet faidelidirler. Hazım borusunun volunda is-
lemesini tömin eden selülos ile suyu ,rrır'.İ.''j*,J, gıda ile t6mir edici bir gıdası vardır, hePsi de Yeti-

verirler, vucudu serbest tutarlar. e, g,ouj;r,, nr,İ"., Şecek kadar besleYicidir'

şunlardır : Bu mAkul listeleri tertib atmek için gıdaların kalo-

yEşıL sEB,ELER, 
'ALATALAR, 

yAş ME''ALAR ;§:llİ;:'.H'.H:;*ill#rr;'ffi? H-İl'''}İ['.*|J;-
Yemek listelerinin tertibi. Her günkü yemek liste- nizin listesini tertib etmek lşlni de tegaddi hıİzı-sıha-

lerinizi tertib ederken dikkat edeceğiniz noktalar şun- tinden haberi olmayan bir aşçı kadınına brakmama-
lardır : lıdır. Bu iki halin m6kul ve ameli bir ortası vardır, dai-

l. Bir listeYe az türlü yemek konmalıdır; ma onu tAkib etmeye çalışmalıdır.

3. Soğukluk gıdaları ihmal edilme-
melidir;

4. Baharat son derece itidalle kul-
lanıImalıdır.

Fena yemek listeleri. F.6zı iena
yemek listelerini misal olarak zikr edi-
yoruz:

l) Pirzola, mercimek ezmesi, peynir.
Bu liste ienadır, çünkü üç t6mir edici
gıdadan terkib ediImiştir. Bunlardan
birinin yerine soğukluk konmalıdır.

2) Kıymalı börek, kuru iasülye, meyva
peltesi. Bu listede yalnız kuru iasülye

tAmir edici gıdadır, bu cihetten birinci
listeden daha eyidir. Fakat içindeki gı-

daların hepsi iazla mugaddidir, soğuk-

luk da yoktur.

3) BaIık, ıspanak, salata, yaş meyve.

T6mir edici gıdası k6iirJir, iakat hepsi

yemek listeleri e-

yi tertib edilecek olur-

sa vucudun muhtaç

olduğu vitaminler de

t€min edilmiş olur.
Yeni icad edilen mesaj aletleıi adeleterin teıbiyesi, fazla yağların

eritilmesİ için tavsiye edilebilir.
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ZAMANA
Mozim, toşIarı düşmüş bir nıezorlık hayli;
Holinı, kanodı kırık bir kuşcağızın hali; l
Atinı, çekniş kalbine perde gibi melali;
Her yertle baııa bakan enıellerim oğloyor.
Hlrap ettiğin rulıum nursuz semaya benzer;
Etroİımdo dolaşır koyu renkli göIgeler;
Uslünde konot çırpan sükfrtun sesi ),er yer
Lavdon nefeslerinle karışarak çağlayor.
Ey önırİiınle beslenen gid,en sessİz conovor,
Ne kalfu varlığımdan ; yokluktan başka ne var?
Aıtık beynimi de ez, kuru kalbimi de yar:
Zehrin ile yaşamak nisyonla öImekten zor,,,

Azlz FAIK

KIŞ
Kış, gomh ufukların dertli göz yoşIarından
Billur katralor yapıp, dizdi kuru dalloro.
Yeşil örtülerini alınca başlarından
Dağlar, ddndü saçları beyoz bir İhtiyara.

Çırpıntr durur yine dışarda sessizce kar,
Tabiat kefenlenıniş bir ölüye çevrildi.
Huysuz yavru kuşIaro ninni söyleyen rüzgar
U/uklarda hayfuran bir canavar kesildi.
Kargalar, bir nıanastz mersiye okumakta
DoIlarılq, ağOçların düşmüş yapraklarına,
Bİr vefalı yar gibi güneş bizden uzakta
Soluk bir karınen vurmuş 

"';::r':x":;::;"
yurdumun kızlanı:

RAZMA KAZAN KIZLAR
Mısır tarlalarını yüzü şen kızlar süsler;
Yeşillennıiş yerlerde koşu yapar kazmalar:
lnte.boylu nusürlor bellenir birer birer,.
Kızların vucudunu ılık hir riizgör yalor..
Yükselince beş urgan boyu güneş semoda.
"Kuşluk vakti geçniştir, yemek yeyelim" denir;
Kirazların gölgesi işlendiği sahada
Slniler kurulorak neş'eyle yemek yenir,.

Bağırları ezilir koplara topraklartn,
Körpe kollar vurdukça kaznıaları yolere.
Çoğalır şarkılorı incecik dudakların,
Kalbi eşilen toprok benzedikçe keLleı,e..

iBRA H i.|1 şü,.v^,ü, r

SEHERDE
Tan yeri biiriinür kızıI tüllere
JoIeIer dökiilür penbe güllere
Yamaan boğrını sisler kaplamış
Nerkisler sulorda Sessiz oğlamıŞ
lnce bir yol sarmış dikenli dağı
Uzakta bir evin tiiter ocoğI
Sarmaşık asmolar boğlarda çardok
Gelinler devşirir sarı yapıncok
Irmaktan geçiyor yörük kızları
Yollara döktllür köy yıldızları
Sürüler soğuk su içer pınordan
Çoğlayan şırıIdar çiğdenıli yardon.

MEMDUH

üZLET
Ben o kiyyagerim ki İjzletin inbiğinden
Huzur ile neş'enin Hazzı nı çekiyorunı,
lnziva nın ruhuma vecd veren ahengiııd,en
YapıImış bir kadehle bu lıozzı içiyoruın..

Ankara NlzAMİ

YURDUMUN ÇİÇEKLER|
Açıldınız koynunda ebedi bin baharın,
Solmayacaksınız hiç ne bugün ne de yarın,
Ötüşen kuşian sizin, siz ötüşen kuş]arın
Yerlene kanat geren yundumun çiçekleı"i,.

Önümüze eğ ilen bülbüllerin başıdın,
Uçuşan kelebeklen on la nın sııdaşıdır,
Üstü n ilzde şebnemlen aşkınızın yaşıciır
Senbest munada eren yudumun çiçekleri,,,

Dökülün, giJneşlerden kucak kucak cIökülaln,
Tekraı güneşe doğru kıvrım klVnlm bükillün,
Ka lplere neş'enizle, nenkleıinizle gülün
Şairlere can veren yuTdumun çiçekleni,,.

NlYAzl İABRİ

B

o
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İsmail Galip le Mülakat
Tiyatroya iırtisabi.- Sevdiği roller ve eserler.- Uııruırıi san'at- 

ielekkİleri._ Tiyatro ve Sinema._ Bİzde Tiyatro

zxıÜnX seyircileri Galib i bütün diğer san'atk6r,
"I ' lardan iazla ve eyi tanırlar. Sahnemizin buv--\ 

kudretli iakat mütevazı' simasını bilmeyen, is-

mini işitmeyen kim vardır ki ? Esasen Galip, Muhsin den

sonra, kendisinden en iazla bahs ettirrniş bir san'atkdr

olmak itibariyle onu kari'lerime tanıtmak iddiasında bu,

lunmayacağım, ya|nız pek

oturdum. Orta tahsilimi müteakip askeri mekteplerde

tahsile devam ettim. Küçükken, eyi hatırlayorum, riya,

ziye derslerini ihmal, ihmal demeyeyim de, imhal eder,

dim ve ara sıra mektepten kaçar, Galata daki tiyatrola,

ra sid
.uSut

eyi tanıdıkları kıymetli aktö,

rün san'at telekkisini ve ti,
yatro hakkında düşüncele-

rini, yine kendi ağzından
dinlediğim gibi yazacağım.

Galib i Dariilbedayiin kü-

tüphane odasında Romains
den tercüme ettiği "Şarlata-
n" ın ilk temsilinin ertesi gü-

nü piyesin gördüğli umumi

rağbetsizlikten mütehayyir ve

müteessir buldum.
_- Şarlatanı sahneden

kaldırıyoruz, dedi. Her lisa-
na tercüme edilmiş bir garp

şaheserini halkımıza tanıt-

mak için çalışmak, yorulmak,

bunca emek sari etmek ve

sonra böyle bir netice ile
karşılaşmak l

San'atk0r kendi emeği-

nin heba olmasından ziyade,
bu rağbetsizlikten san'at na-

mına müteessir oluyordu.
"Bu eseri adapte ederek

vak'ayı Kayseri de geçirte-
rek alkışlatmasını da bilir,
dim, iakat kıymetli bir eseri
hariiyen tercürne etmeyi ter,

cilr ettim, Maamaii Türk kütüphanesine böyle

bir eseri hediye etmekle müitehirim.
Bir aralık Muhsin içeri girdi. "Ben, dedi, hayatımda

ikinci cleiadır ki böyte inkisarı-hayale uğrayorum. Hal,

buki piyes için elimizden geleni yaptık. Dekorlarımız
Fransada yapılan dekorlardan daha eyi idi."

Galib e mütat suallerimi sormaya başladım. San'at,

kAr tiyatroya intisabını şöyle anlatıyor:
-- Sık sık semt değiştirmekten dolayı birçok mek,

tep değiştirdim. İstanbul un hemen yedi tepesinde de

erdim. Buna mukabil edebiyat, resim, hitabet gibi

derslerini severdim ve hitabetle tiyatroya çok düş,
kündüm.

Daha yaşım büyüdühçe,
daha biiyük mekteplerde,
edebiyat merakı bende ziya,
deleşti, hatt6 bu merakla bir
takım şeyler yazmaya baş,
ladım. Güzel yazılmış edebi
parçaları da inşad etmeye

çok meraklı idim.
Mektepten Muhsin le be-

raber tiyatroya gider, sonra
kendi kendimize tiyatro oy-
nardık. Bir arkadaşımızın ge-

niş bahçesinde bir sahne
yapmıştık. Orada, ölen arka-

daşımız muallim S6di, Muh,
sin ve ben üçümüz piyesler
temsil ederdik. Hatt6 Abdül,
hak Hamid in Naziie isimli
dramını oynamıştık.

Hürriyetin ilanını mütea,

kip Burhanettin in bir heyet

teşkil ederek modern bir zih,
niyetle etraiına yalnız türk,
leri toplaması bende de tiya-

tro hayahna atılmak cesare,
tini uyandırdı. O zamanlar
Burhanettin benim üzerimde
büyük bir t€sir yapıyordu.
Bu san'atta ilk beşiğim üstat

Foto : Jules Kanzler

i. Caıip Bey

mühim Fehim in sahnesidir. Fehim eiendiye çok şeyler medyu,

num. llk deia sahneye Fikret in hayat manzumesini in,

şad etmek için çıkmıştım. Ve yine ilk deia Moliöre in

Tabip Aşkı nda küçük bir rol deruhte ettim.

- Nasıl çalışırsınız ?

- Kendi kendime. Bütün gayretimle, hiç bir t€sir
altında katmadan, kendi şuurumla, ve kendi kaiamla ça,
lışırım. Tiplerimin numunesini hayatta ararım, iakat on,

ların hayatiyetini kendim veririm. Ezberciliğim yoktur.

Fakat biihassa sevdiğim rollerde prova esnasında rol

\ _.i_
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zihnime girer. Karakterine temessül etmeye

çahştığım rolü temsil ettiğim zarnan sözler

içimden kendi kendine gelir.

- En ziyade sevdiğiniz roller ve eser-

ler ?

- En yizade sevdiğim rolüm Topaz dır,

En çok iikir piyeslerini beğenirim. Fakat san-

timantal 1iplere mütemayiIimdir. Moliğre ve

Shakespeare gibi dahilerden sonra modern

muharrirlerden Mirbeau, Romains, Curel, Ac,
hard, Çekoi ve, unutnrayayım, Paguol u ve

saireyi beğeniyorum. Gitry ye gördüğüm

aktörlerin hepsinden lazla hayran olmuş-

tum. Sonra De Max, Harry Baur, Deny

Dunis, De Frodi gibi san'atkArları seviyo-

rum. Fransada gençlerden beni hayran ede-

bilecek yüksek bir istidat göremeyorum. Şim-
di Alman ve Rus temaşa kültürünün tösiri

altında kalan Fransız muharrirleri en iazla
muvaiiak olanlarıdır. Çünkü Fransız tiyatro-

sunda kökünü iransızlıktan alan yeni hiç bir

terekki yoktur.

- umumi san'at telekkilerinizden bahs
e der misiniz ?

- Tiyatro san'atını bütün güzel san,at - GaliP BeY - ToPaz da

ları sahnede sinesinde toplayan bir, nasıl
Galip Bey - Topaz da

söyleyeyim, bir din gibi telekki ediyorum ve onun kadar

seviyorum. Onun uğrunda çektiğim ız|ırap|ara hiç acı-

mayorum. Tiyatro san'atını ben hiç bir zaman bir eğ-

lence vasıtası olarak telekki etmedim. Bütün temaşa

tarzlarını kendi evsai ve şeraiti dahilinde severim.

Mutlaka tercih ettiğim bir tarz isterseniz o da komedi-

dir. Komedi, lakin bizdeki mAnasiyle değil. Esasen bu

kelimeye herkes başka türlü m6na veriyor. Bence ko-

medi hayatın acı ve tatlı tarailarını, o hayat dilimini
bize gtistermek isteyen muharririn menşuru arkasından
gösteren eserdir. Yoksa hayatın bir iotoğraiisi değil.

Muharrir ve aktör piyese kendilerinden bir şey ilave

etmelidirler ki seyr ettiğimiz eser hakiki bir san'at

eseri olabilsin.

Esasen ben eski komedi, dram, trajedi gibi tasnif-

leri inkdr ediyorum. Komedi namı verilen eserde kah-
kaha ile beraber göz yaşı da bulunabilir, tıpkı hayatta

olduğu gibi. Mesela Topaz işte böyle bir mörs kome.
disidir.

- Tiyatronun geçirdiği buhran ve sesli sinema re-

kabeti hakkında ne düşünüyorsunuz ?

- İçtimai hayatın bütün cephelerini sarsan büyük
inkilaplardan tiyatronun da müteessir olmaması kabil de-

ğildi. Hayatla beraber tiyatro san'atı da değişmekte
onun rengini almaya ve onun gittiği istikamette yürü-
meye çalışmakladır. Hatt6, deyebilirim ki, tiyatro san'atı
hayatın nu Oeğişll<llklerine örnek olmaktadır. Mimaride
musikide, resimde san'atk6rların yaptıkları yeniliklere
sahnenin de mAkes olmasını gayet tabii buluyorum. Es-
ki şaheserleri yeni bir kisve altında yaşatabilecek kadar
kuvvetli yenilikler bile yapılmaktadır.

Öyle tahmin ediyorum, tiyatro istikbalde halk ve san'-
atkörlarla müştereken icra edilen bir ayin haline gele-
cektir.

- Yani, eski Yunanilerde olduğu gibi.
.- Evet, eski Yunanilerde olduğu gibi, yAni aslına

rücu' edecektir.

Sesli sinerna rekabetine gelince bu rekabet, ticari
noktai-nazardan, tiyatroya, şüphesiz ki müthiş bir darbe
indirmiştir. Lakin tiyatronun o kadar sağlam bir temet1
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vardır ki insan bizatihi ma-

kineleşmedikçe o da yaşaya-

cak ve seyrini tAkib edecek-

tir. Tiyatro hitabet san'atıdır.

sesli sinema ne kadar terak-

ki ederse etsin san'atkdr he-

yecanın! spontaneman seyir-

cilere sirayet ettirebilecek bir
mertebeye erişemeyecektir.

Temaşa san'atında makine

bedii heyecanın katilidir. Ti-
yatroya karşı halkın rağbeti

azalmasına gelince ben rağ-

beti bir eserin hasıtat yap-

masiyle ölçmem. San'at mei-

humunu eyice benimsemiş,

bedii heyecana teşne, sevi-
yesi yüksek münevver kim-

seler her zaman insanı ma-

kineye tercih ederler.

- Fakat Lugnö Poe ti-
yatronun tabii ömrünü bitir-
miş bulunduğunu ve istik-

balin sinemaya ait olduğunu

söyleyor.
.-- Şüphesiz ki Lugu€

Poe büyük bir san'atkArdıl,

iakat artık yapacağını yap-

mtş ve işini bitirmiş bir san'-

atkArdır. Fakat ben henuz

mücadeIenin başındayım, bu

itibarla onun gibi düşüne-

mem. Tiyatro şekil değiştirir,

iakat öImez, totoğrat rnaki-

nesinin resim san'attnı öl-

dürebileceğini aklınızalır mı ?

Bu da öyledir.

- Bizde tiyatronun
mevkii?

"Oniki ay demeti'' neden :

ŞUBAr
Boğulmuş bir soluğun cansız, soğuk nefesi

Korkak bir hırsız gibi dolaştı sokaklarda.

Buzlara asıIarak titredi saçaklarda.

Ağızlara dolan kar dondurdu her nefesi.

Bir sihirle, bir gorip biiyüyle her yer şimdi.
Toprak, kaya, gölgeler, benliğinden silkindi.

Alçalan bulutlardan beyaz karlar düşüyor.

Ufuklarda kayb olan son baharın yetimi.

Son nefeslerden doğan, son bir canın bitimi,

Boynu bükijk otlara zalimce üşüşüyor,..
l/AHDET GÜLTEKİN

ver bir akalliyet var ki bizi
teşvik ediyor ve biz bu züm-
re için çalışıyoruz.

- Rusyadaki gibi halka

inen bir tiyatroya taraitar
değilsiniz demek ?

- Hayır, halk için bir
tiyatroya taraitarım, lakin
elverir ki o halk da bize eli-
ni uzatmaya meyyal olsun.

Karşımda yükselmeye müs-

tait, hisleri, iikirleri nispeten

işlenmeye müsait bir kitle
görmek isteyorum. Fakat hal-

kı çok aşağı bir derecede
gördükçe ona inmekten kor-

karım. Filhakika biz halka

çok yabancı gelen eserler de

oynayoruz, iakat ne yapalım

yerli muharrirler yetişsin

ve bize eser versinler biz

de kendi eserlerimizi oyna-

yalım. Filhakika eyi eserlerin

milliyeti olmaz, iakat rengi

ve tarzı olur ya ! Tiyatronun

mevkiini ben çok daha yük-

sek görmek isteyorum ve

timitle bekleyorum. O gün

mutlaka gelecektir. Fakat

şimdilik bizim için bir serap-

tan başka bir şey değildir,

belki bizden sonraki nesiller

o güne erişecektir. Ben ken-

dimi içtimai sınırda çarpışan
ve canını vermeye hazır bir
neier, bir kurban gibi telek-

ki ediyorum. Fakat bu mü-

cadelede mutIaka muvaiiak
olacağız ve ddvamız hak

- Kendimiz.i meth etmek gibi olacak ama maale-

sei halkın seviyesi saInemizin seviyesinden aşağıdır.

Hatt6 korkuyorum ki nihayet halk bizi kendi zevk ve

seviyesine indirmesin, ve biz san'at hakkındaki yüksek

diişüncelerimizden uzaklaşmayalım. Halk içinde münev,

kazanacaktır. Çünkü Türkde her cihetten bir yükselme

istidadı vardır.

İşte san'atı uğrunda yirmi iki senelik bir didinme-

den sonra hdld uğraşmaya mücadeleye teşne hakiki bir
san'atkdrın iikirleri. Y. N.

SONBAHARDA AKŞAMLAR

Sönüyon ufukların en uzak bir yeninde

Gözlerden gönüllere perde genen akşamlar,

Bu mahzun scnbaharın gamlı gölgeleninde

Yalnızlığın hüznünü kalbe venen akşamlan,

Neden böyle ayrılmak istemeyonuz sizden,

Tat|ı bin üzüntüyle geçince kendimizden,

Yonulan kalbimizi yavaşça çekip bizden,

Gecelen diyanında yere senen akşamlan ?

ŞEVKET HIFZI
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KAYB OLAN BAHAR

S
( Geçeıı nushadan devam )

UKÜT içinde dağa tırmanıyorlardı. Peer, dik bir
yercle elini tutarak kendine doğru çektiği zaman

Charlotta nın parmaklarından ince bir titreme

onun parmaklarına qeçti, Peer güya kendi yaşı daha

büyükmuş de bir çocuğa muavenet ediyormus gibi gü-

lümsedi.
Nihayet kulubeye vardılar. Kayın ağacı kütüklerin,

deu yapılmış kulubenin topraktan damı üzerinde çulıa

çiçekleriyle menekşeler açmış idi.
Charlotta nın dudaklarından hatit bir sevinç nidası

kopunca Peer gülümsedi ve kendi istihkdmı olduğunu

söyledi.
Charlotta şaşır<lı : - Bu tıpkı lbsen in "Peer Gynt"

unvanlı pyesindeki küçük kulube gibi l Peer o sahneyi

okudunuzmu ? Solweig, Peer e olan aşkından dolayı

matrut ve bikes olduğu halde kulubede oııun yanına
geliyor.

Çocuğun gözleri parladı : - Onun için bu kulubeyi
yaptım, dedi.

"Bdzan buralara yalnız çıktığım zaman|ar 6deta

kendi şahsiyetimden uzaklaşıyorum. Ben artık Peer Ness
değil, güya Peer Gynt olduğumu, güya bütün dünyay1

zapt etmeye hazırlandığımı ve yurduma muzaiieriyet
yahut mağlubiyetle dönaüğüm zarnan Solweig in beni
burada bekleyeceğini tahayyül ederim. Siz de Solweig
siniz. Bunu ben iptidadan bildinı.

Charlotta: - \'apma, Peer, deyerek sözünü kesti
ve düşündü: - Böyle devam edemeyeceğini söylemeli-
yim. Ben ondan altı yaş büyiiküm.

Bir saniye bu sözler dudaklarında titrcdi, iakat söy,
leyemedi. Çünkü çocuk ellerinden tutmuş, kendisine doğ-
ru çekerek Peer Gynt in şiriyle lıitab etmekte idi :

Sahnede kaç deia oynamüş olduğu rolü şimdi bu

çocukla gerçekten oynaması inanılmayacak şey olduğunu
düşünürken onun sesi kalbindeki korkuya galebe edi-
yordu :

"Burada bu avcı ile birlikte yaşamaya cesaret eder-
sen bu kulubenin şerden bizi vikaye edeceğini bilirim,
Solweigl Bakayım sana! Çok yaklaşmal Bir kerre ken,
dine bak l Ah l Sen p6k ve nezihsin. Seni kaldırayım,
Haiii ve latiisin. Seni taşırım, Solweig, hiç de yorulmam.

Nak! eden ı SaNİııA SAMİ

Seni soldurmam, Seni kendime yaklaşlıracağım kimin
hatırına gelirdİ? Ah l Ben gece gündüz senin hasretini

çektiın. Görüyorsun ki burada odun biçtim, ev yaptım ;

Bunu tekrar yıkmalıyım, sevgilim ; adi ve süilidir."

Çocuk eğildi, Charlotta nın yüzüne baktı. O da gayrı-

ihtiyari cevap verdi. Fakat o artık Charlotta değil, Sol,
weig idi ve onyedi yaşında idi.

"Süili olsun, olmasın; tamamiyle gönlüme goredir.

Rüzgdra karşı insan ne haiit neies alır l Aşağısı hava,

sız, insan boğuluyordu. Ben korku içinde ovadan dağa

çıktım. Fakat şu çam dalları başımın üstünden esen rüz-
görla öterken ne tallı bir neşide okuyor l Bu ne sükü,
net! Burası benim yurdumdurl" Tekrar Peer in sesi:

"Kanaatin sağlammıdır ? Ömrün oldukça..."

Solweig cevap verdi:
"Yürüdüğüm yol beni bir daha geri götürmez."

Şimdi oyun hakikat olmuştu. Charlotta nın gözleri
doldu. Çocuk elini alıp tutunca titredi:

"Sen öyleyse benimsin l Gir l Seni odamda görme-
liyim, İçeri gir l Gideyim, yakmak için çam kökleri top,
layayım. Ateş bizi ısıtır ve aydınlatır. Sen rahat ve sı,
cak oturursıın." 

*

f\ HARLOTTA bu ,,.rJ,,l içine latii, sıcak bir man,
\-ı to gibi sarıldı. Bu ne hoş bir hal idi : karşısın-

da Peer, uzun, iri cüssesiyle dururken ne kadar sevimli
idi l Kendilerini ayıran seneler dağ başında kayb olmuş-
tu. Burası bahar idi. Kendilerini soğuktan muhaiaza eden
aşkın melceinde kışın ne işi vardı ?

Kulubeye girdiler. Peer ateş yakarken Charlotta
soira kurdu, Karianna nırı hazırladığı yemekleri çam ma,
sanın tizerine sermek ne lradar eğlenceli oldu l

Karianna yı düşünmek bile o sıcak ve sakin saade-
ti söndüremezdi. Sonra Charlotta ateşin karşısına otur-

du; Peer ayak ucuna uzanarak başını dizine dayadı.
Bir deia Charlotta eğilerek: "Seni seviyorum" deye iı,
sıldayınca çocuk elini tuttu ve dudaklarına götürdü.

Nihayet ateş söndü. Peer korların üzerine bir odun
daha atacak iken Charlotta mani' o'Idu :

- Artık gitmeli, dedi.
Peer yanına gelip kucakladı; iakat o, başını çevir,

diği için sıcak dudakları saçlarına kondu.
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Peer iısıldadı:- Daima burada kalalım.

Burada ne mes'ut oluruz.

- Fakat hatırlayormusunuz ki Solweig
burada yalnız kaldı ve bekledi.

Charlotta bu sözleri söylerken kalbin-
deki sıcaktık söndü. Üşüyordu, ısrar etti:

- Geliniz. Gidelim.
Dığdan inerken pek az konuşuyorlardı,

çünkü onyedi yaşındaki Solweig dağın tepe-
sinde kalmıştı.

Bütün gece Charlotta uyuyamadı. Bir a-
ralık penceresinin altındaki çimende bir hı,

şırtı işitti: güya orada birisi ıztırap ve uyku,
suzluk içinde yatıyormuş gibi. Sabah olunca
Karianna kahvaltısını getirmeden evvel ace,
le giyindi. Kız mutiak penceresinden bakar-
ken onun tarlalardan geçtiğini ve Eldrid in
evine doğru koştuğunu gördü.

Üç gün bu suretle devam etti Charlotta
evden eve dolaşarak kaç senedir ayrılmış

olduğu bütün eski ahbaplarını
ziyaret etti. Peer mahzun ve
möyus geldiği zaman yalnız
Karianna kendisini karşılayor,
du. Genç kızın tebessümü ve

neş'esini kızarmış gözleri tek,
zib ediyordu.

charlotta artık kendi evine
tahammül edemeyerdu. Dağ
başında her şey tabii ve sami-
mi idi, yalnız kendisiyle genç

aşıkıı:ı düşünmüştü. Burası baş-

ı

Chorlotta içini çekti:- uSeneler geçtikçe insaıı nasıl değişiyor! Geçen gün doğa çıkmıştım,
lter adım attıltça kalbime dokunuyordu",
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ka idi. Karianna nın ilk günii ne kadar şen ol-
duğunu hatırladıkça şimdiki halini gtlrmek vicdani
bir azap idi.

Nihayet Charlotta dedi ki: - Karianna, ben
gidiyorum. Burada artık bana yer kalmamış. i.ffij

Kızın gözleri ümit ile aydınlandı ve hemen

söndü. Mahzun bir tavırla: - Hiç gelmesel,diniz
daha eyi olacakmış,]dedi.

Kızın gözlerinden kendisine tevcih edilen
hüznü görünce Charlotta başını çevirdi.

Karianna telaşla devam etti : - Sizce ehem-

miyetsiz bir şey. Fakat benim ondan başka kim-
sem yok. Ta çocukluğumuzdan beri sevişirdik. Ö-
nümüzdeki Pazar günü nikAh k6ğıdımız kilisede
ilan edilecekti. Şimdi.. hiç..

"Hem sizin için bu bir oyundan ibaretti.. O
giydiğiniz kıyaiei... Peer i Adeta çıl-
dırttınız. Anası yerinde olduğunuzu
unutinuş bile."

Genç kız odadan çıktı. Charlot-
ta çıkrığın önünde diz çökerek, eski
zamanda Drammesveien de küçük
pansiyondaki gibi ağladt.

|)EER ievkalade mes'ut it'i, çünI l<U Charlotta 1,ı tekrar görmjş
ve ikindi vakti birlikte kahı,e içmeye
ddvet edilmişti. Vaktinden tam yarım
saat evvel geldi. Emma yı orada
Charlotta nın yanında görünce şx
şırdı.

ı

Peer in gözlerinde ani bir infial parladı. Bi1 C,l1_arlgtta ya, bir de Emına ya baktıkça çocukluk hallerini tahayyül
ediyor ve şimdiki halleriyle mukayese ediyorılu.

.:,
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Fakat kendisini en ziyade müteessir eden, Chartot-

ta nın pek kayıtsızca karşılaması oldu. Ondan sonra
Emma ya döndü:

_ _ Çocukluğumuzda dağ başında tırmandığımızı
hatırlarmısın ? Kayalar arasında oynamak nasıl ho§umu-
za giderdi!

^ Emma..qüldü: - Sen hepimizden çabuk çıkardın,
Charlotta. Oyle hatii ve atik idin ki l

Charlotta içini çekti: - O zaman nc kadır kolay
gelirdi! Güya kanatlarım varmış gibiydil Seneler geç-
tiJ<çe insan nasıl değişiyor ! Geçen gün dağa çıkmıştım.
Her adını attikça kalbime dokunuyordu. Seneler nasıl
geçiyor, değilıni, Emnııı ?

Charlotta Peer in halini, gözlerinde ani bir iniial
parladığını gördü. Peer bir kendisine, bir de Emma ya
baktıkça çocukluk I,ıallerini tahayytil ediyor ve şimdİki
lıalleriyle mukayese ediyordu : biri orta yaşlı, kendi ha-
linde bir kadın, öteki de., Charlotta idil

Emma sakin sesiyle sözünü keserek t€minat verin-
ce charlotta sevindi:

Alı, Charlottal Geçen gün Eldrid le konuşuyor-
dıık. Senin hiç değişınediğine şaşıyorduk. Ayrıldığİmız
gün ne idisen yine öylesin. O gün öyle güzelliğin
vardı ki ! Hatırlarmısın : sen giderken Eldrid ve ben
arabanın arkasından ta Ora köprüsüne kadar koş-
muştuk.

Charlotta başiyle tasdik ederken kalbindeki acıyı
gizleyerek güldü: - Bdzan düşünürdüm: ben de sizin
gibi burada kalsaydım acaba daha eyimi olurdu ? Şimdi
şurada duran Peer in boyunda oğullarım olacaktı.

Sonra Peer e dönerek şaşkın bakışlarına mukabele
etti: - Siz kundakta iken bAzan kucağıma alırdım, de-
di. Tombul bir bebektiniz. Sizi banyoya soktuğum za-
man nasıl çabalardınız !

Genç adamın ııahcubiyetine güldü ve o sırada
kahve tepsisiyle içeri giren Karianna ya döndü: - Sen
o zaman diinyada yoktun, Karianna, dedi.

Acele konuşuyor ve kalbindeki acıyı belli etmeme-
ye çalışıyordu, çünkü Peer şimdi Karianna ya bakıyor-
du, o da bahar gibi taze idi!

Charlotta devaın etti: - Evet. Burada kalsaydım
daha eyi olacakmış. Sonunda sahne hayatı zann edildi-
ği kadar tusunkAr değildir: senelerce aynı şeyleri yap-
mak, aynı rolleri oynaııak, aynı sözleri söylemek. Va-
kıa iptidaları san'atımı ilk deta tecrübe etmek pek he-
yecanIı oldu, iakat sonunda insan "Seni seviyorum" de-
meye öyle alışıyor ki lrırlarda gezmek, inek sağmak ya-
hut peynir yapmak kadar sıkıntılı bir iş oluyor.

Artık Peer in gözünün içine bakıyor ve ela gözler-
de biriken derin hiddete mukavemet ediyordu,

Emmı giildii: - "Seni seviyorlım" demek kolay
değilmiymiş ?

- Hiç değ,il Emma. Tam lazım olan şiveyi bulma-
lı, haiii ial<at müessir olmalı ve güya ilk deia söyleyor-
muş ıribi olmalı.

Charlotta sustu; çünkü Peer, yizi bembeyaz, kar-
şısında duruyordu. I(arianna o kadar şaşırdı ki kahveyi
iincanlara doldururken soira örtüsüne döktü.

Charlotta: - Ama da savrukmuşsun, derken kalbi
parcaIanıyordu.

Karianna nın yüzü kızardı, gözleri doldu. Odadan

dışarı çıktı, Peer de arkasından çıktı.
Emma ile charlotta kahve iincanlarının üzerinden

birbjrinin yüzüne baktılar. Emma haiiiçe gülüınsedi ve
dedi ki:

- Seni sahnede görmeyi her zarnan isterdim,
Çhatlotta. Halbuki şimdi bilet almadan görmiiş cildum.
Senin maksadını ben ta iptidadan biliyordum. 

"

. Charlotta iki gencin bitisik odada iısıldaştıklarını işi-
tince garip bir saadet duydu.

- Baharı lıakkı olanlara iade ettim, dedi.
ttjJr :lr

lıAHARI bir haita için, bir gün için kucakladıktanl) sonru meşru' varislerine iade etmişti. Kendisine
kalan yazın sonu: tozlu ve biraz kuru vtİ yaprakların
altını solmaya başlamak üzre olduğu zaınanı'idi.

Ertesi sabah Charlotta giyinirken böyle düşünü-
yordu. Kendini kandırmaya çalıştığı halde kandırama-
dığı için ızlırap içinde idi. KaIbi pek haiii idi. Karanlık
tereddütler yerine büyük bir inşirah vardı. Düşündü:

__ Acaba bu bir hevesten ibaretmivdi? Kalbim na-
sırlanmışmı ?

Kapısı vuruldu. Karianna içeri g,rdi. Genç kızın
göğsünde elma çiçekleri iğnelenmiş olduğunu gör|ince
Charlotta gülümsedi.

Kendi kendine : - Küçük oyun bitti, dedi. Herkes
asıl yerinde bulunuyor. Onlar lehlilüe geçirdikleri için
şimdi daha ziyade emniyet içindedirler.

Karianna elindeki mektubu Clıarlotta ya verirken
soğuk durmaya çalıştıysa da onun tebessiimündeki sa-
mimiyete dayanamadı ve hemen gayrııhtiyari müjdeyi
verdi:

- Önümüzdeki Pazar günü nikdh kdğıdımız ilan
ediliyor. Çok mes'udum l

Peer i kayb etmiş olan bir kadına acımak |azım
geldiğini zann ediyordu, iakat Charlotta kendisini ku-
caklayarak öperken o kadar neş'eli görtinüyordu ki acı-
mak mümkün değildi.

Genç kızın arkasından kapı kapandığı zaman Char-
lotta elindeki mektuba baktı, Sverre den olduğunu gör-
dü. Mektup yazmamastnı söylernişti. Sverre hiç bir za-
man arzusuna muhaleiet etmemişti. Artık arzularına
ehemnıiyet vermeyormiydi? Bu mümkün olamazdı. Bun-
ca senelerden beri Sverre her istediğini kabul etmişti.

Titrek parmaklarla zar\ yırtIı, Yalnız bir satır... O
kadar bulanıktı ki okuyamadı, sonra düşündii :

- Sverre dikkat etmemiş, miirekkep silinmiş.
Fakat mürekkep silik olamazdı, çünkü kelimeler ted-

ricen belli oIdu, cümle orlaya çıktı. Okuyunca güldü.
Sonra sevincinden biraz ağladı":

"Bugün Karl-Johann nıevkiinde kestane ağaçların-
da koncalar var. Yarın belki çiçekler açar."

"Yarın".., bugün demekti. Acele etse akşam olma-
dan oraya yetişebilirdi... Fakat acele etmeli...

Titrek parmaklarla elbiselerini dolaptan indirdi, çan-
talara doldurdu... Kestane çiçekleri açmak ljzre imiş...
Acele etmek lazımdı. Kalbinde birden bire duyduğu bir
heyecan o uzak baharda Sverre yi kayb etmediğini, ara-
larında geçen bütün yaz ve kış mevsimlerinde kalbin-
de kaldığını ve kendilerini kavuşturacak yeni bir baharı
beklediğini anlatıyordu.
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İnsan Gibi Hareket Eden Mahlüklar
Maymunların Ruhi Hayatına Dair (ü).

Havana cigarosı tiryakisi
bir maymun,

(Aşağıdo)

İhtiyar bir koayta.

Lof anlayan bir moymun:
Bir tiiccarın yanında aşağr Amazon un si-

yah maymunlarından bir Koayta vardı. Dişi
olan bu ihtiyar maymun her yerde sahibi ile
beraber bulunur ve seyahat ederili. Tüccar her
hangi bir sebepten, birden, ona: uGidi seni
ııtan|aaz, arlanmaz.. Yaptığından srkrlmayor_
musun?r, delrg çıkışmış olsa maymun derhal
mahçup kalmış bir çocuk vaziyeti ahr, çok sev-
diği adama mahzın gözlerle bakar, gözlerini
mavi semaya diker, tekrar efendisine yalvarıcı
yüzünü çevirirdi. Sarkık, gevşek dudaklarrn-

dan hazin ini]tiler işitilir, utanmış başını eğer,
yerin dibine geçmek ister gibi bir tavır alırdl.

Ticcar tekdirinde devanr ederdi:

- Aklıma her şey gelirdi de böyle bir
şey yapacağın hiç gelmezdi. Gebertmeli seni
hınzlr,,.

\,[aymun nöyus bir sesle hayLırır, kolla,
riyle başını sarar, sanki oPeki, öldür beni..ı
demek isterdi: uUhu.. Uhu.. Uhu..,

Maymun bu derece tezellül ettikten sonra
sahibi hemen tavrlnl, sesini değiştirir:

- Hiç ben seni öldürürmüyüm.? Şaka ya-
pıyord.um, şaka, anladınmı ? He ın sen hiç bir
şey yapmadın ki..

derdi. Bir an için maymun şaşkın durut-
du, sonra çılgın bir haykırışla'atılrr, efendisi-
nin yanına gelirdi. Sanki ona oSizi ne kailar
sevdigimi anlamayornrusunuz ?» demek isterdi.
O da iltifatları yağdırır, onu okşardı:

- Elbette, ihtiyar kız; birbiimizi sevi-
yorız. Sen yeşil ornıanln bir çiçeği, mavi gö-

(l) Vahşi hayvanların ele geçirilmesi, tedavi edilmesi, ba-
kılması, meriıIekete nakl edilmesi işlerinde zek6sı ve 30 senelik
tecrübeleriyle büyük bir ihtısas ve salahiyet kazanan bir zatın
verdiği izahattır. Bu zat da New York Hayvanat Şirketi gıüdürü
Raymond Ditmaıs dır.

!,fu
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kün bir yrldızısın. Sen beniııı bir tanecik sev-
gilimsin...

Bunlara maymunun butuşuk yüzii sevin-
cİnden Adetı nıunbasıt olur, arkasr kabarır,
her suretle memnrıniyetini gösteri rdi.

Kofeslerinden koçan maymunlar:
Bundan az bir zanıın evvel Avrrıpadan

Ameıikaya vahşi hayvınlar ırrkl edi1.ordum.
Aralarında iki de n:al,mun vardı. Hepsini ka-
fes'leriyle vapu;,a bindirdim. Kaptan vapur
acentesinin bu gibi hayvanlara ınüsaade etnıe-
sine fena halde kızdı ve bir hadis:nin çıkmaslna
karşı en{işeli göründü. Hakikaten vapur de-
mir alıp tam limandan açılmak üzere ikeıı iki
maymun kafeslerinin bağlaıını çözmüşle r, ta-
feslerin üstüne çıkmışlardı. Ben soğ.ık kanlr-
lığımr ırruhafaza eilerek muavinime: " Şuıı.ların kuyruLlarını yakala... » dedim; fakat
adam tam yanaşırken nraynııınlar başımrzın
iistiinden fırlayarak kaçtılar, birinci mev-
ki' sılonuna doğru yiirüdüler. Vapurda, yolcu-
lar arasında yarım duzina sinir)i ihtiyar kadın
cla vardı. Herkes kaçıştı, bağrıştı. NIal,ınunlar
önlerinde açılan insanlar arasından geçerek ge-
zine gezine her tarafı dolaştılar, ara sıra du-
rup onları seyahata götürecek vasıtanın şurasr-
n1 burasln1 ldeta tetkik İle meşgul oldular.
Sonra kaptan ile vinçler arasına gelerek oiadan
dİıeğe sarıldılar, ta tepeleıe tırmanlılar.

Kaptan, sırmalı iini{ormasl içinde, köprii-
nün üstünden hiddetli gözlerİnİ onlara çevir-
di, rüzgir da Isey az pantalonunun geniş paça-
larrnı kamçılayordu. Ben maynıunların huyla-
iln1 bildiğiın için etrafımda hasıl olan feııa ha-
va içinde teJaş etmeyordum. Birkaç saat bekle-
dim, sonra adamımı kilerden bir hevenk sarı,
olgun muz getirttim; bunları nıaynıunların te-
pesine binmiş oliluğu direğin dibine koydur'
dum. XIuavininı, ağzrnı şapırdatrı,ak, geniş ge-
niş işaretlerle birkaç muz yeili. Acıkmış o1an
maynunlar birız sıbr ettiler, fakat daha ziya-
de dayanımayarak incliler ve nıuz hevengini eli-
ne alan atlamı tikib ederek kafeslerine Ladar git-
tiler. Het birinin ka{esine konan muzları ye-
mek üz:re içeri girdiler. Bundan başka hadise
vuku' bulmakslzln, New York a ka4ar geldik i

bizim mınevremize hayran kalan kaptan ile
de dost o]duk.

Bir Orang Otang ın şakaları :

Cenubi Anreri'kadan şiınendi{erle vahşi hay-
van]ar nakl ediyordrrm. Aralarında bir de genç

Orang Qtang vardı. Tren göya eLspresti, fakat o
tarihlerde ekspreslerin nrarşandizclen farkı yoktu.
Her yerde duıuyor, akta.rıııa oluyorduk. San
Fransisko da geçen tevakkuf saatlerinde nıay-
mununıa eJ,i bir yemek yedirıııek için, biı, çin-
li aşçıya muraca.t ettiııı. Piıinci tane tane bir
pilav pişiıttiın. Çinli bu 1atif yenıeği ıııuyıru-
nun kafesine hadaı götürdü. Orada çinli me-
rakla kafesin içine bakarken kaprda nıal,mrı-
nun kafası, görünlii ve bir an içinde kıllı bir
kol ve el ızanarak çanağın içinden bir avuç
pirinç aldı. Çin'li ile dehşetinden haykırarak
kolIarrmın arısrna at.ıld ı.

O gece hayvaıılarr eski bir salon vagonu
olan bir arabıya yerleştirnıiştik. I\{aynıunun
sandığr yalnız delikli kapısından hava alıyor-
du. Miteharrik olan bu kapıyı, hayvan eyi
hava alsın deye kaldırnııştım. Kondüktö.-e de
bi,,az para vererek afa sıTa hayvanlara bakma-
sını tenbih etnıiştiııı.

Gece 5,arısı kompartimanımın kapısı hızlr
hızJı çalındı. «}lut'laka n]ayıııunun bit sergü-
zeşti..., dedim. KoJdüktör korku içinile anla-
tıyordu:

X(aymunun yanından geçerken bir el uzan-
mı;, habersizce topuğundan yakalanılş, bütün
ağırlığı ile yere çarpmlştl. Ailam : « Döndüm, bık-
tım, maymun yofganln altrnda uyuı, gibİ yatı-
yordıı. Fakat eminim, bunu nıaymun yaptı. O
beni aldatamaz., diyordu. Şüphesiz genç Orang
Otang yapmıştı. O kadar üzun ve sı'kıntılr bir
seyahatte azıcık şaka edİle mezııiydi. .. Fakat
kondüktörün ısrariyle sandığın kapısr yerine
tıkıldı.

İkinci yaramazlık hadisesi Ogden de oldu.
Buradı, yiııııi dakikalık bir tevakkui csnasın-
ila, hava alnıayı çıkmrşttnr, Derken ha_vvanla-

tın tarafından bır ecnebi tayfasıntlan geliy<ır-
muş gibi binbir tiitlii feryatlar, haykrrııalar
işitildi. O tarafa koşarken en büyiik bir {c]a-

ketin vukua gelını'ş olnıasından korkuyoıduırı.
l\(aymunun san{ığından beyaz beyaz şe1,ler rıçu-
yordu, az sonra bun]ar iri iri kAğıt toplar ha-
line girdi. [4eğer maymunum kapıyı eliyle par-

çalan-ırş, yanından geçen bir gazeteci çocuğu-
nuo çlntaslna elini uzatmrş, gazetelerini al-
mlş, onlarl ylrttp parçalayarak, top gibi sı-
kıştırarak herkese atmaya başlamıştı. Tabii zi-
yanl İazlasİyle öJeyerek bu sergiizeşte de ni-
hayet verdim.

O gece, sabaha karşl, yine kaplnr miltat

M a H ıt
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şiddetle çalınilr. Bu se{er gelen, hayvanlara ba,

kan şinendifer işçisi bir zenci idi, I(orku içinile,

-"y-r.r.r, elincİe biiyiik bir biçağın bulundu,

ğunu anlattı. Meğer ekıneğini kestiğİm bİçak,

sandığın tavanıva sıplanmış kalmış", May_-

mun,-eliyle biçağı orad", çrkarmış, her tarafı

kesmeye lıaşlam:ştı. Zenci maymunun elincle biça-

ğı gö:ünce bana koşmuştu, Ben yetiştiğim zafi,atl

ğ.rç Or"rg biçağı bir süvari kı.lıcı gibi salla-

yordu. Hemen yerde gördüğüm bir teneke ku,
İuyu aldım, maymunun önüne attım, Maymun

bunu görünce artık biçaktan bıkmış olduğu
için onİı elinclen attı, teneke kutuyu aldı; oyu,

nunu değiştirdiğinilen dolayı çok sevinmişti,
Bana sev-inçli sevinçli seslerle teşekkür ecler gi,
bi oldu.

Orang-Otang en zeki hoyvondır.
Orang rn bu yaramazlrklarrna bakarak akıl-

srzlığına hükm etmemeli. Orang oyun oynama-
sını-çok sever, fakat çok d,a zeki bir hayvandır,
Vahşi hayvanlar araslnda ondan zekisi yoktur.
Dikkatle müşahede etmesini bilir. Her şeyi tec-

rübe eder ve muhakeme ile çok şeye aklı erer.

\,[anivela prensipini anlar. Eline bir cle-

mir çubuk geçtinıi, onu kullanarak kafesinin
parmaklığını krrmaya çalışır.

Kendisine ait olan şeyleri de bi-
lir, öğretilmek istenilen şeyieri de

anlar. Ben birkaç vahşi Orang - O-
tang r bir od,aya koymuş, isken-ı]e-

katle muayeneden geçirirler, Sonra kimi mus-

luğu açar, akıttığı suyu süpürge İle süpürür;

kili çekiçle çivi sökmeye çalışır, kimi de cl-
vata anahtarını kullanır. Birkaç dersten sonfa

hepsi bu işleri pek güzel görııresini öğrenirler,

H|tta bir Orang ın çavdar sarnanlndan bir ip

örhügüoü, onu bir demirden geçirerek sallan-

dığını gördüm.

Bir akıl musobokosı:
l\taymunla köpek arasında ar'l,adaşlık müm-

kündiir. Hayvanat bahçesind,e bir kuyruklu

maymunu, bir köpeği, bir sanluru beraber bu-

luncluruyorduk. Bir hanım her giin gelir,

bunlara şeker getirir, yedirirdi, Şeker önlerin-

de d.uruyordu, her biri istediği kadar yiyebili-

yordu. Köpek ile samur şeker parçalarını daha

çabuk çiğneyip yutuyorlardı. N{al,mun bu işte

aldandığını, arkadaşları kadar şeker yiyenredi-

ğini çabuk anlaclı. Biıkaç gün sonra bir çare

bulmuştu: şeker pxrçaslnl a115,6ç, ıııuslukta rs-

latıyor, ondan sonra ağzrna atarak köpekten

ve samurdan dahı çabuk yimeye muvaffak olu-

yordu.
, (Devamı 73 ünçü salıiiede)

lere ottırtmuştum. Otrırdukları yerden
bana bakıyorlardı. Ben de ınuhtelif
hareketler yapardım: musluğu açar, su

akıtırdım; suyu döşemenin üstüne
yayard,ım ; süpürgeyi alrr, süpürürdünı,
Kerpetenle çivi sökerdim. Cıvatı a-

nahtariyle ceviz krrard.rm... v.s.
Bir iki gün sonra maymunları

serbest brakrrdım. Bununla on-
lara demek isteyordum ki, işte
yapabileceğiniz şeyleri gö:dü-
nüz, haydi siz de ya-
p|n7z, bakalım.

Mayınunlar evvela
her şeye bakarlar, dik-
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0ece Yarısı

Seyahal Edebiyatı

Oiineşi fulemlekeii

Yağmur birkaç günden beri
devam ediyordu, her taraf du_
manlarla örtülü id'. Şiddetli,
ömrümde mislini görmediğim
yağmurlar altında, Bergen rıh-
tımına geldik, orada bağlı du-
ran küçük, zarif bir beyaz ge-
minin içine daldık.

Cemi dumanlar arasından,
martılarla kuşahlmış olduğu hal-
de, kayıp gidiyordu. Kesif, ağır
bulutlar b6,zı bdzı yüksetiyor,

şurada burada sahiller görü-
nüyordu. Sudan siyah arduvaz

Muharrir ski Ile kayarken kayaları şakulvari fırlayor, brın-
ları sert yeşil kayalar ve yüksek

güverteler içinde şellaleler tAkib ediyord,u. zann ederim ki bu şellale-
ç sahilinde, Trel- ler Norveç den başka hiç bir yerde görülmez. Bu-
ketsiz, sarsıntısız, rada, her tarafta vardır, ve memleketi, en uzak

nahiyelerine kadar, elektrikle techiz ederler. Şella-

ı

Frances Porkinson Keyes den

..... Stralsun de tren, hiç
bir sarsıntısız, ferryboot utren
gemisi » nin üstüne kaydı ; bu
gemi, onu, Rugen adasını büyük
karadan ayıran dar deniz ize-
rinnden geçirdi. Ve tekrar hiç
bir sarsıntısız büyük karaya nakl
edilmiş olduk. HAli Almanya
toprağında idik. Fakat adanın
öte sahilinde, Sasnitz de, İsveç
bayraklı başka bir ferryboat
hakihi, büyük bir superferry-
boat gördük. Gürültiısüzce, he-
men hiç hiss edilmeksizin, bu
geminin alt kısımlarına, rahat
rahat geçtik, kendimizi salonlar ve
bulduk. Geçiş dört saat sürer. İsve
Ieborg a gelince tren tekrar hare
karaya çıkar.
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teler olmamış olsaydı memleketin bu kuvvetten ve tahrik ettiği mües-

seselerden mahrum kalması mukadderdi.

Ertesi gün sert, delici bir riızg|; bulutları sürdü, her cihete da,

ğıttı, biz de Nest de karaya çıktık, oradan motörle Romdal a seyahat

ettik. TAkİb ettiğimiz mükemmel yol kAh coşkun Rauma nehrinin kat'

ettiği bir vadi üstünden, kah kurşuni tepeler arasından veya latif

met'atar ve kuvvetli ormanlar yanından geçiyordu. Şurada burada gör-

düğümüz kereste ve taş binalar köylerin temiz, muntazam haneleriyle

bir tezat halinde idi. Fakat gerek burada gerek Norvecin diğer gördü,

ğüm yerlerinde, hattA insan ikametgAhının en seyrek görüldüğü havalide,

terakki eserleri kuvvetle kendilerini gösterirler. Her

tarafta mektepler, kütüphaneler, elektrik fabrikaları,

telegraf direkleri, hastahaneler ve tiyatrolar vardır.
En ücra yerlerde bile harikulade bir kültürün ala-

metleri görülür.

Bizim ikinci durak mahallimiz olan kuçük Mol-
de şehrinde Ender in nıeşhur uŞark sabahı» levha-

$nı seyr ettik. Bize söylendiğine göre bu şehir
büyük dram muharriri İbsen in «Deniz ledisi, isimli
piyesi ile layemut kıldığı şehirdir. Elizabet Peters:n

in hikAyelerine sahne teşkil eden

şehir de budur.

1\
orvece yeni gelenler, seya_

hat haritaları onları ford lara

ve vadilere ve köylere götürnıek

üzere tanzim edilmiş olsa bile,

büyük şehirlerini görmeden ve

içtimai hayatına karışmaCan ev-
vel dünyanın en medeni, en kül-
türlü memleketlerinden birine
gelmiş olduklarını şuur altında
hiss ederler. Bu memleket, me-

sela, çocuk ölümlerinin en aşağı

nispette olduğu memlekettir (bu

hususta Amerika Birleşmiş Cum-
huriyetleri utanacak vaziyette İhtİYar bİr

kalır); bu memleket okuma yaz-

ma bilmeyenlerin hemen hiç

kalmadığı memlekettir; bu memleket kadın kurtuluşu
hareketinin p;ştarlığını yapan bir nıemlekettir ; bu

memlekette binaların yüzde yetmişi elektrikle mü-

cehhezdir (başka hiç bir yerde elektriğin bundan daha

yüksek nispette kullanıldığı görülmemiştir); bu mem-

leket Nobel sulh mükAfatını tevzi' eden memleket-

tir; bu memleket Nansen in, Griek in, Sindins in,

Ole Bull un, Knut Hamsun ufl, Sigrid Untsen in,

Norveç, köylüsü.

- Eski bir ahşap
kilise.

Gerhard ın vatanı-
dır.

Norveç küItü_

rünü aşina bir iç_

timai hal olarak
kabul ettiğimiz hal-
de Norvecin b6,zı

tabii hususiliklerine
o kadar kolaylıkla alışamayoruz. Bi-
zim oraya ilk geldiğimiz zamanda
olduğu gibi arka arkaya yağışlı ge-

çen günlerde bile, ne kadar geç ya_

tarsak yatalım mutlaka yatağa gübe

laoon gündüz girerdik, ve ne kadar erken
' kalkarsak kalkalım, güneşi ufkun üs-

tünde bulurduk. Geçen sene Şilide,
dünyanııı en cenubi n emleketinde bu-

lunurken uzun günlere alışmıştım, ve ilk defa o-
larak Norveç styahatine orada karar vermiştim 

;

fakat işte şimdi kelimenin bütün mnnasiyle sonu
gelmeyen gündüzlere bir türlü alışamayordum.

Bir gece arkadaşım Peter le beraber saat on
birde, yatağa girmeden evel, üst güverteye çıktı-
ğırııız zaman kurşuni ufku pervazlayan dar kızıl bir

( Devamı 78 inci sahifede)
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Benjamin Franklin babasının en küçük
oğlrı, onrın da babasr dedesinin en küçükoğlu,
dedesi de kentii babasının en küçük oğlu idi.
Amerikanrn ilk fi]ozofu ve ilk sefiridir. Armo-
nik denilen çalgıyı, salıncaklı iskemleyi, sokak
fenerlerini, ilk defa olatak seyyar kütüphane-
yi düşüncn ve icad eCen kendisidir. Zamantn-
da en eyi yüzen yine o olduğu gibi belecliye
çöpçülüğünü t6sis eden, ilk defa olarak itfaiye
teşkilatını yapan da B. Franklin dir. Golf Strim
i de kendi keşf etti. Fenni dişçiligin babası B.
FranLlin olduğu gibi ııodeın posta servisini or-
ganize eden ve ylldlftm siperini brılan da crdur.
İlk deıııokrat fırkasınr yapan Benjamin Frank-
1in dir.

Başsız piliç.- I9o4senesi İkinci Teştininin
onikisinde Herbert Hughes jsminde biı otelci ııi-
safirleri için birkaç piliç kesi1,ordıı. Baş'larrnr Les-
kin baltasiyle kesip attrğt piliçlerden biri kalkmış,

başsız olduğu hal-
de gezmeğe başla-
mış, otelci de hay-
ı,etinden avaz avaz
hal,kırnıış. Otelci
bir tür] ti ölmek is-
tenTeyen bu başsız
pilici şlrınga ile
beslenrenin yolunu

bulrırrıs, bö1.1ece onsekiz gün yaşatmış. Başsiz
piliç oda içinde dolaşır, hattA tüııeğine bile
çrkarmlş. Her tataftan halk aLrn akın gelip
başsız pilici seyr etmiş, hadise tarihi bir hatri-
Lat olmuştur. Bu vak'a münferit değildir, em-
sa)i de rivayet o1unınuştur.

M6den keşf eden eşek.- İkİ uıAden mü-
hendisi tahatriyat1 giderken bir eşek kiralayıp
eşyalarrnı üstüne yüklemiş',er. Onlar işleriyle
nıeşgul iken çimender balını, alır, gideı. Mü-
hendisler az sonra kayb olan sayglsrz hayvant
araya aray^ nihayet bulutlar: nazeninimiz bir
tepenin iistiinde yerin sathına ka<lar çıkmış ga-
yet zangin bir simli kurşun nıAdeninin başın-
da duru1,oimuş ! Bunun üzerine mAdenin tasar-

rııf lıakkı yüzünden iş mahkemeye düşmüş,
uıerkebin sahibi dAı,aya karışmış. Hakim kAşif-
lık beratlnl merkebin üstüne hükm etmİş, bu
suretle merLebin sahibi menfaatin yarrsrna hak
kazanmıştır ki, bugine kadat bu möclenin te-
nıeitu'larr mecmuu 43,ooo,ooo doları geçmiştir.
Bu vak'a 1885 taıihin<le İdaho hukfırııeti <1a-

hilinde vaki' olmuştur.

I(ör Mimar.- Francis Burilett isminde bİr
aclam 63 yaşlnda tamamiyle kör olmuş, bu aclam

kimseden hiç bir yaıdım görmediği halde üç
katlı, ye<li odalı bir ev inşa etıniştir. Bu ev

cleğme miihendisin beceremeyeceği kadar güç
bir bita imiş. Kör yapıct.bütün planı en Lü-

çük tcferruatına kadar aklıncla tUtabİlmiştir.
Evin gerek zemin katrnila gerek tavanlnda pef-
vasızca çalışıırış, iskeleleri kendi kurmuş, en
ağır potrelleri, kirişleri kendi taşlmlş, lıer şeyi
yerli yerine yerleştirmiş. O katlar intizam ve
slhhat ile her şel,i yapmış ki evi görenlerin

çoğu yaplc,sının mutlaka gördüğüne hükm edi-
yorlarmış.

Şiuıtli bu ev 
^z|17, 

irade, sabrr ve sebat
abidesi olarak herkese gösterilmek üzere bele-
diye tarafıııdan muhafaza olunmaktadır.

I(uş muzrka§ı.- En zengin otellerden bi,
rinin sahibi bir gün oteli te{tiş eclerken oda-
larrlan birinde fonograf sesi du},ar, içeri girer ;

hayretle görür ki hizmetçi kızlardaı biri bir

\
I

,

öTE BERl



ı, a H ır
koltuğa kurulmuş, gramofon çalryor, Patron

hiddetle kıza: «IJu ne hal?, deye sorar, Krz

hiç şaşırırıaz, kekelemedtn uEfendim, der, ma-

dam sokağa çıkaıken kanaryasına gramo{on

çalmamr teınbih etti de der., Adam güliiose-
yerek tekraı: nNe tleye kuşa çalgı çalınryor-
muş?»

Haz:.rcevap kız a|tta kalıımı ya ? Hemen :

.Kuş yeni havalarr meşk etsin cleye, cevablnı

efendisinin ağzına tıkar.

Bin tedavi,- Tayyaıe ile gidilirken yol-
culaıdaır biri apşırır. Pilot dönerek « Nez'lemi ?,
d.eye sorar. Yolcunun .Evet, demesiyle pilot
uBiz şinıdi onu eyi ederiz, der ve clümeni ha,

vaya çevirerek tayyareyi 2ooo metre yükseltir,
Biraz sonra cihazı tekrar alçaklara indiren pi-

1ot «Nasrlı az eyileştinizmi?» deye solaf;epey,
ce üşümüş olan hasta korkusunclan ıEvet> den

başka cevap vermez.

Mezardan 6teye.- Ufacık tefecik biı ihti-
yar kailın her aybaşı hayat sigoıtasının vezne-

sine geliı, kocasının naıDlna sigorta taksitini
yatlflfdl. Bir gün srkrlarak büzülerek veznetla-

ra det ki:

- Attık bu taksitleri öileyemeyeceğim,
galiba.

* Ne olmuş, Hanım ?

- Daha ne olsun ? Zamaı zamaı deği7.

Necabeı icabı.- Seıbest fikirli bir ııadaın
Fransatlan İngiltereye geçmişti. Yanrnda da

birçok fransız ıtriyatı var.]1. Hııdutta hepsini
gümrük möoıutlarına haber verdi. İstenilen re-

siırıleri de birer biıer ödedi. Fakat nı6ınuılar
malların da hacz eilileceğini söyleyince şaştı,
böyle bir muameleyi havsalasr alınadr. uBu ne

demek olsuıı? burada kaçakçımr var? Bunlar
kaçak mal değil ki.. Bu rıası.l kanun ? Sizin
mutlaka yan7ışınız olacak..ı <leye söyiendiysede
bir faide çrkmadı, mallar musadere olundu. Ka-
dın bu haksızlığr hazm edemeyordu. Otele ge-

lir gelmez oturdu, bizzat krala ıızun bir mektup
yazdı, uğradığı muameleden şikAyet ederek mu-

sadere olunan kokuların iadesini istedi.
Bu nıuracaatın netic;si kadrnrn kenclisin-

den ziyacle etrafınilakilerini hayrete düştrdü:
hafta içinde kralın sarayından bir m6mur ote-

le geierek kral naıırına nazik hir itizarda bu.-

lundu, güıırrütte ırusaclere o1unan kokulatr
iade etti.

47

İş bulunmayor, para pul ele geçmeyor, Bizim-

ki cle üç senedir, biliyorsunuz", ühü, iihü,

unu...,

- Neye ağla1,orsunuz, Hanım ?

- Biliyorsunuz, işte, ölmüştü ya,

- Ölmüşııiydi? Hay Allah eyilik versin, Ha-

nım. D:n;ek ki sen merhuıııun taksitini", ha,

.ı " rİ-l 57E -J c. _



48

E

Zermatt da Ski sporcuları
için açılan izler.

M U H ır

kış Manzaraları ve kışffisporl arı
N gençIerimiz-ve en sıhhati -yerinde 

olanlarımız
bile..kışı soğuk yüzle karşılarız. Kışın açık hava.
daki güzelliklerine lıayranlık ve sevgi duyduğu-

ğrnuzu kimse iddia edemez. OIsa olsa soba ve mangal
başı (eskiden tanclır başı) sahneIerinin zevklerini tatmağa
meyyaliz. Kış geceleri toplantılarında masal, hikAye, niyİt,
maıi, destan... Şimdiki halde pek az bir rol oynar; he-
le helva sohbelleri, helva geceleri tama:ıiyle unutuİmuş.
K6ğathane oyunu, yizik, iincan, iskambil_. Ve nihayet
modern eğlencelerimiz: gramOion, pokerden ibarettir.
Yatsıdan sonra başını kapıdan dışarıya çıkarmak cesa-
retini gösterenIerimiz de sinemaya, pek nadir tiyatroya,
daha iazla kahvehaneye koşarlar. Kışın gündü z ve açık

Adelboden de ski soorcuları

zellitılerini ibzal etmiştir: dağlar, çamIı bell

hava hayatı bütün ca-
zibeleriyle bizce meç-
huldür. BAzı memleket-
lerde ise dağlık yerle-
rin kış manzaralaı,ı ta-
biatın en sevilen gü-
zelliklerinden, kış spor-
ları idmanların en ca-
ziplerindendir.

Memleketimizin
muhtelif mıntakalarına
tabiat kışın bütün gü-
er, boğazlar, derbentler,

göller.,. Hiç biri eksik değil. Fakat bun lardan istiiadeye alışılmamış.
Kış sporlarıRı memlekete sokacak henüz bir amatörler grupu
teşekkül etmemiş. Doğrusu lskandinav memleketlerinin, İs.ıiçrenin,
diğer orta şimal avrupasının ski ve kızak saialarına atılan erkekli

teşkil ettiği kaiile, diş-
lerine kadar silahlana-
rak, Cl-ıamonix vadi-
sinde Alpler seierine

çıkmıştı. İşte Alpinizm
denilen dağ sporunun
ilk izciIeri bunlardır.
Mont Blanc a çıkmak
zaieri en ziyade H. B.

de SAUSSURE ismin-
cle bir nebatatçının
iliın aşkı ile yaptığı
mücadeleye nıliyesser

(Devan,ıı 77 nci sahiiede)

kadınlı dinç ve sağlam gençliğine bakıp da gıpta duymamak §ay-
rıtabii bir haldir. Biz bu hususta da, o memleketlere nispetle, en
aşağı bir buçuk iki asır gerideyiz. Evet, orada da bir buçuk iki
asır evel, bu seialı oyunlara heves edilmeyor, alışanları, amatörleri
hiç görülmeyordu. Birinci deia olarak MONT BLANC (Beyaz dağ)
ın ismi haritaya ancak l606 senesinde geçmiştir. AIp dağIarının
cumudiyelerini tırmanan ilk insan da windeam isminde bir İngiIiz
olduğu kayd"olunmuştur. Bu centilmenin l74l de yedi İngilizden

ffi
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Dağ Modalart

Memleke{inıiz-
de ilerlemiş bu-
Iunan trikotaj bu
ktyafetlerin y 0 -
pılmasıno müsa-
ittir. külotların
kumaşlorı da yer-
li dokumalardaıı
yapıIabilir.

Kış sporu kiyafeti,
koyu mavi, pastiller
renk renk.

Bere, kazak, eldiııenler, kesta-
ne rengi trikodan,

|ile, eldivenler, eşarp, bere, bluz
Hermeseta floşundan.

Ski için kostünı pantolon kahve
rengi yünlü, bluz sarı krep,

kolsuz kazak (şanday)
sarı ve kahve.

,

rc
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S ı h h at-Muvaiiakiyet-Saad e t

Iv J. ToMİNE

Çocıık
6i lLE saadeti meselesi aynı zamanda bir ço-

4 A cuk meselesidir: onların sıhhati, terbiyesi,
hayaita muvaffahiyet leri başlı başına bir mevzudur.

Asrımız, sınai, ticari, zir ai inkişaf asrıdır ve
asrımızda hayatla mücadeIe edebilecek kuvvetii in-
sanlara ihtiyacımız vardır... Muvaffaklyet kavi bün-
yeli, pratik düşünceIi, petin seciyeli olanların elin-
dedir,

Çocuklarınızın muvaffak ve bahtiyar olmalarını
isterseniz -ki bu suretle onlara eyi bir terbiye ve
tahsil verdiğiniz için en büyük iftihar hissesi sizin
olacaktır - bünyelerinin sağIımlığına dikkat ediniz ve
onlara eyi itiyatlar veriniz ve teşebbüs kuvvetleıi_
ni, yAni, fikirlerini tatbik sahasına koymakta cesa.
retlerini inkişaf ettirini z.

Çocuklara sariı lazıın geleıı hususi ihlimımlar.
l. Vucut temizIiği.

Bizzat kendiniz için tavsiye ettiğim bütün ihti-
mamları çocuklarınız hakkında daha büyik bir lti:a
ile sarf etmelisiniz, GençlikIerinde oğuIlarınıza ve
kızlarıntza vereceğiniz sıhhi itiyatlar sayesinde onlar
varlıklarını faydalı surette ku]lanmak imkAnını bahş
edecek olan sıhhat ve kuvıeti iktisab edeceklerdir.

Onlara, uzvi kuvvetin zatıriyatı olan suyu, ha-
vayı, güneşi ve ztyayı sevdiriniz. Size, çocuklar için
tavsiye edilebilecek birkaç sıhhi ltiyattan bahs edeyim:

Sabah ve akşam vucutlarını yıkayınız, dişIerini
temizleyiniz.

Onlara daima şu sözleri söyleyiniz ;

«Vemekten evvel eIlerini yıka 
;

Bı,ırnundan derin nefes al ;

TAtillerde hava ve güneş banyosu, iimnastik yap;

Dik dur 
;

Ayaklarının ucuna basarak yürü;
Her mevsimde başın açık olarak gez. ı
Çocuklarınızın tırnaklarını sık sık kesiniz. Er-

kek çocuk|arın saçları kısa kesilmelidir, kız çocukla-

rın siçları esasen bugünkü modaya göre k6li dere-
cede kesiktir.

2. Çocukları beslemek.
Et zaruıi bir gıda değildir, mukavvi bir ye_

mek olmaktan ziyade bir münebbih vaziyetindedir.
Çocuklarıntza, büyümelerini tömin edecek yemekler:
iasulye, mercimek, bakla, arpa unu, buğday unu,
yu|af unu, pirinç, yeşil sebzeler, çiğ veya pişmiş

meyvalar veriniz. En mükemmel içki saf sudur.
Onlara kat'iyen alkol vermeyjniz.

« Eğer çocuklarınızı mükAfat Iandırmak isteyor-
sanız, onIara ne şeker, ne çıkoIata, ne tatlı, ne de

şekeıleme veriniz ; bir meyva, bir oyuncak, bir re_
sim, yahut anlatacağınız hoş bir ınasal onlar için en
mı]kemmel müknfatlardır. ı

3. Beden Terbiyesi-
Çocuklarınızın oyun|ariyIe meşgul olunuz. Oyun

sayesinde çocukların kemikleri neşvü - nema bulur,
kuvvetlenir.

Yürüyiş, atlama, koşu, güreş, boks, yüzme,
futbol, bisikIet, beden terbiyesini tekemmül ettiren
munıa rese lerdir.

Birkaç seneden beri izcilik de inkişaf etmekte-
dir. İzcilik, herkes için, erkek ve kız çocuklar icin
muvahk bir meşgaledir ve çok mükemmel neticeler
verir.

Bedenl terbiyeyi tömin eden egzersizIer arasın-
da en faydalıları el işleridir : küçük kızlar için ev
işlerine, dikişe, örgü iş)erine aJışmak ; eıkak çocuk-
Iar için doğrama ve kil işletine, dikjşe, örgü işleri..
ne alışmak; eıkek çocuklar için doğrama ve kil iş_
leriyle uğraşmak bu meyanda gelir.

Bütün oyunlarda çocukIarın en mühim işleri
yapmaya teşvik edilmeleti lazımdır. Brakınız onları,
kendi kendilerine işleıini görsünIer. Bu vaziyetleri
teşebbüs kuvvetlerinin inkişafını tcmin edecektir. Ço-
cukların oyununa, icabında rehberlik etmek vaziye-
tinden fazla, müdaha|e etmeniz onlatın neş'elerini
kaçırır.
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lnşan Naşıl Yaratıldr ?

(Geçen nushadan devam)

MR. MOK-- Sizin söylediklerinizden anladığı-
ma göre, biz yüzümüzü esasında balığın ov kopa-
nının ytni ağzın istihalesinden, teknmülünden almış

bulunuyoruz.
DR. GREOORV- Pek doğru, tamaın.

MR. MOK- Peki, burnumuz nereden geldi?
DR. ORECORV- Aff edersirıiz amm4 tekrar

köpek balığından bans etmek mecburiyetiııde kala-
cağım.

MR. İ\(oK -
Buna çoktan a-

lıştım, efendim.

DR. oREGo_
RV- I(öpek ba-

lığının yüzünün

her iki tarafında

birer tane açık

cep vardı. Bu
ceplerde, ideta
bir rozet şeklin_
de bükülmüş bir
zar bulunuyor-
du. Bu zarlar
sudaki kokulara,
bilhassa balık ö-
lülerine karşı
pek hassas idi.
İşte şimdiki in-
sanın güzelliğin-
de mühim bir
rol oynayan ve

çehrenin heyeti
umumiyesini teş-

kilde aştrı de_

recede mes'uli-
yeti olan, gül ko-

kokusundan ve
güzel bir kızaıt-
madan çıkan ne-
fis rayihadan

Yuzumüzün Şeklini Bdıktan Aldık
Tercüme eaen: İBRAHİM HOYİ

mtıtelezziz olan bu uzuv böyle mütevazı' bir suret-
te kemale erişmeğe koyulmuştu. Köpek balığının
burun delikleri yüzün mukabil tarafında idi. Böyle
olması, mahlükun giderken, yüzerken burun delik_
lerini kılavuz gibi kullanmasından ileri geliyordu.

MR. MOK- Pek Aln. Burun deliklerinin yü-
zün mukabil tarafında olması balığın seyrine yardım
edermi? Bunu nasıl anlatabilirsiniz.

DR. OREOORV- Çüqkü böyle dönerek iki de-
likten bir nefes

alır ve kokunun
bulunduğu tara-
fa doğru hare-
ket eder. Bun_

dan dolayıdır ki
h i s uzuvların-
dan üçü, göz,
burun deliği ve

kulaklarımız çift-
tir. Ahizeler çift
olarak yapılmış-
tır, ve menba'
tamamiyle önle_
rinde olunca, i-
kisi de Anide
müsavi olarak a-

lırlar. zelzelenin
istikametini ta-
yin edeo sismo_
graf da bu esa-

sa göredir.

MR. MoK-
Lakin burun de-
likIerimiz birbir-
lerine pek ya-
kındır.

DR. oREoo-
RY- Bu da me-

meli hayvanlarla
başlamıştır. Se-
bebi: belki gö-

Dr. Gregory, Mr. Mok a iddtasının delitlerini gösteriyor,
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2ün burun yerine silsile arayıcısı sıfatıyle kaim ol_

masından ileri gelmiştir.
MR. MOK- TekAmül nasıl olmuştur ?

Dr. GREOORY - Köpek balığının iki geniş

burun deliklerinin arasında deri ile kaplı bir kıkır_
dak köprüsü vardır. Bu da yüzün kutrunu tamam_
Iar. Bu insan burnunun köprüsüne mukabil ki,zip
bur und ur.

MK. MOI(- Yüzümizün diğer aksamını ne-

reden aldık ?

DR. GREGORV- Bir dakika müsaade lüfien.
Sonraki baiıklarda, köpek balığının kıkırdak köprü-
süne mukabil bir çift kemikli kapak vardı. Memeli
hayvanlarda bu burun keııikleri Adeta kAzip bur-
nun ön kısfnına kadar inerler. Eve gidince k6peği-

nizi dikkatle muayene ederseniz, bu dediklerimi ay-
niyle görür ve tasdik edersiniz.

MR. MOK- Ala, burun ucu nereden çıktı ya..?

DR. GREGORV- Oraya geleceğim. İnsana

benzeyen ınaymunlarda butun kemikleri önde kü-

çüImüşlefdir. Burun ucu teşekkül etmeğe başla-

mış;a da yüz sathıırın ilerisinden fazlasına gideme-

mişlerdir. Burun kanatları geniştir. Dudaklar, ve

burnun yanları geriye doğru gerildikçe, uç öne v€

aşağıya doğru büyüdiı. Öne ve aşağıya doğru bü-
yüdukçe, ne biçim bir burna malik olacağınız an_

laşılır. Yunanlı, Romalı ve yahut alelade maymun
burunları gibi...

MR. MOK- Hasbıhalimizin başında yüzümü-

zü arkadaş tömio etırıek için kullandığımızı söyle-
miştiniz. Bana öyle geliyor ki burnun da bu işte

ziyadesiyle alAkası var.

DR. GRECOY- Hayret etmem. Yalnız bur-
nun şekilleri de her şeyde olduğu gibi, muhtelif za-

manlarda ve muhtelif yerlerde değişir. Öyle ki, her

hangi bir Avustralyalı dağlıda bile kendine göre
bir John Baırymore (Jon Barimor) burnu bulunur.
Ben, Cümudiye devresindeki- ecdadımızın da Avus-
tralyalı dağlı|arınki gibi yüzü olduğuna inanıyorum.

MR. MOK- Dudaklara ne buyuruluf ?

DR. OREGORY- En eski ecdadımızın, yAni

hava teneffüs eden yuvariak kulaklı balıklardan tu-
tunuz da, iptidai zahifelere kadar olan ecdadımızın
yüzlerinde kemikli bir maske vardı. Bu maske, bu-
günkü timsahlarda olduğu gibi kalın bir deri taba_

kası ile kaplı idi.

MR. MOK- Rica ederim, şimdi de bana yü-
züınüzin bir parçasını bir timsahtan aldığımızı söy-
lemeyiniz.

DR. CREGORY- Acı fakat gerçek do;tum. Vü-
zünüze iiade verme makinesinin ilk mucitleri zahi-
felerdir. Bütün zahifelerin boğazinda Adeta şala ben-

zeı deyebile ceğinriz yuvarlak bir adele sargısı var_
dır. Bunları da yüz sinirleri deye isimiendirdiğimiz
sinirler icare ederler.

MR. MOK - Bittabi', bir timsahın, hislerini
boynu ile ifade etliğini anlatmak istemeyorsunuz
değilmi ?.,.

DR. GREOORV - Şüphesiz ki h ayır.. İfade

daha sonra]arı tekemmil etti. İlk memeli hayvan-
larda bu adeleler yüze doğru brüyüdülerse de,

müstakbel dudakların yerine daha heııüz yetişme-

mişIerdi. Bu adeleler ileriye doğru genişledikçe, yüz-
de sarmaşık gibi dalbudak salaıak yayılmış olan,
idareci siııirleıi de beraber sürüklediler.

MR. MOK - Bu halde dudaklar ne zaman
meydana çıktı ?

DR. GREGORV- Muhtazam memeli hayvan-
lar; at, öküz, köpek gibi hayvanlar tamamiyle te-

şekküt ettiği zaman, bu adele sistemi insana benze-
y:n maymunlarda en nrütekeınil dereceye varıyor.
Bunlara (mimetic) aktör yahut taklitçi adeleler de_

niyor. Çünkü bu adeleIer salıııe san'atının lazımı
gayrımufarık aletleridir. Bütün memeli hayvan|arda
bu taklitçi adele ve sinirler kulaklarıır etrafına ve

kafa tasının arkasına kadar yayılmaktadır. Hayvan_

ların ne kadar kolaylıkla kulak!arını oynathkIarını
herkes bilir. Biz faniIerde i;e bu mazlıariyet, is_

tidat yalnız birkaç tali'liye bağhdır.

MR. MOK- Tebessimü bizrni lcad ettik ?..

DR. GREOORV- Hayır. BüJ,ük maymunlar
güler, sırıtır ve gülüııser. Fakat onların tebessümi
hiddet de ifade eder. ŞöyIe üst dudaklarını kaldı_
tıp d,a, azı dişlerini gösterdimi, kızmış demektir.

Yahut belki de bu bir kahkahadır. Köpek ve kedi_

Ierin yüzlerindeki tebessüme gelince, böyle bir şeyin
karikatürlerden mAdasında mevcut olduğuna kani'
değilim,

MR. MOK- Maymun öpermi ?

DR. GREGORY- Tamaıniyle öpmez. Ana şem-
panze yavrusunun üzerine eğilir, ve alt dudağının
uciyle ona dokunur. Fakat bu tam bir öpüş değildir.

A,
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Maymunlar dudaklarını eşyayı keşf etmek, bilhassa
yemek için, aynı zamanda temas edici bir .uzuv

ve meyva üsaresini emmek için de sifon makamın-
da kullanırlar.

MR. MOK._ Kulaklarımızı nereden tedarik et-

tik, dersiniz ?...

DR. CREGORV- Harici kulak delikleri, ilk
kertenkelelerde çıktı. Dış kulak sadece ses ihtizazları.
nı kapan bir boru, bir alettir. Bu alet ilk iptidai
memeli hayvanlarda vardı. Başlangıçta bu boru kı-
kırdakla payandaIanan alelade bir deri kimesi idi.i
Müterekki memeli hayvanlarda ise, bu küme taklitçı
adelelerle sağlamIandığından hayvanlar kulakların
istedikleri tarafa çevirebilirler. Bi.zı hayvanların
kulakIarı bizimkilerine o kadar benzer ki insan ara
sıra tefrik etmekte güçlük çeker.

MR. MOK- Ya gözler ?..

DR. OREGORV- Şirndi yine köpek balığına
avdet edeceğim. İlt küçük kurtta, solucana benzeyen
mah]üklarda göz gibi bir şey vardı. Bu şey sadece

^yaya 
karşı hassas, aydınlık ile karanhğı fark ve

temyiz eden boyalı noktalardı. Dişler gibi, gözler
de esas itibariyle derinin bir mahsulüdür. Bu göz
iptidai deniz mahlÜklarında b6,zan sayısızca vucudun
her hangi bir yerinde zuhur edebilirdi. Bizim gibi
gözlere ilk malik olan hayvan balıktır.

MR, MOK- Bizimle onların arasındaki fark
nedir ?

DR. OREGORY- Onların gözleri de bizim-
kiler gibi başlıca üç kısımdan mürekkeptir.

1- Ztıcaci tabaka.

2 - aöz bebeği ile göz hadekasının önünde,
dikenli parlak deri.

3 - Fotoğraf filıni gibi hayalleri zapt eden
tabakai-şebekiye ilk balıklarda sudan korunmak ve

mukavemeti artırıp seri' hareketlere mani' olmamak
için dikenli deri (cornea) çıkık olacağı yerde, diız-
dü. Esaslı fark şuradadır ki, balığın göztı ileriye
doğru patlakımsıdır. Bizim de gözlerimiz öne doğ_
ru ise de patlak, dışarıya çıkık değildir.

MR. MOK- Peki bu farkın bir t6siri?
DR. GREGORY- B.ı bize iki gözle bir ha-

yal görmeyi (bifocal stereoscopie) tömin eder.

MR. MOK- Bu hasletin imtiyazı, inhisarı
bizdemidir ?...

ıa a H ıt 53

Göriiyorsunuz ki maymunlar da pek dld giilmesini biliyorlar

DR. GREOORY- Hayır. İcat şerefi itk may-

manlara aittir. Başka hayvanlar mesela, baykuş, ke-
di gibi hayvanlar bu hususta bir tecrübede bulun-
dularsa da eyi bir netice alamadı|ar.

MR. CREOORV- Göz kapakları, evvela ba_

lıkların gözleri üzerinde bir deri şeklinde oldu. Fa-
kat memeli hayvanlar çıkıncaya kadar hassas müte-

harrik bir hale gelemedi. Köpek balığının göz ka_
pağı ufkidir ve Adeta pancoru andırır. Sizde hiIA
onun bakiyesinden bir şey, alamet var.

MR. MOK-- Nedir?..

DR. GREGORY- Oözünüzün kenarındaki kır-
mızı nokta.

MR. MOK- Hayvanlar bizim gibi feryad eder-
lermi ?..

(Devamı 76 ncı sahiiede)

a
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Fran§anın otomobil kralı
ANDRE GİTRcıEN

AMER|CAN tvıl,GAziN aen

ÇşRANSA, baŞka bizı Avrupa ve Amerika etti. 1919 da yaptığı küçük bir modeli bizim para

§" memleketlerine nispetle, büyük sınaatteki ile 25O0 liraya satabiliyorken daha sonra aynı ara-
geri kalmışlığını, umumi muharebeden sonra rnuh- bayı bu fiatın üçte birine verebilecek ha|e gelmişti.
telif sahalarda telafi etmiş, pek ehemıniyetli ileri Muharebe nihayetinde Fransada Amerika ordu-
hatveler ıtmıştır.
Bu sınai sahalar-

dan biri otomobil-
ciliktir.Şimdi Fran_
sa, otomobilcilikte,
Amerikanın cesim
istihsal usullerini
tatbik etmekte, he-
men hemen Ameri-

ka ile omuz öpüşen

bir seviyeye gelmiş

bulunmaktadır.
Fransa bu terekklsi-
ni gayretli bir teşeb-

büs adamına med-
yundur: bu zat
Fransanın Ford u,
otomobil kralı namı
verilen ANDRE
CirRonN oır.

t 878 de doğ_

muş, Politeknik Anclre
mektebinden çık-
mış olan Citroen Parislidir. l900 de küçük bir
imalathane ile başlayarak 1908 de müteaddit ban-
kerlerin kontrolu alhndaki bir otomobil şirketini
iflastan ve dağılmaktan kurtarmış ve iIerletmiştir.
Bu müessese senede ancak l25 otomobil imal
ederken l9l2 de l20O araba yapacak bir hale gel-
miştir. Büyük muharebede topcu mülazımı olarak
cepheye giden Sitroen topçuluğun büyük ihtiyaçla-
rını görerek harbiye nezaretine hizmetlerini arz et-

miş ve müessesesini mermi fabrikası haline getirmiş_
tir. Bu fabrikayı o kadar ilerletti ki günde 55 bin
mermi yapabiliyordu.

Mütarekeden sonra tekrar ucuz otomobil yap-
mak fikrine döndi. Fabrikalarını ona göre tanzim

Citroen. bir hale koymuştu.
Artık 1929 da is-

tediği gibi ucuz otomobiller yapabiliyordu. Fabri-
kalarından günde 40O araba çıkıyordu.

1 9 2 5 de İngilterenin bir milyon otomobitine
mukabil --Fransada 600000 otomobil vardı, şimdi
ise her iki memlekette müsavi olarak birer buçuk
milyon otomobil mevcuttur. Bunun da beş altı yüz
bin kadarı Citroen fabrikalarından çıkmadır.

Citroen memlekette otomobiI iptilasını artırmak
için en küçük çocuklardan başlayarak yeni nesille-
rin terbiyesine teşebbüs etti. Bir otomobil haritası
tanzim ederek elli bin nushasını Fransanın bütün
ilk mekteplerine hediye etti. Bu haritalar sayesinde
Fransız çocukları daha mektep sıralarından otomo-
bilin Adeta teşrihini öğreniyor, otomobilciliğe olan

sunda kullanılmış
100000 otomobil
vardı. Bunlar Ame-

rikaya iade olun_

mamış, gayet ucuz
fiatlarla Fransaya
satılmıştı. Bu ce_

sim stok Fransaya

otomobilkullanmak
itiyadını verdi. Üç
sene sonra bütün
ucuz otomobiller
eskimiş parçalan-

mıştı. Otomobile
aIışmış olan halk
yeniIerine muhtaç
kaIdı. Talepler yağ_

mağa başladı.

citroen fabrika_
larını bü taleplere

cevap verebilecek
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türbesi gibi milli abideleri de tenvir
etmeye teşebbüs etmiş ve bu hu-

susta masrafın yarısını kendi ver_

mzk üzere Paris belediyesini iknaa

muvaffak olmuştur. Şimdi her gece

bu müesseseler donanma gecelerine

mahsus bir şenlik içinde çalkanır;
paris halkı da bu daimi donannıadan
pek memnundur.

Citroen in en cesur teşebbüsle-

rinden biri sahra ve dağ otomobille-
ri yapması ve onlarla dünya dolaş-
moları tertip ve icra etmesidir. Ce-

çen sene tertib ettiği Sahra otomo-
billeri kafilesi Cezayir den kalkarak

Sahrayı geçmiş, Sudan dan cenuba

dönerek Afrikayı dolaşıış, nihayet

Madagaskar a gitmiştir.

Diğer beş kafilesi de Berut dan

(Devamı 79 unçu sahiiedeİ
Citıoen, zevcesi ve çocuklariyle kır gezintilerinde

umumi heves artıyordu. Diğer taraftan oyuncak

otomobiller de imaline başladı. Bunların bizıları
küçük bir çocuğun içine girip elektrikle işletebile-

ceği cesamettedir. Son zamanlarda senede 200C00

kadar yapılan bu oyuncak otomobiller, halkın oto_

mobilcilik terbiyesini ikmal ve idame ediyor. Görü-

lüyor ki Sitroen hakiki bir teşebbüs enerji adamıdır.

Bu seııenin son baharrnda Amerikayı üçüncü

defa olarak ziyaret eden Citroen Ford ve diğer ce_

sim otomobil lmalcileriyle tıeynelmilel bir otomobil_

cilik birliği teşkil etmek fikrini ileri sürmüştür. Bu

fikirden maksat dünya pazar|arını kendi aralarında

taksim ederek rekabeti kaldırmaktır. Şimdi bu fik_

rin ilerlediği ve geri kalmış memleketlere karşı böyle

bir otomobilcilik trüstünün teşekkül edeceği söyleni-
yor.

Citroen in reklama verdiği ehemmiyet son de-

recededir. Fransanın müstemlekeler sergisinde meş_

hur Eyfel kulesini tepeden kaidesine kadar Citroen

ismini 200000 elektrik ziyasiyle her tarafa ilan
eden bir reklam sütunu haline getirmiştir. Bundan

başka Madlen, Arc de Triomphe ve Meçhul Asker Citroen, Eyfel kulesini kendt ismiyle süsleyerek
tenviri tqahhüd etnıişti.
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kuı,uların müihis derin-

liklerinden petrol ve yağ

çıkaran son sistem bir
ııakina.

200 kadem yüksekliğinde bir-petrol terazisi

EMLEKETİMİZİN istikbali
ffiaÖ lŞiniıi] l şletilĞ esln d e]
dir. Kömürümüz, bakrrrmız,
simli kurşunumuz son dere-
ce zengindir; petrolümüz de,
hİç şÜphesİz, tasavvur edİl-

mez bir zenginliktedir. Fakat biz henuz yer
yüzüne kadar sızıp çıkan petrolümüzün mev-
cudiyetinden haberdar olabiliyoruz. Flalbuki
bir asırdan beri petrolculukta ilerlemiş olan
milletler, hususiyle Amerika, seyyaremizin
kabuğunda hayale sığmaz derinlikte kuyular

Petrol (Gaz) Kuyuları
lulemIekeiimizi Şlddeile Ala-

kazıp petrol arayor ve mebzul zenginlikte
yataklarına rasgeliyor.

Bundan yirmi sene evvelisine kadar en
derin petrol kuyuları ancak 2OOO kadem de-
rinliğinde idi. 1931 senesinde ise 10.030 ka_

dem derinliğe kadar inilmiştir. Sııa ile 1919
da Mişigan da Tamarak mAdeninin mühen-
disleri şaitlarını 5.200 kadem kadar indire-
bilmişlerdi; I92I de Associated Oil şirketinin
bir numaralr Butterwerth kuyusu da 4.682
kademe kadar inmiş ve meşhur San Fe iev-
varesi açılmıştı. Dört sene sonra Kaliİorniya
da 6.737 kademe kadar inilerek rekor kırıl-
mış, 1926 da rekor bir daha kırılarak 8.0OO
kademe inilmişti. Kafiforniya nın yeni b6zı
mrntakalarında bu derinlikte kazılan 149 ku-
yudan sekizi 9.0OO kadem derinliği bulmuş-
tu... Nihayet 193L Mayısında C. C. M. O.
kumpanyaslnın kuyucuları 10.0OO kadem de-
rinliğe kadar burgularrnı indirebilmişler, ye-
niden ve pek zengin petrol yataklarının yağ-
larını ve_ gazlerini yer yüzüne çıkarabilmiş-
lerdir. Şimdi petrol m6dencilerinin hedeİi
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Mıazzam bir petrol terazisinin içeriden görünüşii

kadar Eden Bir $an'at

15.0OO kadem derinliğidir... }eoloji mutahassısları bu
derinliğe inmenin mümkün olduğunu söyleyorlar.

Bu'derinlikte, suların petrol üzerine yaptığı tazyik
müthiştir. Her parmak murabbaı satıh üzerine 4.330
kunt... Oklahama ya yakın bir mahalde açılmış olan
bir kuyu bir saatte 7.0OO varil kum firlatmış, bir
günlük petrol hahsılatı ise 1.284 varil yağ, 50.000.000
kadem mikAbı gazdir.

Bu derinlikteki hararetin derecesi akla hayret
verecek kadar yüksektir. 6.500 kadem derinlikte 21O
derece olduğu halde 10.000 kademde 537 dereceyi
buluyor.

BAzı yerlerde bir kuyunun bir günde verdiği tabii
gaz 100.000.000 kadem mikAbı bir hacma vasıl olu-
yor. Coyote Hills de'', bilzı kuyular öyle zengin pet-
rollü kadem tabakalarına irişmişlerdir ki günde 10.000
varil yağ iışkırırlar.

L929 da birdenbire Clarke mrntakasında bir fev_
vare zuhur etmiş ve o mıntakanrn senelik hasılatını
(L928 d") 16.000.000 variledn (L929 da) 76.000.000
varile yükseltmiştir.

Görülüyor ki petrol çıkarmak san'atı kuyu açan
burğuyu binlerle kadem derinliklere indirmek san'atr
demektir. Bu tekniği memleketimize getirmenin yolu
bulunduğu zaman istikbalimiz de tömin edilmiş o-
lacaktır.

Seyyare miziıı kabuğu 10.f0
kadem deriııliğtne kadar de-

liniyor, Zenngin petrol ve

go z yotakları bulunuyor.

']l0000 Kadeın derinliliteki Kuyuları delen bir burgu' :.,- ,-" - - _| -.'- :- .. -. -

Akıllara hayret verecek kuvvette bİr
elektrik pompası,

ı
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Çin- J ap oı, illııhan eb e şi

A VLARDAN beri Uzak Şarkta muharebe

hali devam ediyor, bu kanlı hadiseleri yal-

nın salahiyet sahibi olduğunu söyleyor. Bu sabık

Japon Cenerali milletinin Amerikaya olan husumetini
gizlemeye hiç luzum görmeyor ve iki devlet arastn_

da ileride mutlaka bir muharebenin zuhur edece-

ğinden bahs ediyor.

Rusyanın ise Çin komünistlerine yardım etnıek-
te olduğu mütemadiyen ileri sürülen bir dAvadır.

Çin komünistleri şimdiki lralde bu imparatorluğun

garbında vasi' vilayetler işgal ederek ayrı ve müs-
takil bir hukümet teşkil etmiş bulunuyorlar.

Çinin en büyük felaketi yirmi seneden beri
henüz milli bir birlik teşkil edememesindedir. Şim-
diki halde Çin üç hukümete ayrİlmışhr. Avrupalılara
karşı mütedil davranan şimal (Nankin) hukimeti,

Japon ordusu ile harp eden Çin kuvetlerinin
boş kumandanı Ma Çang Şan (';(,).

radikalleri gösteren cenup (Kanton) hukümeti, kır-
mızıların hakim olduğu garp hukümeti. Bu parça_

lanma Çinin en büyük milli mümessili sayılan ve
(Devamı 73 üncü sahifede)

nız iki Asya devletine ait, mahalii bir ihtilaf say-

Tsi-tsi-ter yakınında bir Jopon kumandanı
ue ordıı erkEnı.

mak doğru değildir. Çünkü bu hadiselere iki komşu

ve düşınan kuvvetten başka Amerika (Birleşmiş Cum-
huriyetler), Rusya (Sovyet Sosyalist Cumhuriyetltr
Birliği1 doğrudan doğruya; İngiltere, Fransa, İtalya

devl'etleri de daha uzaktan alAkadarlık gösteriyorlar.

Japonya Amerikayi, gayrıresmi olarak, kanl1

hadiselerin müsebbibi sayıyor. Mütekait Japon Ce-

nerallerinden Kiokatsu Sato fransızca Le Mois (Ay)

mecmuasında aleni ve şiddetli bir itham ile Amerikanın
Çinde Japon aleyhine bir siyaset idare ettiğini, bu

siyasetin eseri olarak Çinden bütün Japonları tard

ettirdiğini, Çinde Japon mAuıulAtına karşı boykot
yaptırdığını ve Japon ticaretinin yüzde elli düşme_

sin-e İe6bp olduğunu, Çin ve Mançuryada medeniyet

neşrine, nizam ve intizamın iadesine yalnız Japonya-

ııADlİrırnSULllU TEılDıD EDEil ıiiyiir
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Düğünler
ve Gelinler

"Kız beşikte, çehiz sandıkta" düsturu unutulan an'a-

nelere karıştı. Bugün evlenecek küçük hanımların hiç

bir şeyi beşikten hazırlanmış olmadığı için her şeyi bir-

den düşünmek mecburiyetinde kalıyorlar. Yedi giin, yedi

gece değil, iki gün değil, öğle ve akşam yemekleri da.

hil olan bir günlük düğünler bile artık görülmeyor. Maa-

maii yine telaşlı tıazırlıklar yorgunluk ve üzüntü eksik

olmayor.

Her ddet terk edilir, ne kadar muhtasar

olursa olsun düğün yapmak arzusu hiç bir
zaman, hiç bir memlekette terk edilemez. Ha-
yatın en mühim gününü tes'id etmek ve bu

saadete akraba ve ahbaplarını iştirdk ettir,

mek, genç gelini tel, duvak ve çiçeklerle süs-

Iemek heraile için kalbi bir ıhtiyaçtır.

Fakat bu rnes'ut günün nıerasiminin

üzüntüsüz olmasını t€min etmek için ne la-

zımdır?
Bu da her şey gibi - bilhassa şu buhranIı

zamanlarda - bir bütçe mes'elesidir.

Vakıa düğün zıyatetini kendi evinde

vermek daha kibarca bir harekettir, iakat

şimdiki apartmanların darlığı buna daima im-

kdn brakmadığından düğün zıyaietlerini bü-

yük otel ve lokantalarda vermek ddeti çaresiz taam-

müm etti. Bunun için ayrı bir daire tahsisi |azım oldu-

ğunu söylemeye hacet yolıtur.

Eski zaman aşçılarından da şimdi pek az kaldı-

ğından düğün evde olsa bile ekseriya yemek ve yahut

büie dışardan ısmarlanır.

Gelin odasını r,e çehizi teşhir etmek ddeti terk edi-

lince bunlar artık bir günlük gösteriş için değil, genç

kadının yaşayacağı hayata göre tertib edilmektedir. Kü-

çük bütçelerde en ziyade oda eşyasına ehemmiyet ve-

rilir, çünkü sahibinin ömrü oldukça kullanılacaktır. Hat-

tA birçok ucuz eşya almaktansa birkaç parça değerli

ve dayanıklı eşya almak ve oda takımını tedricen ta-

mamlamak en doğru usuldür.

Simdi bütçenin tertibini tetkik edelim. Her şeyi yap,

maya muktedir, zengin ailelerden ziyade vesaiti mahdut

aileleri nazarı-itibara alarak üç nıisal gösterelim: Ayşe,,

Belkis, Cemile.

Ayşe bir idarehanede çalışan yetim bir kızdır. Ken-,

di biriktirdiği paraya annesinin sattığı arsantn esmahİn1

Belkis e babası 2000 liradan iazla para veremeye-

ceğini söyledi.

Cemile monden bir hayat yaşamaktadır. Maa.maii:

onun da babası - belki kendisini şimdiden iktisada alış-;

_ (Devamı 76 ncı sahiiede) ' _ . ',
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Homlre den

( Ceçen nushadan devam )

, - ll.tlar sana mes',ut bir ihtiyarlık hazırladılarsa
bu gtiçlükterden kurtulmaya üinidim vardır.

Ve onlar böyle konu$urlarken Örinom v-e sütnine
meş'alelerin ihtişamı altında, yumuşak kumaşlardan ya-
pıtmış yatağı hazırlayordu. Ve acele ile kalın yatağı ha-
zırladıktan sonra, ihtiyar kadın uyumaya gitti, ve Örinom
elinde bir, meş'ale tutarak onlar yatağa doğru giderler-
ken önlerinde yürüyordu. Ve onları ziiai odasına gö-
tüİdükten §onra, çekildi, ve Ülis le karısı, sevinçle, eski
yataklarında yattılar. Ve o zarpan Telemak, sığırtmaç ve
dömuz çobanı ve kadınlar raksı braktılar, ve hepsi muz-
lim odalarda uyuinaya gittiler.

Ve Ülls le Penelop sevgiyle mest olduktan sonra,
birbirlerinin sözleriyle de mest oldular. Ve asil kadın,
kendi yüzünden Üüis in öküzlerini ve yağIı kuzularını bo-

ğazlayan, ve iıçılardaki bütün şarabı içen taliplerin men-
hus kalabalığı içinde neler çektiğini söyledi.

Ve ilahi Ülis insanlara çektirdiği ve kendi çektiği
ceiaları anlattı. Ve o her şeyi söyledi, ve Penelop onu
dinlemekten haz duyuyordu ve Ülis stizlinü bitirmeden
gözüiıe uyku girmedi.

Ülis ewela Sikon ları nasıl mağlüb ettiğini, sonra
Lotoiaj insanların nıünbit arazilerine nasıl geldiğini söy.
ledj. Sonra Siklop un ne yupmış olduğunu, ve ce§ur ar-
kadaşlarını merhametsizce yediği için onu nasıl cezalan-
dırdığını söyledi; ve kendisini eyi bir surette karşılayan
ve gÖndereq,Eol un yanına nasıl geldiğini, ve nasıl ta,
liinin vatanın sevglli toprağını yeniden görmesine mü-
saade etmediğini, ve kendisini bağırta bağırta tekrar ba-
lıklı denize sürükleyen fırtınayı söyledi.

Ve gemilerinin ve bütün arkadaşlarının helök oldu-

ğu, ve kara gemisiyle tek başına kurtulduğu Telepil sa-
hiline nasıl yanaştığını anldttı. Sonra, Sirse nin hileleri-
ni, ve Tireziyas ın ruhunu isticvab etmek için ahrete
nasıl gittiğini ve orada bütün arkadaşlarını, ve kendisini
doğuran ve büyüten annesini gördüğünü söyledi.

Ve ahenktar Sirenlerin sesini nasıl işittiğini "ve ser-
seri kayalıklarda insanların sağ ve salim ellerinden kur-
tulamadıkları korkunç Karibdis le Skilla ya nasıl yanaştı-

ğını, ve arkadaşlarının güneş in öküzlerini nasıl öldür-
düklerini, ve Jüpiter in beyaz yıldırımiyle süı'atli gemi-

Tercüme eden: Yaşar Nabi

sini nasıl vurduğunu ve bütün arkadaşlarını helhk etti-

ğini ve kendisinin tek başına kurtulduğunu söyledi.
Ve nasıl Ojıjiye adasına yanaştığı ve nim.ilahe Ka-

lipso nun, kendisini, kocası yapmak isteyerek, mağ.ara-
larında nasıl haps ettiğini, ve onu layemut yapacağını ve
ihtiyarlıktan masum kılacağını va'd ederek nasıl sevdi-
ğini; ve nasıl kalbini ikna' edemediğini söyledi.

Ve birçok meşakkatler çektikten sonra Feakyalıların
yantna nasıl yanastığını söyledi; ve nasıI, bir ilah gibi
tdzim ederek, kendisine birçok elbiseler, altın ve tunç
hediye ettikten sonra onu bir gemiyle sevgili vatan top-
rağına getirdiklerini söyledi. Ve hepsini bitirdiği zaman,
tatlı uyku uzuvlarını kapladı ve ruhunun endişelerini
teskin etti.

O zaman, açık mavi gozlü İlahe, Minerv, başka şey-
ler tasavvur etti; ve, Ülls in aşka ve uykuya kdii dere-
cede doyduğunu görünce insanlara ışık g<ıtürmesi için
sabahın altın tahtlı kızını denizden çıkardı.

Ve Ülis yatağından kalktı, ve karısına derii ki:

- Ey kadın, sen burada benim müşkül avdetim
için ağlayarak, ben, beni bu kadar uzun zaman vatan
toprağından uzak tutan Jüpiter le diğer İtahların serrine
uğrayarak, ikimiz de tecrübelere kanıksadık. Mademki
ikimiz de arzu ettiğimiz bu yatağı bulduk, şimdi evimiz-
deki mallarımla meşgul olmalıyım. Kiistah taliplerin ye-
dikleri sürüleri yerine getirmek için bizzat kendim bir-

çok hayvanlar gasb etmeye gideceğim, ve Akaylılar da
ahırlarımız doluncaya kadar bize hayvan vereceklerdir.
Lakin ben, hiç durmadan benim için ağlayan şöhretli
babamı görmek üzere ağaç dikili tarlalarıma gideceğim.
Kadın, ihtiyatkdrhğına rağmen, sana şunu emr ediyo-
rum: Güneş yükselirken evimizde talipleri öldürdüğüm
haberi yayılacaktır. Hizmetçinle beraber yüksek odana

çık, ve kimse ne seni görsün, ne de sana bir şey sorsun.

Böyle söyledikten sonra, omuzlarını güzel silahla-
riyle örttü, Telemak ı, sığırtnıacı ve domuz çobanını
uyandırdı, ve onlara cenk silahlarını almalarını emr etti ;

ve onlar acele ile Ülis e itaat ettiler ve tunçla örtün-
düler. Sonra kapıları açtılar ve çıktılar ve Ü|is onların
önünde yürüyordu. Ve artık dünyaya ışık yayılmıştı, ia-
kat Minerv onları bir sisle örterek, derhal şehir haricine
götürdü.
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xxıv üncü Şankı
Merkür talipleıin ruhlarıııı çağırdı. Ve, arzusuna gö,

re uyuyanları uyand|ran veya insanların gözlerini teshir

eden güZel altın asayü elinde tutuyordu. Ve bu asö ile,

kendisini titleyerek takib eden ruhlafı sürükleyordu.

llahi bir magaranın dibinde, yığınla tünedikleri ka-

yadan bir tanesi düşiince, yarasalar nasıI haykırarak

uçarlarsa, ruhlar da öyle titreyerek gidiyorlardı, ve ha,

yırhah Merkür, geniş yollara doğru, önlerinde ilerleyor,

du. Ve onlar Okeanos sularına ve beyaz kayaya geldi,

ler, ve onlar güneşin ve rüyalar ümmetinin kapıslndan
geçtiIer, Ve sür'atle, öliilerin gölgeleri olan ruhların ika-

met ettikleri Asioıiel çayırına geldiler. Ve onlar ofada
AşiI i ve Patrokl u, ve kusursuz Antilok u, ve kusursuz
Pele den sonra Yunanlılarln en büyüğü ve en güzeli

olan Ajaks ü gördüIer. Ve hepsi onun etraİlna toplan-

dıkları slrada Atre Ii Agamemnon un ruhu geldi ve onun

ardından, Egist in evinde öldürülerek yazıiıarını Silenlerin

hepsinin rul,ıIarı gcIiyordu.
Ve Aşil in rulru ilk olarak dedi ki :

- Atre li, yıldlrımla oynayan Jüpiterin bütün kahra-

manlar arasında en iazla seni sevdiğini zann ediyorduk,

çünkü Sen, Y nan]tların bunca zahmet çektikleri Trova-
lıların ölkesinde birçok ve cesur adamlara kumanda edi,
yordun. Lakin, doğduktan sonra hiç bir adamın elinden

kurtulamadığı meş'uın Park seni ilk önce alacakmış.

Keşki, birçok şan ve şerei içinde, Trovalıların memleke-

tinde can vereydin l Bütün Yunanlllar senin mezarını ha,

zırlarlardı, ve sen oğluna, istikbali için büyük bir şerei
miras brakırdın; lakin kısmetin setit bir ö]ürnmüş.

Vc Atre linin ruhu ona cevap verdi:

- Pele nin bahtiyar oğlu, Ilahlara benzer AşiI, sen

Argos dan uzakta, Trova önünde can verdin, ve Trova,
lılarla Yunanlıların en mert evlatlarü senin için cenk

ederken öldüriiŞtüler. Ve sen bir toz kasırgasl halinde,

atlarln çiğnemediği, biiyük bir mesaİede upuzun yat-

mlŞtln. Ve biz bütün gün cenkleştik ve eğer Jüpiter bir
tırtüna ile bizi teskin etmemiş olsaydü daha da cenkle,

şecektik. Cenk meydanından gemilere doğru götürdükten

sonra, seniJ güzel vucudunu sıcak su ile yıkadıktan ve

yağla tdtir ettikten sonra, bir yatağa yatırdık. Ve, senin
etralında, YunanIılar acü göz yaşları döküyorlar ve saç,
larını kesiyorlardı. o zaman, annen, deniz layemutlariyle
beraber, bu haberi almak için, sulardan çtkh, çünkü se,
simiz denizin dibine kadar gitrnişti. Ve bütün Yunanlllarl
büyük bir korku aldı, ve eğer çok hakim bir adam, Nes-
tor, onlara mani' olmasaydı, hepsi gemilere hucum ede-

ceklerdi, Ve Nestor yapılacak en eyi şey ne olduğunu
gördü, Ve mantıkiyle onlara hitab ederek dedi ki:

- Argiyalılar duruluz! Yunan oğulları kaçmayınız 1

Sulardan deniz layemutlariyIe beraber, bir anne, ölen
oğlunu görmek için çıklyor.

O böyle söyledi ve alicenap Yunanlılar artık kork,

madılar. Ve deniz ihtiyarının kızları senin etra lıRda, ac

nacak bir şekilde haykırışarak, ağlayorlardı. Dokuz ll-
ham Peıileri, güzel seslerini yükselterek, ahü-vah edi,
yorlardı; ve ahenktar llham Perisi herkesin ruhlarını
öyle titretiyordu ki ağlamayan kimse kalmadı. Ve biz,

layemut İlahlar ve iani insanlar onyedi gün ve onyedi

gece ağladık; ve, onsekizinci gün seni ateşe altık, ve

etraİında pek çok yağlı koyunlar ve kara öküzler bo-

ğazladık. Ve sen, halis zeytin yağı ve tatlı balla titir
edilmiş olarak, ilahi elbiseler içinde yakıldın; ve Yu-
nanlı kahramanlar, yaya ve Siivari, büyük bir gürültü ile

senin yakıIdığın yere hucum ettiler. Ve, Vülken alevlori

seni yaküıktan sonra beyaz kemiklerini topladık, ey Aşil,
ve halis şarapla zeytin yağında yıkadık; ve annen, Bak-

küs ün yadigarı vJ n]eşhut Vülken in eseri olduğunu

söylediği altın bir vazo verdi, Ve işte senin kemiklerin

Patrokl unkilerle birlikte, bu vazo içinde, ve Patrokl un

öli.imünden beri arkadaşların içinde en İazla hürmet et,

tiğin Anıilok un yanında duruyor. Ve bu bekaya üzerin,
de Yunanlıların mukaddes ordusır sana büyük ve ku,

sursuz bir mezar inşa ettiler ve bu mezarın şimdi yaşa,

yan ve müStakbel insanlar taraİlndan denizde uzaktan gö,

rülmesi için yüksek Hellespont kıyılarında yapıldı. Ve

annen, şöhretli Yunanlılara, musabakalar için, ilahlardan

aldığı muhteşem mükaiatlar vaz' etti. Ben daha evvel bir,

çok kahramanların cenaze merasimlerinde bulunmuş, ve
bir tıükümdar mezarı üzerinde gençlerin kemer kuşına-
rak müsabakalara hazırlandıklarını görmüştüm; lakin §en

olsaydın, hepsinden ziyade, gümüş ayaklı llahe Tetis in

miisabakalar için yere koyduğu mükaİatlar! takdir eder,

din. Böylece, Aşil, ölmüş olmana rağmen, ismin hiç unu,

tulmadı, ve bütün insanlar arasında, senin şöhretin dai,
ma büyük olacakttr. Lakin, ben muharebeden sağ ve sa,
lim kurtulmak|a ne kazandlm? Dönüşümde, Jüpiter, be,
nim için, Egist le veİasız karlmln elleriyle, acıklı bir
ölüm hazırlamtştü.

Ve onlar boyle konuşurlarken. Ülis tarahndan öldü-
rülen taliplerin ruhlarını getiren Merkür onlara yaklaŞtı.

Ve hepsi, onu görür görmez, hayretle onlara doğru git,

tiler. Ve Atre li Agamemnon un ruhu Melantios un oğ,

Ix şöhretli Amİimedon u tanldl, çünki.i ltak da onun mi-
saiiri olmuştu. Ve Atre linin ruhu, ilk önce hitab ederek,
ona dedi ki :

- Amİimedon, siz hep aynı yaşta Şöhretli gençler,

toprağa gelmeniz için nasıl bir lelakete uğradınız ? Baş-
ka türlü bir şehrin en ileri gelenleri böyle biİden öle.

mez. Sizi, dehşetli rüzgdrlar ve büyük dalgalarla Neptün
gemilerinizle beraber denizemi batırdı, yoksa §iz onla.
rın öküzlerini Ve güze] koyun sürüleİini gasb ederken
sizi düşmanlarmı öldürdü ? Ve yahut şehriniz ve karı.
larınız için cenk ederkenmi öldünüz ? Bana cevap ver,

çiinkü ben senin misaİirin olmuştum. Ülis i gemilerle

(Devamı 77 nci sahifede)
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san'atiyle, Çif- Abdülhamit muayede salodundq siiferayı kabut ediyor. (ÇiJte Jalma fılmincen) Grey, Rusya-

F'.§ı}}:
natkArlarlnln
tarİhi hayatı ve
taribi roman-
ları filme ge-

çirmek teşeb-
btisleri bütün
dünyada bü-
yük bir rağbet
görilyor. Fran-
sanln Sinero-
man filimleri
tarafından son
zamanda, Paul
dlİvoi nln ro-
manlndan,
Goupillieres
in vaz'ı sahne

te Jalma isminde bir
filim vucuda getirilmiş-
tir; romanln maceraları
İkinci Abdülhamit dev-
ıine taallük ediyor. Jal-
fua eşhastan iki kıztn
-uhayyel ismidir; biri
Beşinci Muradrn kızı
iarz ediliyor. Filmin
muhayyelatı hakikatten
çok uzaktır, fakat tari-
hl 'sahneler ve bilhassa
Abdülhamid in kend,isi

çok canlı, mocleline son
derece benzetilerek tem-
sil edilmiştir. Derc etti-

ğimiz ıesim Abdülhamid
in hakiki, canlı bir fo-
toğrafisi gibi duruyor,
halbuki mümessilinin

.t

Bir İııgiliz
kumpanyasl,
At'!as Compa-
ny, da << I gI 4»

- Dünya Mu-
harebesinden
evvelki günler

- isminde bir
filinı yapmlş-
tır. Bu filimde
bir kısmı hAlA
berhayat, bü-
yük bir kısmı
ölmüş birçok
devlet adamla-
11 temsi1 e-
dilmektedir.
Bunlar arasln-
da Edvart

dan kaçan ve rg2g da
Paris de ölen Grand Dük
Nikola, Çarlığın Hari-
ciye Nazır1 o1rr^ı ıgz7 d,e

Nis de ölen Sazanof ,

muharebeye mani' o1-

mak istediği halde mu-
vaffak o1ııayan, İsviç-
reye çekilip tekrar A1-
manyaya avdet ederek
ıgz8 d,e vefat eden Prens
Lihnofski 1 Macaristan
Başvekili Kont Tisza,
Avusturya Hariciye Na-
zrr1 Kont Befhtold, A1_

manya Başvekili von
Betmann Holweg var-
drr. Derc o1unan resim-
lerinden ne kadar canh
temsil edildikleri takdir

ÇiJte Jalma f ilminde İkinci Abdüthamit; foI. de Bagratide o1unur.
tarafından temsil edilmİştir,

resmİdİr.

İ
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Rusya Başkumandanı Grondük Nikola
(Ftrdiııand Hart1 -- l 914 filminde.

Alman Basvekili Von Betınan Holıu"g
(Albcrt Bosserınann),

R ısyo Çariçısı (Lucie Ht)f lich)

Avusturya-.tIacaristan İmparatorunun riyaseti altınd,a :

(Soldan soğa) İnıparator Fransııva Jozef (Eugen Klöpfer),
Kont Tisza (Dr. Tordai), Kont Berchtold (Alfred Abel\,

Conrad Von ttötzendorfJ @lfrcd Cerasch1.

Sağtla: Eılvar Grey (Paul ,lladeroıv), Almanyanın İngittere
sefirı Prcns Liclınowski (Fritz Odema).

HASAN KOLONYASI
Halis limon ve turunÇ ÇiÇeklerinden miistahzar bir harikai-san'at olup gO derecedir. Hastala.

ra Şiİa ve haYat bahŞ eder. Sinir, baygınlık, helecanı-kalb, nezle, baş ağrİsı zaman|arınc|a bir ha_
Yat arkadaŞıdır. İnce kadınlar, ihtiyar nineler için ebedi bir ihtiyaçtır. Tuvalet Aleminde büyük
ŞÖhreti olııp bir deİa istİmal etmekle anlaşılar. Memleketimizin büyük ricali, ecnebi mahıİil Hasan
KolonYası istimal etmekte olup bu ruhnuvaz J(olonyanın sahibini tebrik ve takdir etmektedirler.

Hasan KolonYasının namından istiİade etmek isteyen b6zı kimseler aynı namda başka bir
KoIonYa ÇıkarmıŞlardır. Dikkat ve ihtilat ile hareket edilmesini, alcianılmamasını ve taklitlerinden
sakınılmasını tavsiye ederiz. Hasan Ecza Deposu.
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(Geçen nushadan devam)

Siyahlar 9. VdB - e8 oynars a beyazlar Vi5 X g5 -ı
hamlesiyle mat eder.

Eğer siyahlar 9. d7 - d6 oynarsa beyazlar l0. Tc
I X g5 -r ve siyahlar ne oynarsa oynasın on dördüncü
hamlede beyazlar Vi5 -95 yahut t7 hamlesiyle mat eder.

Şayet siyahlar dokuzuncu hamlede d7 - d5 oynarsa
beyazlar onuncu hamlede Vi5 - i7 oynar ve kazanır,

l0. Vis - i2 -ı- 10. Şg7 - h6
l l. h4 X 95 M. Piyade ve önü açılan kale

taraiından çiite kiş ile mat olur. Zira Şaha gidecek yer
kalmamıştır.

J

Siyahların 10 uncu hamlesindeki vaziyet

A.
6.... 6. d7 - d5

Bu piyadeyi ieda etmek suretiyle cB deki tayyare-
nin yolunu açarak müdafaaya iştirdk ettirmek isteyor.

7. Tc8 X d5 + 7. .Şi7 - 96
8. h2-h4 Beyazlar dokuzuncu ham-

Iede
h4 - h5 -F ve müteakiben d2 - d4 -t- oynamak sure-

tiYle siYahları mat ile tehdid 
'S]'rT h6 (yahut ı.)

9. Tds + b7 Tayyare zahiren a8 deki kaleye taarruz
ediyor. Şayet cB deki siyah tayyare bu beyaz tayyareyi
alırsa beyazlar Ve 5 - i5 + hamlesiyle siyahları mat eder.
Bunun için siyahlar beyaz tayyareyi alamaz.

9. TtB - d6 ! en güzel hamle.

l0. Ve 5-a5 hem evvelki tehdidine devam ve
hem de veziri tayyarenin taarruzundan kurtarmak için.

l0. AbB - c6
Siyahlar bu hamle ile aB deki kaleyi kurtarmak için

atı ieda etmektedir.
ll. Tb7 X c6l en güzel bir hamle.

ll. KaB-bB
Siyahların dört piyadesi noksan olmakla beraber şa-

lıının vaziyeti de ienadır. Eğer beyazlar pek iahiş bir
hata yapmazsa oyunu kazanmıştır.

l.
8. Tİ8 - d6

9. h4 - h5 -r 9. Şg6-h6
10. d2 - d4 -ı l0. g7 - 95

'11. h5 Xg6 + Burada h5 de bulunan piyade iki
sürülen piyadeyi geçerken almış ve siyah Şah kale ve
tayyarenin çiite kişine mAruz kalmıştır.

ı2. ve5.h5 + İl. Ş}3 İzg?uh,, ro
13. Vh5 - İ7 M.

A.

Siyahların
ha eyidir.

3. VdB - e7
bu hamlesi 3. i6 X e5 hamlesinden da-

4. AeS - i3
Eğer beyazlar bu hamle üzerine 4. Vd l - h5 -r oy-

namış olsa siyahlar 4. g'7 - 96 oynar ve 5, Ae5 X 96,
Ve7 X e4 -ı hamlesiyle 96 daki beyaz atı kazanır.

4. d7-d5
Eğer bu hamle yerine 4. Vel X e4 -r oynamış ol-

sa kayb etmiş olduğu piyadeyi telaii eder. Fakat buna
mukabil beyazlar: 5. Ti 1-e2 hamlesiyle çok istifadeli
bir açılma tömin eder.

5. d2-d3 5. d5 X e4
6.d3Xe4 6.Ve7Xe4+
7. TI l-e2 7. TcB-e6

En güzel ve mütenasip bir hamle.
"Şah üstatları oyunları" namındaki eserin ikinci kı-

sım 9 uncu sayiasında Schiiiers ile Tschigorin arasın-
da oynanan bir partide siyahların bu hamle yerine 7.
AbQ- c6 hamlesinin iaydasız olduğ,u görülmüştür. Keza
7. TcB - i5 hamlesi de iaydasızdır. (a. bakınız.)

8.0-0 8. Ab8-d7
Büyiik roka hazırlık için oynanmış bir haııle.

9.Kil-el 9.0-0-0
Beyazlar cüz'i müteievvik vaziyettedir.

3

8

7
6

5

1

3

?

1

il.
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Eyi bir Gömlek giymek isterseniz

gül Nihcı. l
Tulıaf iyc Mağazı} sına gidiniz !

Bu vesile ile, lıayram ırıiinaselıetiyle yeni getirınis oldtığunıtız

ekstra cinsteır ve müı,enevvi' desenden Yer|l İPeklİ ve pop-

liıı gönıleklik kunıaşhırı görıneniz menfaa[ınız iktizasındandır.

Adres : İstanbul - Borsa karsısında lrlo 69

B.0-0
kuvvetlidir.

A.
7. Tc8 - i5

Bu hamle Ai3 - d4 hamlesinden daha

B. Ve4 X c2
9. Vd l -e l Beyazlar onuncu hamlede 10. Te2-

b5 + (çiite kiş) ve müteakiben Ve l - e8 oynamak su
retiyle mat ile tehdid etmektedir.

9. Ti8-e7l
Eğer siyahlar bu hamle yerine Yc2-e4 oynarsa be-

yazlar Te2 - d3 oynamak suretiyle bir silah kazanırdı.
l0. Ab l -c3

Bu hamle müteakiben oynanacak olan Ai3 - d4 ham-
lesiyle siyah veziri tehlikeye ilka etmektedir.

10. Ab8 - c6l
11. Te2-b5 11.0-0-0
12. Ve l -e3

Beyazlar Ai3 - e l hamlesiyle hasmın vezirini tehdid
etmekle 

'beraber oyunda hakimiyeti de kazanmıştır.
Beyazların bu açılmanın üçüncü hamlesinde 3. Ai3

X e5 yerine tayyare hamlesi kuvvetiyle siyahları rokta n
men' etmek için 3. Ti 1 - c4 oynamasını tercih ile bu hu-
,susta nazarı-dikkati celb etmek isteyoruz.

Şu halde oyun takriben atideki vaziyeti iktisab eder
3. Ti 1-c4 3. Ag8-e7
4. Ab l-c3 4. c7-c6
5, d2-d,4l 5. e5 X d4

Siyahlar 5. d7- d5 oynayamaz, Zira 6. e4 X d5, c6
X d5. 7. Tc4-b5 +-, Tc8-d7. 8. d4 X e5 hamlesiyle

beyazlar bir piyade kazanmakla beraber eyi bir vaziyet
elde eder.

6. Vd 1 X d4 6. d7-d6
7.0-0 7. Ae7-g6
8.Tcl-e3

Beyazlar daha eyi bir vaziyette bulunur.

a**

Siyahlar için 2. Vd8 - e7 yahut i6 hamlesiyle e5 pi-
yadesinin müdaiaası iaydasızdır. Vezirin e7 oynanması i8
deki tayyarenin yolunu kapadığı gibi i6 ya oynanmasiy-
le de gB deki atın i6 ya hareketini men' eder.

Veziri vaktinden evvel oyuna iştirAk ettirmek iayda-
sızdır. zira hasım silahları taraiından ric'ata icbar edil-
mek suretiyle icab eden açılma iırsatının zayi' edilme-
sine sebep olur.

2. Tt8 - d6 hamlesi ise vezir cenahının inkişaiına
mani' olduğundan daha ienadır. Zira bu hamle vezir pi-
yadesinin önünü kapaması dolayısiyle vezir tayyaresinin
oyuna iştirakine mani' olur. Bu mahzurlara rağmen bu
hamlenin oynandığını kabul edersek açılma takriben ati-
deki şekilde olur:

|. e2-e4 l. e7-e5
2. Ag 1-i3 2. TiB-d6
3. Ti l-c4 3. Ag8-i7
4. d2-d4

Siyahlar e5 X d4 oynarsa beyazlar e4 - e5 hamle-
siyle at ile tayyareye çatal yapmak isteyor.

(Bitmedi)

iD
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(1) Yeni Japon Başvekili M. İrnikai,

. (2) Bir Suikasttan yeni kurtıılan Japonya İmparatoru,

(3) Sabık Çin-İnıparatoru Hsuan Tuny ıe genç ka,
rısı; kendisi Mançudur, Japonların himayesi altında
Mançıırya İmperotorıı tlan olunacağı söyleniyor.

İtalyan izciteri arasinda Mahatına Gandi

Düitıv cr,

1
a

2

Mukden Haricinde Japon Ordugdhı : Çin_hakimiyetine
delatct cden'her şey imha edilmtştir.

Alıııanya Başvekili Dr. Briining TEmiratı- 
katiyetle redd etmiştir.

Tevktf edilen Gandi
nin haremi

Candiyi tevkiJ eden Htndistan Vali
Umumisi Lord Willington
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r ültı, i
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H itlerc iler arası nda\,: dü ğ ii ıı (Al nı a n nasyo na! istler i) İstifa eden M, Briqnd (Fransız devlet adanıı).

Telsiz tel graf keşfinin 30 ncu sencsi nıün(ısibetile : Markoni ve arl.üdoşlaıı (sağda: otuz sene ewel, solda: şimdi)

İran Şahı Pehtevi Riza Han Hazretterl

İki Devlet arasınd.a dosttulc mua-

J

hedesinin imzalanması münasebetiyle.
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sıhhat ve Güzellik

HE\,üEN denebilir ki dtinyada bundan be-

ter iilet yoktur. Başka her hangi dert
sanct ve)/a başka bir vasıta ile kendini bildir-
diği halde bu sinsi sinsi sahibini halinden ga-
fil brakır da a_ı,rlıın1 Aleme ilan eder. Kim-
senin kendilerine sokulmadığına dikkat etseler
bile bunu başkalarının yabaniliğine veya ken-

di sevimsizlikleı,ine atf ederek ası1 sebebini
araştrrmayan tali'sizlet zaın ettiğimizden iazla,
dır. İhtiyari o1mayışı bu ktısurıın mahzaı"larinl
azaltmaz, Tab'an çok hodgAm olan insanlar ancak

kendilerine zaTatt o1mayan kabahatlere mllsa-
maha ederler. Halbuki bu tü:]üsünün virdiği
rahatsrzlık sahibinden başka herkese raci'dir.
Öyle kimseler tanırım ki eiı acele işiııı olma-
sına rağınen bir türlii bunlarla tünel, asansör
veya otomobil gibi dar bir yerde kapalı bir
kaç dakika geçirmeği göze alamadığımdan ka-

labalığı bahane ederek u Hele siz giriniz de lıen
bunclan sonra gelene binerim, deye belli etne-
den geri kalınağı tercih ederim. I{ele darısın

T eı, K okıı,§ ı§
çok revaç bulduğıı su zamanla böyle ,teni ko-
kan birisine rasgelene canCan acı1-1l]t. Kim
bilir belki kusur çoğumuzda vaı,dır da kiınse
söylemeğe cesaret etmediği içiiı haberinıiz yok,
kendi taksirimiz olınaCan A'leıni iz'ac edip ge-
ziyoraz. Bu kusura lavanta filan kAr etntz.
Bo1 su ı,e sabun r.,e hava ile def' etmeğe calış-
malıdır. Gece çamaşlfslz yatmağ,a alışamayan-
1ar hiç o]mazsa gündiiz giydikleriyle yatağa
girmenreli, vicut miinıkün mertebe sık yıkan-
ma'lı ve hava almalıdır. İyice terleyip sabun-
landıktın sonra soğuk su dökerek mesanratı ka-
pımak bir dereceye kad:ir yırdını. edebilir. Vu-
cudun eyi kurulanmasr da burada bü_viik ro1

oynar. Nenıli bir keseyi kolonya suyuna batt-
rarak oğalanmanın faidesi vardrr. İnsanın iki
kat çaınaşırı bile o]sa mutlak her gün değişti-
rip y1'[a-ak zaruridir. Sık sık yıkanmak im-
kAnı o1mal,anirf pudra ve kremleri imsAkia
kujianırra'lıdır. Çünkü'bun]arıır ba5ıal|x_l,rruk a,

ğır bir ten l<okusü ile imtizacı çok acıklı bir
netice verir.

/Vt I

l{AR
SRA

YAZAN

YASAR NABE,

Ytışor Nabi nin, biı,kaç

torıesi mecmuamızda intişar
edeıı ve çogu goyrınııinte-

şir 24 şiü-i Onar ]Yhsra no-

ıniyle !2 sahifelik bir kitap
halinde intişar etmiştir.

Muallirn Ahınet Halii
I§taphanesi

Fiatr 20 kuruş.
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Bikarbonat Dö Sut
İKARbonat dösut o kadar işlere yarar
ki iıer evde mutlak bir miktar bulun-

durmalıdır. lJcuz ve her yerde tedariki müm-
kün olması da ayrrca bir kolayhktır.

Süt içine bir tutam bikarbonat atmakla
kesilmesinin önüne geçiiir. Et suyu ve seb-
ze|erin ekşimesine de bu suretle mani' ol-
mak kabildir. Ekşimiş veya iışkırmış mayi'-
leri, ezcümle birayı bikarbonat tazeler. Ku-
ru sebzelerin ıslatıldığı suya bikarboııat ila-
vesiyle pişirme zamanından tasarruf edilir. Te-
reyağ ve iç yağı karbonatlı suda yıkanır \|e-

ya muhafaza edilirse acrmak tehlikesi olmaz.
Flamurlarr kabartmak için maya yerine geçer.
Kahve veya çaya katılacak bir fiske bikar-
bonat her ikisinin de tadını ve kuvvetini ar-
tırır. Midenin ekşiiiğini a]rr. MAdeıı sularr-
nın esastnl teşkil eder. Yanık cilde biraz
nemli bikarbonat sürmekle kabarıkların önü-
ne geçilir ve ağrı dindirilir. Arı ve sair bö-
cek ısırmalarrnda amonyak bulunmayrnca bi-
karbonatla, ağrıyan yeri silmek zehrini alır,
şişmesine mani' olur. Dişleri beyazlatmağa,
saçları temiz ve yumuşak tutmağa, aynl za-
manda renklerini açmağa da hizmet eder. Gü-
müşleri parlatmak için çok işe yarar. Beyaz
ipekliler yıkanırken slıya ilave edilince renk-
lerinin sararmastna mani' olur.

Çorbalar
],Z IŞ sofrasınrn en hatırlı misaİiri olan çor-
\ tunrn ihzarı hiç öyle mutlak büyük

zahmetlere nıütevakkıf değildir. Gayet sıcak
olmak ve tadr ttızu yerinde bulunmak şar-
tiyle her çorba makbule geçer. Patates, mer-
cimek, tarhana gibi hemen sade suda bile
pişmesi mümkün olan çorbalar, bir tutam
nAne veya maydanoz, bir iincan süt, yumur-
ta ve limon terbiyesi, biraz rendelenmiş pey-
nir, birkaç parça yağda kızartılmış ekmeko
bir kaşık domates salçasr v.s. ile bir şaheser
haline getirilebilir. Pirinç, şehriye, irmik, un
çorbaları ne kadar aceleye de gelse yine ye-
mek vaktine yetişmek iytibariyle çok rağbet
görürler. Frenk arpasl ve kuru bezelye çor,
baları için hububatı evvelce ıslatıp birkaç
saat brakmak ve kaynarken içine bir tutam
bikarbonat atmak eyidir. Muhtelif sebzeler-
den yapılan çorbalar et susuzbiraz yavan dü-

şerlerse de un veya terbiye ile koyulaştırılarak
pek a'lA yasak savarlar. Et alrnan evde et
suyu bulunmamasl için sebep yoktur. Ne
kadar küçük de olsa kırpıntı etler ve kemik-
ler birer baş soğan, havuç ve kereviz ile ağır
ateşte uzun müddet kaynatılmak suretiyle
elde edilecek et suyu daima bir kapta bulun-
malr ve iycabrnda çorba ve sebzelere kon_
malıdır.

ffiqx,lıh Ycı.ğı
IrJ,ırveçyanın lıalis Morina balık yağının baş mahsulünü yalnız HASAN ECZ^ DEPOSU

nda bulursunuz. Bu balılı yağı gayet neiis ve taze olup suhuletle içilir. Ve miydeye dokunmaz.
Hazmı kolay olı;p kuvvet ve iktidara muhtaç olanlara, romatizmaya, zAiiyeti-umumiyeye, vereme
ve kansızlığa, sıraca ve kemik hastalıklarına karşı hem ilaç hem gıdadır. Deposu: HASAN

ECZ^ DEPOSU. Kilosu lO0, yarım kilosu 60 kuruştur.
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Yerri

l2
l) Tüvit den genç kız elbisesi. «İımaş kontrastlı;

beyaz ve siyah; beyaz pikeden bluz; yaka devrik. Etek
pilerle. Tokalı kemer.

2) Her gün giyilecek elbise ; yünlü kumaşlardan;
krem renginde ipek geniş yaka. Etek boydan boya ge-

niş plilerle. Gayet pratik, gayet zaril. Fransız mavisi,
neiti gibi koyu renkler tercih edilir.

3) Spor elbisesi, ipek eşarp, Yünlü kreplere yakı-

şan gayet zarii bir biçim. Eşarpı _iki renkli. Düğmeler

34
büyük bir zaraiet veriyor. Önden eteğin plileri dar ol-

malıdır. İlkbahar renklerinin ciimlesi eyi gelir: kırmızı,
bej, mavi, yeşil...

4) Triko, şehir veya kır elbisesi. Her türlü sporlara

muvaiık gelen gayet güzel bir elbise. Bunda koyu ve

açık renklerin imtizacı aranır: siyah-beyaz, yeşi|,beyaz,

kahve rengi-beyaz... Yeşil yünIü krepten elbiseye de aynı

biçim]pek ıgüzel yakışır.
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5) Şehir elbisesi: Bu kontrastlı, iki renkli krepten

yapıIan zarii elbise çok rağbet görüyor. Beden siyah,

üstü beyaz veya gök mavisi; beden kahı,e rengi, üstü

bej yahut deniz mavisi, iistü açık mavi... olabilir. Düğ-

meler kendi kumaşından. Etek volanlı.
6) Akşam üstü elbisesi ; her türlü yeni renkler;

sardunya kırmızısı, yeşil, mavi, altın sarısı veya siyah.

Düz kreplerden yapılır.; Yakası son_derece zarittir.

7a
7) Emprime ipekli kumaşlardan yapılan bu elbise-

nin biçimi hakiki bir san'at eseridir. Renkler: maviveya
siyah üstüne beyaz çiçekler, şarap rengi üstüne bej. Be-
yaz jorjetten yaka.

8) İki renkli eşarplı elbise; aksan-ı üstü gezintileri
için, genç kızlara son derece yakışan bir biçimdir. Renk-
ler: siyah ile açık lacivert; kahve rengi; kahve rengi ve
turuncu ; deniz mavisi; deniz mavisi ile beyaz. Etek vo-
l6nlı.
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Gehet Kq,lıbı
KIŞ mevsimi balo mevsimi. Garptan al-

dığımız Adetleri bizde tatbik ettiğimiz
zamaıı aksamamalarrnı tömin için onları, bö-
zan pek mühim olan teferruatiyle, tatbik et-
meliyiz. Bu teierruattan biri de gece elbise-
lerinin üstüne uİak bir ceket giymek. Çok
zamarr bildiğimiz şeyleri masraflarrnın iaz|a.
lığı, ve bilhassa dikiş ücretlerinin korkutan
yüksekliği yüzünden tatbik edemeyor, kusur-
lu giyiniyoruz. Bunu düşünerek, ve kari'leri-
ni hiç olmazsa dikiş masrafından kurtarmak
kaygısiyle, bu ay ..}vluhit,, şu gördüğünüz
zarii gece caketinin patronunu takdim ediyor.
Böylelikle biraz dikiş bilen her hanrm ken-
disine bir gece ceketi dikip balo tuvaletini
ikmal edebilir.

Bu ceketin bedeni mat ipekliden. Geniş
kolları ve büyük yumuşak yakası pölüş ve-
ya kadifeden yapılmıştır. Fakat daha da ta-
sarruf için beden yerli krep satenin mat ta-
rafiyle, kollar ve yaka parlak tarafiyle da ya.
pılabilir.

Ceketin bedeni :çin 1OO sm. genişliğin-
de mat ipekliden 2 metre; kollar ve yaka
için 70 sm. genişliğinde kadi{eden,2 rn. 25 sm.
lazımdır.

Bu kalıp şu ölçülere göre biçilmiştir:
Arka - 37 sm.

Kalça (belden 16 sm. aşağı) 1O4

Kol (önden ölçülecek) 46
Dikiş payı brakılmıştır.
Ölçtilerl bunlara uymayan hanımlar ka-

hpta ona göre tAdilat yaptrktan sonra ceketi

fena salaşpur
üstüne biçip
prova ederler-
se kumaşlarr-
nın ziyan ol-
masına mey-
dan vermez-
ler.

Kalıp 5 par-
çadan müte
şekkildir. Alt-
taki şekil bun-
ları gösteriyor:

L numaralr
parça kol ka-
lıbıdır

2 numa(a]ı
parça arka ka-
1ıbıdır

3 numaralı
parça ön ka-
lıbıdır

4 numaralı parça yaka kalıbıdır
5 numaralr parça volan kalıkıdır

Kol kapaklari üst kısmıla yekpare biçilmiş-
tir. Bu parçaların hepsi çi{t kat üstüne biçil-
melidir.

Şelren hasialanıııa rııahşLıs
Fia§an Gluten ülörnığ§Atn
Hasan gluten ekmeği, bademli Hasan gluten ekmeği, Hasan gluteıı gevrekleri, Hasaıı gluten

makarna ve şehriyeleriyle unu ve Hasan diyabetik çıkolatasını bilcüınle gluten mustahzaratına
tercih eylemeniz lazımdır. Çünkii Hasan gluten nndmulAtı yerli ve sai unlarla yapılmış e Etibba
kongresinin kabul eylediği iormülde istihzar edilmiş olup etıbbayı-muktedire ve meşhurenin tak-

diratını ve yüzde 60-B0 miktarında sai gluteni havi olduğu kimyagerlerin raporları ile sabittir.
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En Münasip
Bayrarn Hediyesi

Az veren canılaR verir,

Yar giinIijmü alsın da

ÇOban armağanı çam

cok ueren maldan verir,
,

yarıın elnıa ile alsın,

sakızı; vs. v§,

\_ı/\ır2 R«İrcareN hedirg genç, ihtiyar, ialiir, zengin

§[İ hemen heı-Iiesin malibulüne geçcr. lierliye ile
iki şey liast cclilir:

Hatırladığııııızı gösterıııek ; kendiınizi lıotırlotnıak,
Vakıa, yine o pek lıakiın ataların bir sözüne göre

de: "Hediye atın dişinc bakılnıazsa da"; ne de olsa he-

diye var, hediyecik var, burası muhakkak. Şimdi öniinıüz
bayram. Eşin, dostun gönlü alıııacak. Hediye alırken ve-
rilecek kimsenin zevki, içtimai mevkii, yaşı, daha bilmem
neler, neler nazarı-dikkate alınacak. Bir de vereceğimiz

şeyin hakikate n bir değeri olmalr gayesi güdülecel<; 1,er-
li malını korumak esası göz önünde tutulacak. Fakat
esas itibariyle yerli malı kabul ettikten sonra iş bitmiş
olmayor. Vereceğimiz hediyenin birkaç gün hoşa gidip
yeniliğini kayb ettikten sonra bir taraia atılacak cinsten
olmaması da lazım. O halde en münasip hedil-e ? Siz
hiç düşünmeyin. Bu her dem tazc, her dem sevimli ve
kıymetli hediyeyi biz hatırlataIıııı. Farz. edelim ki seı,dik-
lerinize bayram hediyesi olarak "Nluhit" in bir senelik
abonesini veriyorsunuz. Bakınız bir kere bir taşla kaç
kuş vurmuş oluyorsunuz: l- Hediyeniz yalnız bir ki-

şiye munhasır kalmayacak, beybabadan küçük çocuklara

kadar bütün ev lralkının istitade edebileceği bir şey.
2- Senede oniki nushamız çıktığına ve her nushada
hiç olmazsa bir hikdyenin, bir iıkranın olsun sevdiğini.
zin lroşuna gitmesi ihtiııaline nazaran bir hediye ile
muayyen iasılalarla oniki deia neş'e, sevinç, saadet gibi
erişilmesi en güç şeyler tömin ediyorsunuz. 3- Aynı
para ile "Muhif' ile beraber "Muhit" in de hediyesini
kazanıyorsunuz ki ekseri layemut eserlerden seçilmiş olan
neşriyatımızın lıer cildi kendi başına en kiymetli bir he-

diyedir.
Kararınızı verdiniz, değilnıi ? O halde hemen abone

kuponunu istediğiniz namı doldurup bize gönderiniz; en

aşağıda kendi isim ve adresinizi de yazınız. Biz bay-
ramda alınmak üzre "Muhit" in bir senelik abone mak-
buzunu ve ilk nushayı, verdiğiniz adrese, sizin taratınız-
dan göndeririz; kitapları da size.

*****************************

MUHiT idaresine
Eiendim ;

Bayram Hediycsi tAriienize göre posta ile . ....... kuruş gönderdiın.
Bir abone kayd ederek ilk nushayı aşağıdaki adrese ve isimlerini yaz.
dığım kitapları da adresime iIk vasıta ile gtlnderiniz.

ABONENİN iSMİ

ADRESİ : .... -. ....

SEÇTİĞİM KİTAPLAR

Bu hediyelerin

de ,.... tarafından gönderildiğini (hediye kartı) ile ken-

disine bildirmenizi rica ederim.
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ABONE

ŞARTLARI_

M|Z

KAPAK

SAHİFESİN_

DE

YAZILIDlR.

********* **************** *****
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Darülbedayi'de
(ı3 üncü sahifeden devam)

nanan eserlefin, gerek asıl ve gerek tercüme itibafiyle,
hepsinden güzeldir. Reşat Nuri sahneye en uygun türk-
çeyi yazmaya muvalfak olan muharrirdir. Yalnız tölii
eserlerinde deği|, tercümelerinde de bu bariz telewuk
derhal kendini hiss ettirir. ReŞat Nuri nin tercümesi har-
iiyen değildir, iakat esasen hartiyen bir tercüme kadar,
sahnede eseri oldüren bir şey tasavvur edilemez. Lisa-
nın birçok incelikleri, telmihleri, nükteleri, kelimc oyun-
ları vardır ki tercüme edi]en lisanda ancak en yakın ve
en kuwetli benzerlerini bulmak lazlmdır. Çünkü aynen
tercüme edilince bunlardan hiç bir mdna çıkarmak ka-
bil değildir.

Şu kadar söyleyelim ki "iş Adamı'' tamamen te]it
bir eser hissini veriyordu, ve bence en muvaiiak tercii-
me de budur.

O. Mirbeau satirik kalemi, derin istihzası ile tanın-
mtş bir muharrirdir. Çok kuvvetli romanları ve piyesle-
ri arasında en kuvvet]isi olan lş Adamı tek başüna onun
şöhrotine kdii gelebilecek kadar güzel bir şaheserdir.

lröne Nemirovsky ye pek iazla şöhret kazanan Da-
vid Golder isimli romanınü ilham eden bu eseriyle Mirbeau
üç perde içinde zamanlnın en bariz tiplerini hicv etme.
ye, onların muvaifak birer karikatürünü, daha doğrusu
portresini çizmeye muvaİİak olmuştur.

L€chat için hedeI para deği1 iştir. O, para kazan-
maktan ziyade başkalarını aldatmaktan, kendisiyle iş yap-
maya kalkan galillerin başına külah giydirmekteı, on-
ları dahiyane planlarla seialete ve intihara sürüklemekten
zevk alır. O kendi iktidarına hayrandır. Tuttuğu böcek-
lerin kaiasını, kelebeklerin kanatlarünI koparmaklan zevk
alan bir çocuk hırsiyle kanuni yollardan giderek, kendi
lehine, başkalarını ızrardan hoşlanır, Bu onun hayatta

tanıdtğl en büyük zevk, en büyük ihtirastür ve bu ihtiras
o kadar kuvvet|idir ki kızı kimyageriyle kaçtığı, kızarak
karısını kovduğu, ve bir kaza neticesindc oğlunun oI-

düğünü haber aldığl bir anda giriştiği bir iş için hazır-
lanan mukavelede mukabil tarafın kendisine oyun oyna-
mak istediğini görebiliyor ve bütün İelaketlerini bir anda
unutarak "iş her şeyden evvel" nazariyesine tebean oıı-
ıara kendi istediklerini dikte ettirebiliyor.

Lechat Moliöre komedilerinkeki tipler kadar kuv-

vetli bir tiptir, iakat "lş adamı" bir komedi değildir.

Gözii işten başka bir şey görmeyen, akII işten başka bir

şey düşünmeyen Lechat, kocasıun miithiş jşlere sar[ et-

tiği müthiş paralardan dehşet duyan, lıassis, basit ruhlu

ve görgüsüz bir kadın olan karısı ve aldığı yüksek tah-

sil ve terbiye ile babasının merhametsizliğine isyan eden

Yenl çrkan e§orler:

MEKTEP OYUNLARI
M. Ahmet Halit kütüphanesi taraiından

neşr edilen bu eser, İlk ve Orta mekteplerle
liselerde yapılabilecek oyunları göstermek-
tedir,

annesinin budalalığına tahammül edemeyen kızları, bir
ailenin üç rüknüdür ki birbirlerini kat'iyen anlayamaz ve
sevemezler. Bu aile üç ayağı biribirne müsavi olmayan
bir sacayak gibidir: ergeç dcvrilecektir ve nihayet dev-
rilir de.

Evde kendisini anlayabilecek yegöne adam olan Ga-
rot ile sevişerek babasının bir marki zade ile ev|enmesi
tekliıini redd eden matmazeI Lecha.t sonunda babasının

miras|ndan ieragat ederek, kendisini mes'ud edemeyen
serveti teperek, aşıkı ile beraber kaçmlştür. onu muda_

laaya cesaret eden karısını da evinden kovduğu bir es-

nadadır ki Lechat, namağlup iş adamı, oğIunun bir oto-

mobil kazası neticesinde ölmüş olduğunu haber alır. Ve
yine o esnada, içeriye, hazırladıklarü mukaveleyi getiren

iki gatil girerler. Bu, piyesin en kuvvetli sahnesi ve mü-

elliiin en kuvvetli darbesidir. Bütün ailesini perişan eden

bir ielaketin akabinde işi için bütün ihtiras ve zekösını

toplayabilen Lechat iş adamının en ölmeZ bir tipi olarak
yaşayacaktür.

Bu mükemmel eser, güzel bir dekor içinde mü-

kemmel bir tarzda temsil olundu, ve bu da bize gös-

terdi ki normal hududu haricine çıkan eserleri beğen-

medikleri için halkı m[ahaze etmek doğru değildir,

Çünkü Darü|bedayi' sahnesinde en muvallak bir tarzda

temsil edi|en eserler en normal eserler olmuştur. Ve

halk çok giizel temsil edilen bu çok güzel eseri çok be-

ğendi ve alkışIadı.

Galip, muhakkak ki en muvaİİak rollerinden birin-

deydi. Topaz da bile bu dereceye çlkamamıştl. Lechat

rolünde Galip San'atlnln bütün kudİetini bize ispat etti.

Annc rolünde Şaziye, kız rolünde Neyyire Neyyir çok
muvaliak oldular. Oğul rolünde Talat, bahçavan rolünde

Mahmut da eyi idiler. Ve temsil tam bir ahenk içinde
başladı ve bitti.

'lş Adamı" sahnemiz için büyük bir kazançtır.
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Bir Saadet Giiııii
(l0 ncu sahifeden devam)

ket kadın ruhumu vardı acaba? Bu elbiseye canlı bir

mahlük okşar gibi dokunuyordu.

'Bu gece onu ben düzeltirim; kumaşı iazla. Bir vo-

lanından bir pelerin yaparım..."

Daima gizlediği biri düŞük öbiirü kabarlk omuzla-
rını halırladım. tlalii, biraz yorgun bir sesle ilave etti :

"Oüzel bir yarI-matem tuvaleti..,"

IV

qaadet Günü de nihayet geldi. Bir Pazar. bembeyaz,
u cıvıllı i|e dolıı bir pazar, paris i burjuvalarından
boşaltan Pazarlardan biri, Saat l0 da S. L. sokağında
idim. Gündelikle tutulmuş olan araba aşağıda bekleyor,
du. Hanriyet hazırdı, lakat mor çiçekli pelerin yerine

omuzlarına oldukça eski, rengi solmuş bir manto atmış,
tl. Hayret ettim. Meğer ben mütecessis komşuları ve yü,

rütecekleIi tetsirleri hesab etnremiştim l... Hürmet telkiii
eden hala, yeni şalından memnun, gülerek selam veren
baş haraketlerine devam,:diyordu,

Hanfiyet sordu:

- Nereye gidiyoruz ?

- Antoni ye veya Veriyer e doğru... ormanlara...
Parisin cenubunda, yeşil, mavimsi, kıvrımlı, meşe ve

kestane ağaçIarlnın krepleriyle süslü vadiler, su boyunca
titıek kavaklariyle, o zamanlarda, ne kadar uzak ve sakIı
yerlerdi. Bu satırları yazdığım anda, l874 de, vahşi le-
taietlerini muhafaza etmişler, halbuki Paris in Garp ve

Şimal taraİları bozulmuŞtur... Fakat otuz klrk sene son-
ıa buraların da tabii büyüsünden ne kalacak ?... Araba o
kum yo]Iarı üzeıinde tekellekleri yuvarlanarak gidiyor,
arkasından hiç kız brakmayordu. Çiçek açmış armut
ağaçları, çayırlar ortasında, beyaz çiçek kubbeleri şek-
linde, yazın havadaki beyaz bulutlarına bir nazire gibi
duruyordu. Hanriyet meçhulü olan bu peyizajın ve Lu
saatin lctaİetine gözlerini ve ruhunu açıyordu. Bdzan,
"Ne güzel !" deye haykırır, ve yavaş sesle, kardeş bakı-

şıma karşı|ık olarak: "Çok memnunum..." deye ilave
ediyordu.

Aziz Hanriyet, o bahtiyar haliyle kendisine güzel
bile denilebilirdi. siyah gözlerinde masum, saİ bir genç-
lik gülüyor., çiçekli elbisesi de onu güzelleştirici şeİİaİ-
lıklariyle sarıyordu... lndiğimiz lokantanün önünde Oyle
bir dinçlikle arabadan atlamtştı ki vucudunun biçimsiz-
Iiğini kimse İark edemezdi. Kolumu ihtiyar hanima Ver-
dim, ve hanımeli, boru çiçeği sarmaşıklarından yapılmış
bir kameriyenin altlnda oturmağa gittik. Az sonra soİra
lakımlarl kondu. lki kadln yemek listesini teltib ettil(r.
Ziyaİete köpüklü bif şişe şarapla biraz hararet vermek
istedim. Bıı şaraptan iki parmak kadar ve bir bisküvi
yiyen ih|iyar hala, soğuklukta, neş'elenerek biraz boş

dimağının mesum sarhoşhğunu gösterdi. aiizel şaknı
başından açtı, buruşuk ellerini masanın kenarında ka,
Vuşturdu, başını sarsarak eski bir türkü söyledi :

Dtjğijnden gelirken
Pek yoıuImııştum...
Rir çeşnıe kenarında
Oturdum, tIinlendim,
9uyu billür gibiydi,
GüzeIce yıkandım.

Bir kavınoz taze kaymakla kahveyi getiren hizmetçi
kız durdu, eski bir kanunu andüfan ihtiyar kadının se,
sini dinledi.

En yüksek daltla
BülbüI öterdi,
öt, büıbüı, öt,

Yüreğin /eroh senin...
Benim göynüm kapalı:
Yar inıde n ay r ı Io !ı....

Hanriyet ona:

- Halacığım, dedi, kahvenizi sıcak sıcak içiniz,
tam istediğiniz gibi.

Soluk yüzünü ihtiyar kadına doğru eğdi... Yaprak-
ların yeşil gölgesimi onu böyle renksiz gösteriyordu ?

Bir de baktlk, ihtiyar halanln içi geçmiş, başlnı §ar-
sarak ıyuklayor. Hizmetçi kız, cürme iştirik eden bir
gülümseme ile, bizi teşvik etli :

- Gidiniz, ]!lösyö, Madam, gidiniz, bir gezinti ya-
pınız; büyük anneye ben bakarım...

"Mösyö... Madam.,." demişti.
Hanriyet o kadar soluk iken birden kıpkırmızı ke-

sildi. Kalkik. Halin icabı: kendisine kolumu verdim,
bahçeyi gezmeğe gittik. Bu bahçede ihtiyar bir bahçe-
van salata iideleri dikiyor. Eski zaman kıyaietinde: bez
p]tur dize kadar, cepken uzun, saçlar kesilmemiş. Han-
riyet du adamı Jean-Jacques Rousseau ya benzetiyor,
ve nerde ise ellerini kaldırarak kainahn yaratıcısına mü-
nacat edeceğini iddia ediyor. Su kenarına kadar yürü-
diik. Oturduk. Konuşacak bir şey yok. Bir kuş neşeli
neşeli ötüyor.

Bende, birden, neşe eseri kalmamış, vicdan endişe-
sine benzeyen bir sıkıntı içimi üzmeğe başlamıştı... Ar-
tık Hanriyet e bakmağa cesaret etmeyordum, yüksek ses-
le, gelişi güzel konuşmağa baş|adım. Gülmeğe, neşeli
görünmeğe çalışıyordum...

Ne kadar geç akşam oluyordul,,. Duyduğum veis-
mini söylemeğe ceSaret etmediğim sıkıntı-insan bu
derece cebindir-benim için tahammül oIunmaz bir hale
geliyor. Hala uyanıyor. Atı arabaya koşuyorlar. Tekrar
yola koyuluyoruz. Kuşluk yemeği için bir çiitlikte duru.
yoruz. Hanriyet sakin, halim, mesut... Mesut olduğuna
inanmak arzusunda idim. Dehşelli olurdu, eğer...

Fakat eminim, mesuttur. Yeni elbise, şapka, araba,
güzel hava, iltiİat gören bir genç kadln olmak hülyası,

M a rı ıT
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Dtiğiinler ve Geliııler
(59 uncu sahiteden devam)

tırmak için - 4000 lirayı tecavüZ edemeyeceğini soy-
ledi. Kendinin ve ailcsinin ahbapları çoktur. hıİpsini dh-
vet etmek ve ictimai mevkiiyle mlitcnasip bir zıyaiet
vermek lazım.

Şimdi bu üç bütçeyi tanzim]edelim:
"G.e|in klyatetinden maksat: esvap, tel, duvak, çi-

çek, eldiven, çorap, iskarpindir.
Bütçe A B C

l) Gelin kıyaleti l00 0/0 l0 269 o76 l0 3oo o/0 ?,5
2) Elbise ve çlmaslr 200 20 400 20 800 20
3) Hamam, !atak ve

soira takınrı l00 10 300 15 900 22,5
4) Yatak odasl 500 50 800 40 1000 25
5) Diiğün zıyaİeti l00 l0 300 15 1000 25

1000 100 2000 100 J000 l00
cöriilüyor ki bülçe kabardıkça nispetIer değişiyor.

Vesait ınahdut ise her şeydeıı evvel oda eşyasl ve ge.
line lazım olan elbise ve çamışır düşünüliir. GelinIik es-
vabı az bir tadilat iIe iki üç sene muhtelii vesilelerle gi-
yilebilir. Yakın akrabanın da bu hususta pek küymet]i
yardımı olabilir. Eğer verecekleri hediyeler bu gibi lu-
zumlu eşyadan ise mesariİi haİiİleteceğinden bütçenin
oİ]a göre tanzim edilebilmesi üzre diiğiinden epeyce Za-
man evveI verilmesi ve yahut verileceğinin bitdirilmesi
tabiidir ki pek ha),ırlı olur.

Bu gibi düğtinlerde otelde z-ıyatet vermek hatıra
gelmemelidir. Düğüne ancak en yakln akraba iIe en sa-
ınimi ahbaplar devet edilir. Her şey sade vc zariİ olma-
lıdır. Odalar, pahalı oImamakla beraber güzel çiçekler-
lc süslenir. GeIinin güzelliği ve küyaietinin sade zaraieti
Ve I]erkesin neş'esi cem'iyete ırıes'ut bir ahenk tömin eder.

Yiiziinıiizfiıı Şckliııi,Ilılıktııı Aldık
(53 üncİ sahileden devam)

DR. GREOORV- Vini ağlarlarmı, demek is_

teyorsunuz? Göz pınarları ve guddelefi ilx önce ka_
ıada yaşayan memeli hayvaılarda teşekkül etti. Bu
esasında gözleri nenıli ve temiz bulundurmaya ya-
rayan bir kendinden yağlı makinedir. Fakat hay-
vanlar bizim gibi ağlamaz|ar.

MR. MOt(- Ö.yle zann ediyorum ki, bu iza-
h atımızla yüzün evsafınr tamamlatık.

DR. OREGORY- Evet yüzde sakal, Javori
yoksa bıı son iyzahatımızla insan yüzü hakkmdaki
fıkirle rimizi tamamlamış o]uyoruz. A/iaamaii, ne elıem-
miyeti var, insan sakallarlnı, saçlarını, kaşlarrna ve
kiıpik]erini de meıneli hayvanlardan tevarüş etmiş-
tir. Şurasını da unutmayahm ki, insan ister sakallı
olsun, ister matruş; i;ter çirkin olsun, ister güzel,
nihayet ve nahiyet müze meşheıinden başka bir şey
değildir.

MR. MOK- Müze mi?...
DR. GREOORV- Evet. İnsaı nıüzcden baş-

ka bir şey dtğildir. Bunu da gelecek hasbıhalimde
size anlatırım.

bütün buıılar, Martineau pansiyonunun mubassırası için,
onun gitJi çirkin ve biraz kambur-heyhat, omuzlarını
görmüştüm - ihtiyaİ k|z haline girmiş bir kız için, bü-
tün bunlar. saadel say]labiIirdi.

DöniiŞte, biitün yoida susuyordu. Ben bu süküt çu-
kurunu lakırdı ile doldurnıağa çalışıyoıdum. Bir ay son.
ra, gideceğinı İtalyadan bahs ediyordıım, ve leylaklarla
donatılmış beyaz şapkanın kcnarı aItında, iki iri sabit
göz görüyofdum; bu siyah göz_ler bakıyoılardı... Nere-
ye ?... İstikbaleıııi ?

iki muhibbemi eVlerine kadar götairdüm. içeri gir-
mek i-stemeyorduın. Hanriyet ısrar ctti. O ihtiyar hatal ı
yatırırken ben koltuğun ve Ispanyada öldürüIen babaya
ait resmin bulunduğu odada kaldım. Güneşin son ışık-
ları hii.ld perdelerin patiskası üZerinde sürünüyordu.

İçimde ağlamak ve ail dilemek arzusu vardı... Kim-
den ?.., Ne için ?... Hanriyet e hiç .bir İenahk 1,apııamış-
tım. Ona ömriinde göremeyeceği bir saadet günü Ver-
miştim...

Parmağı dudakları üzerinde, içeri girdi. Hala uyu-
yordu. Dışarda, _Paris in karışık uğultusu işitiliyordu, ve
odaya yavaş yavaş karanlık çöküyordu.

- Şimdi, dedi Hanriyet, birbirimize adiyo demeli-
yiz, dostum... Allah sizden razı olsun, ve bana bugün
verdiğiniz saadetin mükaİatInı ihsan etsin,..

Elini tuttum:

- Sahi mi, Hanriyet, saadet mi ?...

Cevap vermedi. Ani bir tekallüs, daima sakin gör-
düğüm yüzünü birden değiştirdi. Tekrar etti :

- Adiyı_ı... Adiyo... Gidiniz... Size yazacağım,-.

Ve beni,. bir mücrimden kaçar gibi, gitmeğe icbar
etti.

V

flna ltalyadan gönderdiğim mektuplır cevapsız katdl.v ben de kestim. Hanriyet le Marlineau pansij,onunu
gittikçe daha seyrek düşüniir oldum. Bu hatıra daha çok-
ları gibi kayb oldu.,. Beş sene sonraı İta|yadan Paris e
geldiğim zaman S. L. sokağına gittim.lKapıcı kadın be-

ni lanımadı. İhtiyar. ha|anın ölmüş ve Hanriyetin ev de-

ğiştirrniş o)duğunu söyledi. Martineau pansiyonu kapan-
m,ştı.

Aradan klrk Sene geçti. Şimdi ihtiyar bir adamım,
rl-itbe ve nişanım var, enStitü azaslyım, Ve b[günün mo-

dasına'ııyarak, Monceau parkına yakın Rönessans stilin-
de bir otelde oturuyorum. Üç çocuğum, beş torunum var,

've beyaz saçlı karım daima eyi ve güzeldir... Ciddcn
bahtiyar bir adamım. Bununla beraber bugün bu hatıra-

ları yazarken içimde bir sıkılma duyuyorum... Çünkü,
Paris köylerinden birinde, çok ialrirce geyinmiş, kambur
omuz]arını saklayan acayip bir ihtiyar kadıncağıza ras,
geldim...
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Odise
(61 inci sahiledeİ devam)

Trova ya gilmeye tcşVik için Menelaos la beraber evine
geldiğimi halırlamayormusun ?' Bütün bir ay geniş de-
niZde yol alJlk ve Şehir tahı,ipçiSi Ülis i ancak ikna'
edebiIdik.

Ve Amlimedon un ruhu ona cevap verdi :

Sohretli hiikümdar, Atre li Agamemnon, bütün
bu şeyleri lııtırlayorum, ve sana, doğru olarak, hayatı-
mızın betbaht akibetini anlatacağım. Bizler, nzllfl Zarnaı-
dan beri dönmemiş olan Üüis in karısının talipIeri idik,

-O bu ayıp izdivacı ne redd ediyor, ne de buna razı
oluyor, ve bize ijlümii hazırlayordu. Ve başka bir hile
diişündü, ve cyinde geniş ve ince, büyiik bir bez örme-
ye başladı, ve bize derhal dedi ki :

- Talipleriın ollın gençler, mademki ilahi ÜıiS öl-
dü, izdivacım için acele etmeyiniz de, yumaklarımın iay-
dasüZ ka]maması için, kahraman Laertes in kete ini öİe-
yinı; ta ki rılduğu zaman, l,ıiç bir Yunanlı kadın heıke.
sin içinde, bu kadar ma| ve miilk sahibi bir adamın ke-
İensiz gömülmesindcn dolayı beni ayıplamasıı.

o böyle söyledi, ve bizim cömert kalbimiz derhal
kani' oldu. Ve. o zıman, gündüZiin, Penelop bül,ık be-

zi öıüyor ve geceleyin, meşaleleri yakarali tekrar sökü-
yordu. Böylece, üç sene, hilesini sakladı r,e Yunanlı]arı
aldattl; lakin, dördüncü sene geldiği Ve aylar ve güı]ler
geçtiği zaman hilesini bilen kadınlarından biri bize bunu
haber verdi. Ve biz onu, güzel bezini sök€rk€n bulduk;
lakin, arzusu hi|aina onu bitirmeye mecbur oldu. Ve o,

parlakltkta güneşe ve aya benzeyen bu büyiik bezi ik-
mal etti. Lakin düşman bir ilah bir taraİıan Üıis i do-
muz çobanının oturduğu tarlalarına getirdi. Oraya ilahi
Ülis in sevgili oğ]u da kara gemisiyle kum]uk Pilos dan
geldi. Ve onIar taliplerin ö]ümünü tasarladılar, ve şOh-
retli Şehre geldiler, ve Üıis daha sonra geldi, çünkü Te-
lemak ondan evvel gelmişti. Domuz çobanı paçavralarla
örti.ilii, ihtiyar biI dilenciye benzeyen ve bir değneğe da-
yanarak iki kat yürüyen Ülis i getiriyordu. o birdenbire
geldi ve içirİıizden hiç biri, dalıa yaşlıJarımız biIe onu
lanımadt. ve biz onu hakaretamiz kelimeler ve darbe-
lerle tahkir ediyorduk; Iakin o evinde ve sabırlı lıaka-

'retlere Ve darbelere tahammül etti. Ve, Jüpiter onu teş-
vik edince, Telemak ın yardımiyle güzcl silahları aldı ve
onları yüksck odaya koyarak odayı kilitledi. Sonra kur-
naz karısına bizi seiilce öldlir€cek ye kitalin menşei
o]acak olan tecriibc için yay ve okları taliplere getir-
mesir,ıi emr etti. Ve içimizden hiç biri kuvvetli yayın te-
lini geremedj, çünkü biz bunun için çok zayıitık. Lakin
büyük yay Ulis in eline geçince, UIis bunu şiddetle ar-
zu etmesine rağmen, yayın ond velilmemesi için tehdiF
k:ir sesler yükseltüik. Yalnlz Telemak Ülis i teşVik edc-
rek yayı tecrlibe ctmesini isteyordu, ve sabırlı ve ilahi
Ülis yayı yakalayınca kolaylıkla getdi ve demirin içinden

oku geçirdi. Sonra, eşik üzerinde ayakta, seri' okları
ayakları ucuna serpli ve Kral Antinoos u okla vurdu.
O zaman, her taraia bakınarak, öldürücü oklarınü hepsi
biribiri üzerine düşerek yığıIan diğer taliplere attı ve biz
İlahlardan birinin ona yardım ettiğini anladık. Ve derhal
oğlu ve iki hizmelçisi onun kuvveline istinad ederek
rasgele öldürn]eye başlıdılar, ve korkunç ini]tiler yükse-
liyor ve },erde kan çağlayordu. Biz işte böyle öldük, ey
Ag,,ınemnon i lhınal edilrniş ceüeli( rimiz hlla Ülis in evin-
de duruyorlar, ve evlerimizde dostlarlmlz henuz bunu
bilmeyorlar, onlar ki yaraların,]ızın kara kanlarını yıka-

},arak, bizi hıçliırıkIar içinde gömcceklerdi, çünkü ölüle-
rin şereİi bö),led ir.

( Bitmedi)

|( ıs ılIıııziır.ıliıı,ı \ o l(ıs Slıor|tırı
48 inci sahileden devaın]

olnıuştur. Kırk senedcn İaz]a bir zıman sonra AIpler de-
vi insanın gayletine ram olmuştul,. Bu teşebbüse atı]an-
]aı arasındiı ilim adımları ıniihiün bir yer t[tar, l860
da Pasleur dahi Alpleri tırn]a[n]ışlI. l775 tarihinden
kalma bir yazıda Chamonix vadisinden o sene 30 kişi-
nin gcçıiği iltiharla kayd ediliyor. Halbuki şimdi senede
en aşağı 600000 (cülebi turist bu dağlara çıkar.

l LPiNiZ]ılN şimdi birinci spor aleti skidir. Bu
'a alet iki bin sencdcn beri İskandinavya memleket-

lerinde kullanıldığı halde AIp dağlarına ancak l880 de
getirilmiştir; ve bugün ski ile kaymak ve uzunca yolculuk-
lar etünek Alp dağIarı menıleke tieriı de umumileşmiştir.
Mtitevali üç nesle mensup kimselerin bu sporda maha-
ret ve şöhret kazanmış lertlerine tesadüt olunuyor.

]!lenıleketimizde ne heybetli dağlar: Ulu dağ, Erce-
yiş, 1'oros, |lgaz, Zigana, Ağrı dağ, Ararat... Çoğu eski
tarih insanIarının esatirine karüŞmlŞ olan bu dağIarın
hepsi bizim memleketimizin içindedir. Fakat bizde, he-
nüz, onlara tırmanmak ancak yazın bdzı münierit ilim
h€yetlerine münhasür gibi bir şey. Bu hadise|er de an-
cak son senelerde kayd olunabilmiştir. Spofculuğumuz
Alpinizm merakından şimdiki halde lamamiyle uzaktır.
Hele bir tane ski bilc meınlekete sokulmuş değildir.

Ulu dag... Bursa. Yalova. İslanbul gibi yerlere ya-
kınlığı; muhtesem azameii iIe diinyanln turistlerini celb
etnek için blr uğurda ne kadar sarİ olunsa İaz]a sa-
yılmaz. İsviçre dağIarının turistlık n]üessescleri her kış
bir milyona yaliın ecnebi lurist celb eder. Bunların brak-
tığı azim SCrvet]erle memleket seneden seneye reİaha,
gömüimektedir. Orada kesit kar tabakaları memleketi

şeİkatle saran bir beyaz rahmettir; niçin bizim mem|e-
ketimiz için bu dağları ve vadileri örten karlar ruha yös
ve ıniılem ıeren bir beyaz keienden ibareı kalsın.
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İnsan gibi hareket eden nahlüklar
(43 üncü sahiieden devam)

Bu mesele5,i maynıun nasıl hall etmişti ?

Bilinemez, fakat bu heı haltle bit sevki-tabii
değildi...

Maymunların Parmak lzleri:
İln:i bir cemiyet bana 1ıöyle bir vazife tekliI

etmişti: bAzr nıayııunlarrm pek de bu tecrübeye
gönül rrzası gösterıııeyoılar, mürekkebi süıdür-
mek istemeyorlardı. BAzıları da ıslak parmak_
larrnı yalayor, ınürekkebin acılığı beğenmeyerek
bana kizıyorlarclı.

Aldığım netİcelerden şu çıkınlştt: may-
munlarln elleri insan]arrnkine benzeyotsa da
parmak izleri tetkik edilince insanlarrnkinCen
çok farklı olduğu anlaşılmıştı,

İnsanların parıırak uçlarrndan alınan izler,
netkezleri müşterek bir takım daireler, kapah
münhaniler şeklincledir. l\{aymunların parmak
uçiarıntlan alınan izler ise gayrımuntazam lnu-
vazi çizgilerden ibarettir. Yalnız bir Orang
Otang ın parmak izleri diğer maymunlatınkin-
clen tamamiyle ayrr bir netice vermişti, bu
maymunun parmak izleri insan patmağrnın iz-
lerine benzeyoıdu. Öyle ki hem lendi başper-
mağtmln hem cle bu Orang ın başparrnağının
izlerini aldım, polis daireleri mütahassıslarına
götürdüm,iki parmağın izini seçip de hangisinin
bana ait olduğunu bulamadılar. Bu badise üze-
rine biı mahkemenin jüri heyeti pırmık izle-
tine dayanan bir cinayetin sübutunu tasdik e'-
mekten iıntina' etmiştir, çinkü bu parmak iz-
leıinin bir ınayüıuna ai t olması da muhal sa-
yılamazdı...

Maymunların birbirleriyle konuşması :

Buna tauıamiyle kaniim. Bizim fikir]eri-
mizle onlarrn müceıret hayalleri arasındaki far-
kın ne olduğunu bilemeuı. Fakat şurası mu-
hakkak ki ırıaymunlardan biri bizı gilrültülü
sesler çıkarrr, arkadaşlarr da onun ne demek
istetliğini anladrklarrnı gösterecek hareketlerde
bulunuyoılar.

Basit heyecınları, hiddeti, sevinci, mem-
nuniyetsizliği nraymunlar da insanlar gibi, ay-
aı hareketlerle ifade ederler. Nfaymunlar ekse-
riya ağaçların tepesinden avcılarla a'Iay ederler,
onlara hakaret edermiş gibi haykırırlar. Yavru-
sund,an ayrrlan dişi mayınun v."J,a annesini

kayb eclen yavru Adeta ağlar gibi inler.
İnito-Maley maymunlaflnln yüzleri en zİ-

ya<le müteharriktir. Sesleri cle birçok tavlflar,
şekillet alabilit. Hattl bir müdekkik bunların
sesleıini fonografa almaya ve bu maymunlartn
dillerinin bir anahtarını bulmaya çalışmışttr.

Maymunlar insanlar gibi gülmezler, fakat
muhakkak onlat da giilüşe benzer ve gülme
J,eı incle kullanrlır sesler çıkarırla r. Bb,zt Mokok
maymunları görmüştüm ki arkadaşlatına oyun
oynarlar, kapı;,ı kapayarak onlatı dışarıda bra-
krrlardı, sonra karşılarını geçip kendi tıvırla-
rınca gülüyorlardı.

flı a H ıT

Sel,alıat Edebiyatı
(45 inci snhifeden devam)

kenar görmüş hayretle ve tek söz s6ylemeksizin bir
o hadiseye bir de birbiriınizin yüzine bakmıştık.
Bizim Notvece gelişimizin en mühim sebebi şüphe-
siz gece yarısı güneşini görmekti, fakat 6aha bu
kadar cenupta olduğumuz halde bu hadiseyi göre-
ceğimizi hahrımıza getirmeyorduk, kimse de bize
evvelden böyle olacağını söylememişti. Şimdiden mü-
temadi bir gündüz içinde idik; gök bulutlarla ka_

rarmış olmadıkça, gurup ile tulu' arasında -ki bu
zaman ancak bir kaç saatten ibarettir_ solmak bil-
meyen daimi bir kızıIlık ortalığı aydınlatıyor. Fakat
bizi ilk görinüşü ile hayrete düşiiren bu dar kızıl
pervaz, ilerde temaşa edeceğimiz muhteşem man-
zaralara nispeten pek s6nük kalıyordu.

Şimali Norvecin gece ışıklaıı, güneş ateşten
büyük bir top halini aldığı zaman, ihtişamının en
yüksek derecesine vaıır; o ateşten top biraz yük-

selir ve tekrar alçalır, fakat asla gözden kayb oI_
ııaz. Bulutları gül ve alhnla yaldızlar, sulara akis-

Ierini saçar, gökleri hudutsuz alev kaynakları hali-
ne getiıir. OözIeri büyüleyen bu parlakIıkların dille
tavsiii mümkün değildir. Saatten saate, geceden ge-

ceye, temaşa edenleri, tasavvuru muhal güzelliğiyle
sessiz bir vecd içinde tutar; onlara tabiatten üstün
memleketlere gelinmiş hissini verir.

Şimal burnuna kadar gittikten sonra Bergen
den dönerek paytahta, OsIo ya geldik (Oslo Kristi.
yanya nın eski ismidir, şimdi bu isimle anılmakta-
dır). Bu paytahtın en büyük hususiyeti bir komüni;t
rejimi ile levkalade bir surette idare olunmasıdır.
Memleketin diğer aksaını Bund fırkası denilen kon-
servator çiftçi fırkasının kontrolu aItındadır.
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zaıııanıırıızda Genc Erkek
( 25 inci sahiieden devam )

ziyet eskisinden iarklıdır. Muharebeden evvel bir genç
aile için küçük bir rciah daha ucuz ve daha az zah-
metle temin olunabilirdi. Şimdi, en mütevazl' bir reİah
için hiç de küçük sayıImayacak bir gelir sahibi olmak
lazımdır. Ve eminim ki bu hususta herkes benim gibi
d üŞü n ür.

"]\4arcel prevost konieransıııın alt taraiında iktisadi
vaziyet sebebiyle izdivaç|arın aza|dığını izah etmiş, fakat
müSavi Şerait altında samimi hislerle mes'üt aile hayatü-
nln tesis edilebileCeğini de anlatmüşilr."

llancuryadır Cin-Jıpiıı [Iıılıarebesi
(5S inci sahiieden devam)

şimdi Japonya ile harp halinde bulunan Nankin hu-

kümetini zAfa uğratm ak tadır.

Avrupada fikirler ikiye ayıılmıştır: Amerikarıın
uzak Şarkta nufuzunu istemeyenler Japonyayı, Çinde
mfıtedillerin iazla zayıilamasından ve komünizmin
kuvvetlenmesinden korkanlar Çini hakh görüyorlar.

Bu zıddiyetler Cemiyeti-Akvam dahi|inde de var_
dır ve bunun neticesi o]arak bu beynetmile| cemi-
yet müessir hiç bir tedbir alamayor.

Japonya ile Çin Cemiyeti- Akvamın 6zalatıdır.
Keliog-Briyand misakını ve S. T. N. COVENANT
ıııı imzalamışIar; muharebeyi onlat _da diğer devlet-
ler gibi kanun harici ilan etmişlerdir. Jalıonyanın
tecavüzü bıı misaklara atmış olduğu imza ile t€Iif
edilememektedir. Japonya i;e l 9 l 5 de Çiııe imza
ettirmiş olduğu «Yirmi bir matalip» mukavelesine

istinad ederek kendi haklarını istemekten ve almaklan
başka bir şey yapmadığını iddiı ediyor. O tarihte Çin
inkllabın kargaşahkları içinde idi, Japonya ise Alman-
yaya kırşı harbe girmekle itilafın muvafakatını sa_
tın almış bulunuyordu. Şimdi, Ceıniyeti.Akvdm Man_

çuryadaki kanlı hadiseIerin bir harpmidir veya de-
ğlmidir meselesinin mevcudiyetini babul ediyor de_

mektir; ve bu meselenin halli için mahaliine bey_
nelmilel bir tahkikat komisyonu gönderilmiştir. Bu
tedbire muharip devletlerin ikisi de muvfaakat
etmiştir.(omisyonun röyi ancak istişari mahayiette
olacağını unutmamalıdır. Her gün ise telegraflar
kanlı hadiselerin tafsilatını yermekte berdevamdır.

lleşhur Ressanrlar
(23 üncü sahifeden devam)

de stra bekleme, Türk bahçesinin methali) bu devreye
aittir,

Boilly kendisinde İltri olan müŞahede, sıhhat, haki-
kat seciyeleriyle hakiki kiymetini kazanıyor, öImez bir
nam alabiliyor. Her ne kadar bir küçük üstat kalmtşsa
da ambisyon u yükseklerde bir çok ressamlardan daha
büyüktür; çünkü görmesini ve gördüğünü tasvir etme-
sini bilmiştir. Boilly, paletiyIe zamanının kroniklerini tes-
pit eden bir san'atkardır, tarihi bir devri anlamağa yar-
dtm eden küçük hikdye mevzulartnü, hayatln en canlı,
pitoresk noktalarını gOrebilmek istidadına malikti. Boil-
ly olmasaydı suretlerini çizdiği cemiyetin ne enteresan
mdnaları meçhultimüz kaIacaktı.

Jean Robiquet

lirııısııııııı otonıobil I(rah
(55 inci sahiieden devam)

kalkarak İrak, İran, Hind, Tibet, Çin tariklyle bir
Asya seyahatine çıkmıştır.

*

'.*
[|U mühim ve cesur teşebbüslerin cihanşümul
" neticeleri olacakhr, hususiyle otomobilci|ik

gibi cesim sanayiin en mühim bir şf,besini, her iki
kıt'ada rekabeti lraldıracak bir birliğe bağIaması
ınuvaffakiyetle nihayetlenirse, diğer istihsal şübele.
rinde de bu gibi miiletler ve kıfalar arasında Bir-
liklerin tAkib elınesi beklenebilir. Bu lktisadi mahi-
yette bışlayan BirIiklerin sonu büyük bir Siyasi
Medeniyet Dünyası yaratabilir.

Burada bizim için alınacak bir ibret dersi
Vatdır:

Bir an evel cesim sınaat medeniyetini memle-
ketimize yerleştirmek yolunu bulmalıdır.

Kuiu 1(Iteıbı
İlk mektepler için çok istiladeli

bir elişi rehberidir.
Maarif VekAleti Milli f}lim ve

Terbiye Heyetince büyük takdirlere
mazhar olmuştur.

Fiatı 60 Kr^ıruş
Toptan alanİara yüzde 40

tenzilat yapılır.
Müracaal yerl : Dil§lzzade llant l -2

'-----++>>)l|,+r<*-
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